
        
            
                
            
        

    Annotation
Шестнадцать лет назад лучшие подруги Нэнси, Джорджия и Лила совершили нечто кошмарное.

С тех пор они неразрывно связаны тайной. Обетом молчания. Теперь одна из них решила заговорить.

Одно только слово – и все будет разрушено: карьера, отношения, идеальная жизнь. Чтобы решить проблему, Джорджия устраивает дружеский ужин. Но внезапно вечеринка выходит из-под контроля…

Три подруги придут на ужин. Уйдут с него только две.
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Ребекка Рид 

Идеальные лгуньи 



Пионы уже отцвели, и попытки их найти превратились в настоящий кошмар. А еще они были очень дорогим удовольствием – вдвое дороже почти любого другого цветка. Но она любила их больше остальных, и подобные мелочи не имели значения. В конце концов, такое событие бывает лишь однажды, и все должно пройти идеально.

Казалось, все одновременно вздохнули, когда двери в задней части церкви распахнулись, наполнив ее ледяным воздухом. Орган начал натужно исполнять знакомую песню, которую они пели тысячу раз: в школе, на свадьбах, куда ходили, чтобы заполнить выходные, и на крестинах, неизбежно следовавших за свадьбами.

Единым движением они поднялись на ноги. Блестящие туфли на деревянных половицах, неловко втиснутые между узкими церковными скамейками. Когда в последний раз кто-то из них бывал в храме?

Двести глаз обратились к входу.

Сначала священник.

За ним мужчина с бледным лицом и плохо завязанным галстуком.

Потом гроб.

Невозможно поверить, что она находится внутри этой коробки, ведь еще совсем недавно она казалась такой настоящей и живой, и могла быть здесь, с ними, однако ее тут не было.

Невозможно не думать о том, как она выглядит. Одобрила бы одежду, которую они для нее выбрали? Эту проблему тоже пришлось решать им самим – от нижнего белья до любимых туфель на невероятно высоких каблуках и тонкой золотой цепочки на шее, – все остальные категорически отказались.

Процессия двигалась медленно. Наконец музыка стихла. Гроб опустили.

Все сели.

Совсем неплохо для утра среды. Около сотни человек, все в аккуратной черной одежде. Зимние пальто нуждаются в химчистке. Черные платья, живущие в дальних частях шкафов, немного жмут в рукавах. Темные рабочие костюмы. Белые рубашки. Галстуки.

Они выбрали хорошую фотографию для прощальной службы, но испытали крайне неприятные чувства, когда изучали ее социальные сети, просматривали снимки со свадеб, праздников и вечеринок, пытаясь найти такой, где она выглядела бы здоровой и счастливой. Но оно того стоило, потому что они нашли такое фото, и оно поддержало ложь, в которую верили собравшиеся в церкви. Какое потрясение. Какой трагический несчастный случай.

Как долго продолжаются подобные мероприятия? Наверняка не больше часа?

И сколько времени им придется оставаться в церкви после окончания церемонии, неумолимо жестокой и мрачной? Все элементы вечеринки – приличная еда и хорошая выпивка, – но никакого веселья. Несправедливо собирать людей, которые не видели друг друга со времен последнего значительного события, а потом заставлять их чувствовать себя виноватыми за смех.

Они слишком молоды для этого.

И всегда остается вопрос, что́ следует говорить. Обычные вещи в таких ситуациях не работают. Никто не может сказать, что она прожила долгую жизнь, а в конце не испытывала боли. Трудно найти слова утешения.

Даже назвать ее смерть трагедией будет не совсем правильно. Никакого несчастного случая, который можно обсудить, никакой болезни, чтобы свалить на нее преждевременную смерть или хотя бы упомянуть в приличной компании.

Все прозвучит неправильно. Любая банальность будет выглядеть как обвинение – как если бы кто-то виноват в том, что ее больше нет. Словно они могли что-то сделать. Словно смерти можно было избежать.


Теперь 


Джорджия
Она заметила на гладкой поверхности ногтя указательного пальца маленький скол. Однако шеллак не должен скалываться. Ноготь выглядел безупречно, когда она вышла из салона, в противном случае она бы заставила начать все заново. Но она каким-то образом умудрилась испортить маникюр, уже выйдя оттуда. Конечно, Нэнси это заметит. Она возьмет ее руку, делая вид, что восхищается обручальным кольцом, а потом приподнимет брови и улыбнется. Собственные ногти Нэнси будут в идеальном порядке. Темно-красный, почти черный лак, как и всегда.

Недовольная Джорджия засунула пальцы в миску с мясом, луком и шалфеем. «Интересно, будет ли кто-то это есть, – подумала она. – Конечно, не Лила». В последнее время Лила сидела на жидкой диете – диетическая кола днем и вино вечером. Что все чаще приводило к слезам, рвоте и словам, которые она никогда бы не произнесла вслух при других обстоятельствах. Джорджия начала тревожиться, что причина диеты в меньшей степени заключена в желании избавиться от лишнего веса после родов и в большей – в том, что происходило у Лилы в голове.

Скоро они будут здесь. Ей бы следовало закончить приготовление еды к их приходу, чтобы дом наполнился аппетитными запахами. Но она уже поняла, что не успеет сделать все вовремя, если только они не опоздают. Ей не следовало делать тест сегодня. Считается, что на него уходит всего три минуты, но эта неприятная процедура всегда затягивается. Ожидание, мытье рук, опять ожидание. Звонок Чарли – ей приходится делать вид, что она не замечает укора в его голосе, когда он спешит закончить разговор, ему нужно бежать с одной встречи на другую, втиснув тошнотворное разочарование между клиентами. Каждый раз одно и то же.

Впрочем, Джорджия знала, что Нэнси Грейдон никогда не опаздывает. Она приедет прямо из аэропорта, и вылет не посмеют задержать, если она находится на борту. Все в ее жизни, от аккуратной короткой стрижки, которую она делает с тех пор, как ей исполнилось двадцать пять, до лакированных туфель, всегда в идеальном порядке. Вовремя. Точно.

Ну хотя бы кухня выглядит хорошо. Чарли пришел в ужас, когда Джорджия начала кампанию по превращению половины нижнего этажа в огромную гостиную с открытой планировкой. Но сейчас, когда сумеречный свет проникал внутрь через огромные двустворчатые окна, а стол был накрыт на шесть человек и украшен цветами, свечами и накрахмаленными льняными салфетками, никто не сможет поставить под сомнение ее вкус. Даже подруги. Джорджия, стипендиатка в подержанной школьной форме и в туфлях, которые она носила в начальной школе, давно умерла и похоронена.

Звук поворачивающегося в замке ключа отвлек ее от этих мыслей. Она стряхнула мясо с рук и повернулась к раковине, открыла локтем кран и принялась поспешно мыть руки под теплой водой. Неужели Чарли пораньше ускользнул с работы, чтобы помочь ей подготовиться к приходу гостей? Она почувствовала, как уголки ее рта растягиваются в улыбке. Иногда он бывает таким милым.

– Джи? Это я, – послышался из коридора хриплый голос Лилы Брир. – Извини, что пришла раньше.

Прежде с Лилой никогда такого не случалось. Она неизменно и всюду опаздывала, и Джорджия не встречала людей, которые делали бы это так часто. Что происходит? Неужели миссис Брир решила перевернуть новую страницу своей жизни в тот момент, когда Джорджия пригласила Нэнси из Бостона, чтобы немного привести ее в чувство?

Джорджия дала Лиле набор ключей от своего дома в качестве жеста доброй воли – к тому же подруга жила в десяти минутах езды от нее. Они договорились, что ключи нужно использовать в крайнем случае, а не для того, чтобы проникать в дом в тот момент, когда Лиле захочется, – но, похоже, она так ничего и не поняла. Хозяйка улыбнулась гостье и открыла объятия.

– Я думала, вы с Ру приедете к восьми.

В последний раз Джорджия виделась с подругой две недели назад. Но с тех пор та заметно изменилась. Возможно, заболела? Ее руки и ноги всегда были длинными и мускулистыми, однако лицо теперь стало худым. Загар, который можно получить, только если проводить восемь недель отпуска под горячим солнцем, еще не сошел, но кожа приобрела желтоватый оттенок. Джорджия не помнила, чтобы Лила хотя бы раз выглядела так отвратительно за все время их знакомства.

Она смотрела, как подруга подтягивает джинсы, которые прежде обтягивали ее, точно кожа, а сейчас висели на бедрах. Белая блузка, задуманная быть свободной и легкой, соскользнула с угловатого плеча.

– Я помню, извини, что преподнесла тебе сюрприз, но я проезжала мимо, а Ру пришел домой пораньше, чтобы договориться с няней и все такое. В любом случае я хотела поговорить с тобой наедине, пока не пришли остальные. Ты не против? – Лицо Брир сморщилось, и на одно короткое ужасное мгновение Джорджия подумала, что она заплачет. – Я кошмар? Мне уйти? Если хочешь, я вызову «Убер», и никаких проблем. Я уеду, а потом вернусь – мне так и следует поступить?

Да. Следует. Прийти раньше – значит приехать в семь сорок пять, когда тебя пригласили на восемь, а не заявляться в шесть, когда руки хозяйки испачканы в мясе, а на платье-рубашке кофейные пятна.

Она уже собралась произнести эти слова, но несчастный взгляд Лилы, направленный ей в лоб, заставил сердце сжаться.

– Не глупи, все в порядке. Ты даже можешь немного помочь.

Гостья сразу оживилась.

– Кстати, ты такая милая, – сказала она, следуя за подругой на кухню. – Взять выходной, чтобы приготовить обед для ее высочества. Но с чем связан ее визит? У нас неприятности?

Джорджия постаралась задержать улыбку, рассчитывая, что увлажняющий тональный крем скроет краску на ее щеках.

– Разумеется, нет. И я взяла выходной не для нее, у меня он образовался сам по себе.

– Почему? – спросила Лила, направляясь в сторону кухни.

– Сегодня офис закрыт. Какие-то тренинги.

Офис был закрыт из-за тренинга персонала; просто повезло, что сегодня можно остаться дома. Так звучала официальная линия партии. Джорджия заставила Чарли потренироваться сегодня утром и вчера вечером, но сомневалась, что он все запомнил. Он закатил глаза, словно она выдала ему самое глупое из всех возможных объяснений.

«Почему нельзя сказать правду? – спросил он. – Тут нет ничего постыдного».

Но это постыдно. Любое поражение постыдно. И как ни крути, неспособность забеременеть относится именно к этой категории.

«Многие люди берут отпуск, когда занимаются такими вещами», – добавил Чарли.

А это уже неправда. Джорджия стала первой в компании, кто взял отпуск для планового ЭКО[1]. Шесть недель за свой счет, заполненных самыми жуткими из всех возможных инъекций, сканированием и инвазивными процедурами, а в результате – раздавленная надежда. Разумеется, на самом деле никто не рассчитывал, что кому-то взбредет в голову воспользоваться льготой, просто это хорошо звучит, как дополнительный бонус для блестящих юных выпускниц. И уж конечно, вряд ли кто-то предполагал, что о своем праве на такой отпуск заявит женщина из административного отдела, которую очень легко заменить.

Тем не менее она это сделала. Джорджия записалась на разговор со своим тысячелетним боссом, напомнила ему о существовании льготы, спокойно объяснила ситуацию и объявила, что наймет человека, который сможет заменить ее на время отсутствия. Оставила начальника в сильном недоумении, но лишившимся иллюзий – она получит свой отпуск, нравится ему это или нет. Но казалось, никто не нашел способа обойти очевидную проблему: если возвращаешься обратно, не забеременев, все начинают смотреть на тебя так, точно вся твоя семья погибла во время пожара. Впрочем, Джорджия отказывалась думать на эту тему.

Может быть, она могла бы поделиться своей проблемой с Лилой, и не исключено, что разговор получился бы вполне себе приятным – Брир способна ее понять. У нее есть ребенок, она знает, что такое мечтать о беременности. И ей можно доверять, пока она остается трезвой. Но нет никаких гарантий, что не выболтает все Нэнси.

Джорджия постаралась не морщиться, когда подруга водрузила огромную кожаную сумку на приставной столик, сбросила туфли-балетки посреди комнаты, направилась к другому концу кухни, даже не остановившись, чтобы присесть, достала из шкафа бокал и вытащила бутылку вина из двойного холодильника. Хозяйка позволила себе внутренне облегченно вздохнуть. Ее тревоги о том, что Лила покажет себя с лучшей стороны и подтвердит опасения Нэнси о том, что Джорджия преувеличивает ее проблемы, оказались безосновательными.

– У тебя такой большой холодильник, – заметила гостья, стоя перед открытой дверцей и приложив бокал к губам. – Ой, хлеб! Ты теперь ешь углеводы?

Джорджия не сомневалась, что Лила знает ответ на свой вопрос, но это была их обычная практика, которую они придумали для того, чтобы забыть первый год, проведенный вместе в школе, – с тех пор прошло почти двадцать лет.

– Нет. Хлеб для Чарли.

– Значит, ты все еще их не употребляешь?

– Иногда я могу съесть несколько ягод или немного греческого йогурта, но в целом – нет. И я по ним не скучаю, – солгала Джорджия.

– А как насчет пиццы? – порнографическим голосом спросила Лила. – Разве ты не скучаешь о пицце?

Джорджия знала, что за последние десять лет подруга ни разу не ела пиццу. Она могла откусить от куска Ру, когда сидела у него на коленях и говорила тоненьким голоском, пытаясь выглядеть привлекательной, но шансы на то, что значительное количество ядреных углеводов могло проскользнуть между ее губ, колебались от минимальных до нулевых.

– Да, я скучаю по пицце, – уступила Джорджия. – И я скучаю по тебе. Сожалею, что была занята.

– Все в порядке, – сказала Брир, глядя в пол. – Просто сейчас происходит столько всего. Иниго не спит, Ру помешался на работе, а я много думала о…

– Мне казалось, сейчас с Иниго стало легче? – перебила Лилу подруга, не желая услышать конец предложения. Во всяком случае, до прихода Нэнси. – Когда мы обедали у тебя с Хендерсонами, ты говорила, что он ведет себя безупречно, – продолжила она.

Странный был обед, если подумать. Лила открыла им дверь с красными глазами и фальшивой улыбкой и, не умолкая ни на минуту, рассказывала, какой замечательный у нее сын. Она подала тепловатый суп и слишком сухого цыпленка, а потом Ру заявил, что ему позвонили с работы. Они разошлись по домам в одиннадцать со словами, что прекрасно провели время, но ужасно хотели вернуться домой и сделать вид, что никуда не ходили.

Брир выдвинула один из кухонных стульев и уселась на нем, как на острове. Ножки стула неприятно заскрипели по каменным плиткам пола, и Джорджия вновь постаралась не морщиться.

– Боюсь, мы поторопились с выводами, – ответила Лила, доливая вина в бокал. Если она напьется к тому моменту, когда появится Нэнси, виновата будет Джорджия. Как типично для Нэнси – сбежать в Бостон на десяток лет и оставить ее в ответе за Лилу. – По большей части он ведет себя как маленький ублюдок.

Хозяйка рассмеялась. Наблюдая за тем, как подруги производят на свет потомство, она научилась не выглядеть шокированной, когда они называли своих детей ублюдками.

– Сейчас он с няней? – спросила Джорджия.

– С приходящей няней. Анна уволилась. Я не думаю, что мы сумеем найти ей замену.

– В самом деле?

– Да, Ру говорит, что это не имеет смысла. В последнее время я не так много работала, да и платили мне немного, поэтому он считает, что мне лучше оставаться дома с Иниго – так дешевле и удобнее.

Между женщинами повисло молчание. Вопрос «А чего хочешь ты сама?» казался вполне естественным, но супруги Брир сами должны были решать, как растить своих детей, и если честно, из Лилы так и не получилось хорошей стилистки. Несколько клипов, пара музыкальных записей для не слишком известных певцов. Ничего особенного. Иными словами, у нее не было причины уходить из дома и не видеть, как растет ее сын. В любом случае, как только Джорджия забеременеет и родит ребенка, они смогут разделить заботу о детях.

– Я думаю, это замечательно, – решительно сказала хозяйка. – Могу спорить, большинство матерей тебе позавидуют, ведь ты сможешь постоянно находиться дома с Иниго. И очень скоро у тебя появится еще один ребенок, разве не так?

Лицо Лилы изменилось, словно ее ткнули пальцем в синяк.

– Ты чего? – удивилась Джорджия.

– Ничего. – Взгляд гостьи опустился на бокал с вином.

– Я не имела в виду ничего такого, просто… Иниго уже почти три года, и я решила, что ты подумываешь о следующем ребенке.

Брир встала, опустив ноги с двух сторон от стула, и потянулась к стойке, где лежал телефон Джорджии. Экран загорелся, когда она нажала на кнопку в нижней части дисплея. Хозяйка ощетинились, увидев такое вторжение в свою личную жизнь, но промолчала. Сейчас не было никакого смысла ругаться – слишком рано.

Гостья взяла телефон и указала на время.

– Ты переоделась?

Джорджия хотела продолжить расспросы, чтобы получить подтверждение того, что Лила и Ру больше не хотят детей. Но момент был упущен.

– Нет, конечно, нет, я не стану принимать гостей в этом, – ответила Джорджия, указывая на платье-рубашку. – Я собираюсь переодеться. И принять душ.

– Правда? Нэнси будет здесь через полтора часа, ты же знаешь, какая она. Самая ранняя пташка. Она не понимает, что прийти раньше намного хуже, чем опоздать.

У Джорджии перехватило горло. Значит, Лила понимает, как важно приходить вовремя.

– Ты не против, если я поднимусь наверх и приведу себя в порядок? – спросила она.

– Я пойду с тобой, – заявила подруга. Впервые с момента появления она выглядела счастливой. – Будем вместе приводить себя в порядок. Почему люди перестают так делать, когда становятся старше? Это же весело. – Лила плеснула еще вина себе в бокал и встала. – Наверх?

«Люди перестают вместе приводить себя в порядок, когда становятся старше, потому что это позволяет сэкономить время», – подумала Джорджия. А еще это практичнее. Кроме того, приятно остаться одной в такие моменты. Потом она подумала о синяках на своем теле, оставшихся после инъекций ЭКО. Всякий раз, когда Чарли вонзал иглу ей в живот, он морщился, а потом повторял одну и ту же шутку: «Синяки у тебя появляются с такой же легкостью, как вмятины на персике из Джорджии»[2]. Если Лила заметит, начнет задавать вопросы. Однако Джорджия никогда не была склонна обсуждать сокровенные проблемы своего брака, даже в лучшие времена. А сейчас лучшими временами определенно и не пахло.

– Я по-настоящему приведу тебя в порядок, – сказала Брир, распахнув дверь шкафа и пробежав пальцами по платьям. – Ну я имела в виду, для сегодняшнего вечера. Это новый ковер? Просто потрясающе, никогда не видела ничего столь мягкого.

Ковер был новым. И стены заново выкрашены в мягкий серый цвет: краска с примесью настоящих растолченных ракушек. Комната выглядела безупречно. Единственная причина, по которой Джорджия разрешила Лиле подняться наверх, состояла в том, что ей нравилось входить в их общую с Чарли спальню и смотреть на высокие потолки и кремовое дерево чужими глазами. Как если бы спальня превращалась в номер отеля.

Повернувшись к гостье спиной, чтобы спрятать синяки, Джорджия стянула платье и бросила его на кровать, сказав себе в тысячный раз: нет, она не слишком велика для этой комнаты. Чарли все еще так считал, даже после того, как Джорджия и женщина, которая придумала эту кровать, объяснили ему, что он не прав. Когда Чарли и Джорджия только сошлись, они спали в ее односпальной кровати в университетском кампусе в Фулеме, потому что ее родители не разрешили им ночевать в их доме. В то время она считала, что они не одобряют секс до брака, теперь же знала, что на самом деле они не одобряли ее выбор. Будь у Чарли «правильное» происхождение, они бы, наверное, предложили собственную спальню. Впрочем, тогда это не имело ни малейшего значения.

Они с Чарли невообразимым образом переплетали конечности и умудрялись крепко спать даже на таком минимальном пространстве. Однако в последнее время муж возвращался домой так поздно, что довел до совершенства искусство бесшумного проскальзывания в постель, когда она засыпала. Или он думал, что жена спит.

Раньше Джорджия старалась не спать: пила кофе, сидела на диване и смотрела повторные показы «Друзей» до тех пор, пока он не возвращался. Но со временем ей стало ясно, что Чарли не хотел этого. После долгого дня на работе, где ему приходилось разговаривать, кричать и спорить, все его слова были истрачены. Ну а она говорила совсем мало. Ее письменный стол стоял у двери офиса, и Джорджия первой приветствовала того, кто входил. Но все остальные сидели на нижнем этаже.

Иногда она слышала взрывы смеха, доносившегося из цокольного этажа, и даже подумывала, не спросить ли, что там произошло, но по опыту знала, что к тому времени, когда она спустится, все перестанут смеяться и никто не захочет объяснять смысл шутки. После того как Чарли сделал ей предложение, она воспользовалась шансом. Ее постоянно спрашивали, почему она больше не ходит на прослушивания и когда она снова начнет учить роли в пьесах. И вот появилось объяснение.

– Сейчас я счастлива в «Гринлоу», – улыбалась она тогда, понимая, что Нэнси завидует – кто бы мог подумать, что Джорджия первой выйдет замуж? – Мне там нравится, – лгала она. – К тому же скоро появятся дети. Какой смысл пытаться получить роль в пьесе или фильме, а потом все бросать из-за беременности? Актрисам не положен отпуск по уходу за ребенком, ты же знаешь.

Подруга тогда скорчила гримасу, намекая, что должность администратора офиса в «Гринлоу», агентстве элитной недвижимости, недостойна Джорджии и каким-то образом порочит саму Нэнси. Впрочем, Джорджия никогда не мечтала о такой работе.

Однако ребенка не было. Во всяком случае, пока. И Нэнси оказалась права, как, впрочем, и всегда. Джорджии стало скучно. Ужасно скучно. Так скучно, что она вызвалась заниматься благотворительностью, а также стала переделывать комнаты в доме, которые в этом не нуждались.

– На самом деле мне требуется укладка и макияж, – сказала она Лиле, которая исчезла в гардеробной комнате, где принялась перебирать одежду.

– Как тебе удается держать все в таком порядке? – рассмеялась гостья.

Она продолжала держать в руке бокал с вином. Джорджия подумала, что, если подруга его прольет, то испортит кашемировый ковер или испачкает еще что-нибудь дорогое в придачу.

– Я даже не знаю, – сказала хозяйка. – Просто я так делаю. Тебе не нужно выбирать мне платье. Я уже это сделала.

Между тем Лила снимала платья с вешалок и бросала их на согнутую руку.

– Ты слишком скучная. Раньше ты любила одеваться. Помнишь шкаф в школе?

Конечно, она помнила. Это придумала Лила. Они сложили всю одежду в один огромный шкаф – в те давние времена, когда носили один и тот же маленький размер и всем делились друг с другом. Даже менялись школьной формой. Джорджия это ненавидела. Вместе с матерью она тщательно отбирала платья и все остальное во время каникул – они много времени проводили в магазинах подержанной одежды, тратили деньги, которые были отчаянно необходимы на другие нужды, а потом она получала свои платья и блузки растянутыми или с дырами от сигарет. Лила и Нэнси морщили носы, глядя на ярлыки, но все равно надевали их, неспособные ценить вещи, быть благодарными и беречь их. Эти платья и блузки переставали быть собственностью Джорджии. Как и все остальное в ее мире, их приходилось делить на троих.

«Джорджия не любит делиться, – с ухмылкой говорила Грейдон, когда та осторожно предложила, чтобы у каждой оставалось несколько вещей, которые носила бы только хозяйка. – И все из-за того, что у нее нет сестер».

«У тебя у самой нет сестер! – резко ответила Джорджия, и ее голос прозвучал слишком визгливо, чего ей совсем не хотелось. – И даже братьев нет».

«Это совсем другое дело», – заявила Нэнси. Она не видела необходимости что-то объяснять.

Нэнси всегда так поступала – и тогда, и сейчас. За исключением этого раза. Джорджия послала ей письмо по электронной почте, где написала, что ей необходимо прилететь домой. «Все плохо. Я встревожена. И я считаю, что тебе следует приехать».

И Грейдон, впервые за всю свою жизнь, сделала, как ей сказали. Лила прикончила бы Джорджию, если бы узнала, что та сделала и по какой причине они сегодня встречаются.

Лила вышла из гардеробной и бросила груду платьев на кровать – шелк всех оттенков белого, кремового, серо-коричневого и бежевого.

– Джи?

– Да?

– Нам нужно поговорить.

У Джорджии перехватило в горле. Брир уже несколько недель просила об этом, и подруга обещала ей, что сегодня они наконец поговорят, прекрасно понимая, что в противном случае существует весьма высокая вероятность, что Лила в самый последний момент напишет сообщение с каким-нибудь шатким объяснением, почему не может прийти, и окажется, что Нэнси приехала напрасно. Нэнси придет в ярость и исчезнет в Бостоне, оставив Джорджию самостоятельно разбираться с этим безобразием. Джорджия сделала все, что было в ее силах, чтобы организовать встречу, только что не закрывала уши руками и не визжала. И вот Нэнси уже совсем рядом, и они могут решить проблему вместе.

– Да, конечно. Но сначала мне нужно одеться и принять душ, – сказала хозяйка. Лицо Лилы приняло разочарованное выражение. – Пожалуйста.

Джорджия выбрала шелковое платье и джемпер тонкой вязки и взяла их с кровати.

– Я думала надеть это, как считаешь?

Лила была подобна маленькой девочке, и отвлечь ее оказалось даже легче, чем раньше. Странное сочетание вызвало ужас у нее в глазах.

– Ты не можешь так поступить. Теперь ты понимаешь? Я должна быть твоим стилистом.

Джорджия внутренне вздохнула, думая об изящном платье марки «Джозеф», которое осталось висеть в гардеробной, – она купила его на прошлой неделе, чтобы надеть сегодня вечером, не сомневаясь ни секунды, что Нэнси мгновенно захочет такое же.

– Ты права. Не знаю, о чем я думала. Пожалуйста, подбери мне что-нибудь.


Тогда 


Лила
– Лила, пожалуйста. Сделай потише. Хотя бы немного.

– Моя машина – мои правила. – Лила Найт рассмеялась, прибавила звук, и все возражения заглушил голос Рианны.

Мачеха не хотела разрешать ей самостоятельно ехать в школу, но Лила, как всегда, выиграла спор.

– Именно для этого мы купили ей машину, – с улыбкой сказал отец вчера во время ужина, завершая договор, чтобы у Клариссы не осталось ни единого шанса.

Лила даже немного ей посочувствовала. Кларисса не желала вести себя согласно стереотипу, старалась относиться к падчерице даже лучше, чем к собственным детям, и отчаянно хотела избежать звания злой мачехи.

И вот теперь Лила резко выехала на шоссе, забыв сигнализировать поворот, и краем глаза заметила, что Кларисса открыла рот, чтобы возмутиться, но в последний момент передумала. Одной рукой мачеха вцепилась в ручку над дверью, другой уперлась в приборную панель. Если разогнаться слишком сильно, а потом резко затормозить, Кларисса сломает руку. Соблазнительно. Водить машину в таком юном возрасте очень круто. Когда ее увидят в пансионе, все сразу начнут отчаянно завидовать. Девушка снисходительно улыбнулась Клариссе и сняла обе руки с руля, нащупывая кнопку, которая опускала и поднимала крышу автомобиля. Как раз в тот момент, когда она снова положила руки на руль, из-за угла выехал побитый зеленый «Вольво» – он едва избежал столкновения с Лилой, резко свернув в траву. Это было уже слишком для Клариссы, и ее рука метнулась вперед.

– Камилла! Ты должна все время держать руки на руле. Обе руки.

Лила рассмеялась и положила руки на руль, в то время как крыша уступала место небу. Мачеха называла ее полным именем – забавный способ продемонстрировать власть.

Они уже почти приехали, хотя Лиле казалось, что никогда не доберутся до места, и она вдруг вспомнила теорию Нэнси: длинная подъездная дорога нужна для того, чтобы остановить тех, кто захочет сбежать из пансиона, – ведь потребуются часы, чтобы добраться пешком до шоссе, и к тому времени, когда это произойдет, ты потеряешь всякое стремление к свободе. Но шуршание шин по гравию дарило Лиле приятное тепло, чувство приближения к дому. Холмы, поля, площадка для лакросса, теннисные корты, группа зданий цвета меда…

Все оставалось точно таким же, как два месяца назад, когда она укатила домой на летние каникулы. Разница состояла лишь в том, что в июле все вокруг выглядело усталым, а теперь мир казался новеньким. Стало прохладнее, на всей ее одежде еще сохранились ярлыки, и даже воздух обладал особым потенциалом. Все готово к новому началу. Новая спальня, новые книги, старые друзья. Все новое, но старое. В этом на школу можно положиться.

После целого лета, проведенного дома, в высоком особняке, который отец заселил новой женой и новыми детьми, девушка хотела вернуться на свою территорию. Она наклонилась вперед, чтобы перейти на следующую песню на айподе, полная решимости остановиться возле Дома Рейнольдса под идеальное звуковое сопровождение.

Машина со скрежетом преодолела «лежачего полицейского», на котором она случайно увеличила скорость, пока развлекалась с айподом.

– Камилла, пожалуйста. Просто сосредоточься на вождении. Я сама выберу музыку.

Лила хихикнула. Так она ей и позволит! На самом деле Кларисса не была совсем уж старой. Ей исполнилось тридцать шесть, идеальный возраст для мачехи – недостаточно молодая, чтобы правильно разговаривать с падчерицей, но намного младше отца или матери, из-за чего ей совсем не нравилось, когда ее считали старой. Эта женщина старалась избежать любых стереотипов, но тут не справилась. Всякий раз, когда Кларисса пыталась участвовать в делах Лилы, достаточно было просто заметить, какие старомодные у нее туфли или спросить, каково это – расти в шестидесятые, чтобы поставить ее на место.

Клариссе требовалось успокоиться. Она слишком болезненно реагировала на любую мелкую ошибку в вождении. Впрочем, через двадцать минут она останется одна в чудесном автомобиле с кондиционером и вернется в Лондон, где сможет проводить время со своими настоящими детьми и забыть о существовании падчерицы.

– Ничего себе! – пронзительно завизжала Лила, выпрыгнув из машины, и захлопнула дверцу, даже не заглушив двигатель.

Возле Дома Рейнольдса, в идеальной раме желтой двери, стояла Джорджия Грин – темно-синие брюки от спортивного костюма, спущенные на поясе так, что становились видны загорелые бедра, и крошечная белая майка. Волосы казались еще более светлыми, чем обычно, а запястья украшали браслеты.

Лила обняла одноклассницу, и они принялись радостно подпрыгивать на месте. Грудь Джорджии казалась тугой и полной, вздымающейся от возбуждения – ведь она вновь встретила лучшую подругу. Лила заметила полоску рыжего искусственного загара на ее запястье и попыталась не думать о том, как паршиво проторчать все летние каникулы в Англии. Они с Нэнси договорились молчать о неделе, проведенной вместе в Португалии. И продолжать делать вид, будто Джорджия не поехала с ними из-за того, что должна была присутствовать на «свадьбе в семейном кругу», хотя обе знали, что ее родители не могли позволить себе билеты на самолет.

– Кто еще здесь? – спросила Лила, оглядываясь по сторонам.

– Практически никого, – ответила Грин. – Я вернулась первой. – Она взвизгнула и снова притянула подругу к себе. – Я так рада тебя видеть!

– Со стороны можно подумать, что вы не виделись долгие годы, – послышался голос Клариссы.

Она уже вытащила сумки из багажника «Ауди». Джорджия обернулась на голос и тут только заметила автомобиль. Посмотрела на него, а потом перевела взгляд на Лилу и склонила голову набок.

– Нет!

Подруга постаралась не улыбаться. Ей не хотелось быть такой, но она уже окинула взглядом все новые машины на парковке и пришла к выводу, что у нее самая лучшая.

– Кабриолет «Ауди»? – Джи широко улыбалась.

– Да.

Джорджия подбежала к машине и перелезла через закрытую дверцу на место пассажира.

– Ты просто сука. Настоящая сука. Как…

– Отец слишком балует, – сказала Кларисса, продолжая перетаскивать сумки падчерицы к дому. – Он очень ее любит.

Грин улыбнулась мачехе Лилы своей самой ослепительной улыбкой.

– Как бы я хотела, чтобы мои родители так меня любили! – Она снова улыбнулась и повернулась к подруге.

Джорджия обладала потрясающим качеством – она никому не завидовала, хотя сама никогда не имела ничего нового и хорошего.

– Когда ты приехала? – спросила Лила, опуская лямки майки, чтобы еще сильнее загореть, пока солнце не исчезло.

– Минут пять назад.

– А где твоя мама? – спросила Кларисса, остановившись у двери в пансион. – Я хотела с ней поболтать.

– Она уехала, – покраснев, ответила Джорджия. – Она хотела остаться, но ей пора возвращаться, у нее много работы.

– Я надеюсь, Лила не на них едва не налетела, когда сюда сворачивала! – рассмеялась миссис Найт. – Какая у них машина?

– Кларисса, пожалуйста, ты можешь меня сдать! – крикнула Лила через подъездную дорожку и повернулась к Джорджии: – Нэнси прислала тебе сообщение?

– Да. Нэнси вернется позже. Она сказала, чтобы мы не выбирали кровати, пока она не приедет.

– Ну уж нет!

– Я знаю.

– Ты проверила лист расселения?

– Пока нет, я дожидалась тебя. Но Булочка обещала.

– Я знаю. Ты только представь, что будет, если она передумает? Во всем доме есть только одна комната на три человека, и семестр будет испорчен, если мы не будем жить вместе.

– Но мы единственное трио во всем доме. Комната наша, она всегда была нашей.

– Девочки? Вы идете? – крикнула Кларисса.

Лила театрально вздохнула.

– Прекрати, – сказала Джорджия. – Она не такая уж плохая.

– Почему ты так с ней носишься?

– Вовсе я не ношусь, просто я не испытываю к ней такой же ненависти, как ты. – Грин собрала волосы в пучок.

– Я нормально к ней отношусь. Она хорошая.

– Просто не твоя мама.

Лила ощетинилась. Обычно подруга не заходила на эту территорию. Здесь ее не ждали. В точности как сама Лила не спрашивала про работу матери Джорджии и не комментировала ее поношенную форму.

– Верно. Не моя.

– Ты знаешь, что она беременна?

– Что?

– Сто процентов. Вот почему он купил тебе машину. Подожди пару месяцев и увидишь.

Джорджия выпрямилась в машине и вылезла через борт.

– Позвольте мне помочь, Кларисса, вам не следует таскать то, что она накидала в свои сумки.

Лила склонила голову набок и посмотрела в небо. Дерьмо! Джорджия, конечно, права. Вот почему мачеха капризничала по дороге сюда и почему отец так крепко ее обнимал, когда прощался вчера. Конечно, дерьмо собачье! Еще один. Они уже нашинковали парочку, и теперь детки повсюду суют свои липкие руки, и в доме пахнет раздавленными фруктами. Зачем им еще один? Отцу уже почти пятьдесят. Неужели он не будет чувствовать себя неловко, когда ему придется отвозить их в школу, сверкая лысиной и щеголяя морщинами, когда другие отцы будут молодыми и спортивными? Девушка вытащила самый большой чемодан с заднего сиденья, куда запихнула его, когда складывала вещи в машину. Теперь ей придется самой тащить его по лестнице, Кларисса не может ей помочь.

Когда Лила поступила в «Фэрбридж-Холл» шесть лет назад, они устроили настоящий праздник. Она, ее отец и мать. Заселились в отель накануне вечером и отметили начало ее школьной жизни. Строили планы: что будут делать, когда она в первый раз приедет домой на выходные. В то утро мать высушила волосы Лилы феном и в первый раз позволила воспользоваться косметикой. Отец затащил все вещи по лестнице в спальню, а мама помогла ее украсить, прикрепляя на стену плакаты и странички из журналов, которые они заранее вырезали. Все считали, что ее мама клевая, потому что она оставила им коробку «Харибо»[3] и «Фреддо»[4], а когда уронила сумку, громко выругалась. Позже, когда Лила лежала в кровати и пыталась заснуть на непривычном матрасе, она засунула руку под подушку и обнаружила там мамину косметику.

И с этими мыслями и чувствами – плохими чувствами – она стала теперь подниматься по лестнице, ощущая знакомое жжение в горле. Но это все потом.

* * *
– Ты хочешь подняться через главный вход или по задней лестнице? – спросила Лила, оглядывая груду вещей, лежавшую на ковре в вестибюле. – Я боюсь, чемодан может застрять на задней лестнице. Почему здесь нет лифта?

Джорджия не ответила.

– Что? Что не так?

– Тебе нужно подойти и посмотреть, – негромко сказала Грин. Теперь она стояла, опустив глаза. – Размещение.

– Что происходит?

Подруга выглядела так, словно собиралась сообщить о том, что кто-то умер, и паника начала закипать внутри Найт. Конечно же, это не то, о чем она подумала? Разве такое возможно? Они же все организовали, и им практически обещали!

– Спальня на троих? – тихо спросила Лила. – Проклятье, ты шутишь?

На доске для объявлений осталось полно булавок и дырок от них. На следующей неделе она будет заполнена записями о прослушиваниях, тренировках и матчах. Но сейчас она была пустой, если не считать огромного листа белой бумаги с распределением по спальням.

– Я изучала его, пока ты носила свои вещи, – мрачно сказала Джорджия.

Найт протянула руку и сорвала с доски лист вместе с булавками, которые посыпались на ковер.

– Лила? Что ты делаешь?

Та не ответила. Она смотрела на лист бумаги, держа его двумя руками, словно могла одним взглядом стереть шрифт «Ариал номер двенадцать», если прочитает его достаточное количество раз.

– Дай посмотреть, – сказала Грин и вырвала лист из рук подруги.

Та взвизгнула.

– Проклятье, Джорджия, ты порезала меня бумагой!

Лила подняла руку. Между ее большим и указательным пальцами появилась почти невидимая ранка, которая постепенно заполнялась кровью.

– Извини, – сказала Джорджия. – Несчастный случай.

Найт поднесла руку к губам, слизнула кровь, и ее слегка затошнило.

– Это ошибка, – сказала она. – Вот и все. Просто ошибка.

– А наши имена есть на дверях? Нужно подняться и посмотреть.

Лила помчалась вверх по лестнице, перепрыгивая сразу через две ступеньки и чувствуя, как сердце отчаянно колотится у нее в груди. Она пробежала по коридору третьего этажа и остановилась перед дверью спальни номер три, которая раньше принадлежала им. Сзади раздавалось тяжелое дыхание догонявшей Джорджии. Они вместе смотрели на имена в маленьких металлических рамках, прикрепленных к двери.

– Это не ошибка, – прошептала Лила.

– Нэнси кого-нибудь убьет, – задыхаясь, сказала Джорджия. – Дерьмо, как такое могло произойти?!

* * *
Нэнси Грейдон неизменно приезжала последней – так бывало в каждом семестре. Она ненавидела «суечение», которое возникало после того, как все начинали распаковывать свои вещи, бегать кругами и обсуждать прошедшие каникулы. Лила и Джорджия наблюдали в широкие окна со стороны фасада пансиона, как подъезжает черный минивэн. Найт подтянула колени к груди и дергала за ниточки, торчавшие из брючин спортивного костюма. В коридоре было холодно, гуляли сквозняки, но они не знали, куда еще пойти. В общем зале собрались хихикающие и болтающие девушки, а заходить в одну из комнат подруги не собирались. Их сумки – дорожные кофры и пакеты Лилы и один аккуратный чемодан Джорджии – остались в коридоре возле их спальни. Точнее, у чужой спальни.

– Она уже здесь, – сделала бесполезное замечание Грин.

Нэнси вышла из минивэна, еще более худая в обтягивающих джинсах, джемпере «Ральф Лорен» с вырезом в виде буквы V и балетках, и небрежно выдала чаевые водителю.

– Где ее вещи? – спросила Лила.

– Она их отправила раньше, – сказала Джорджия, в голосе которой отчетливо прозвучало восхищение. – Что мы ей скажем?

– Я не знаю, – честно ответила подруга.

Уже не в первый раз Лила подумала, как это странно – бояться своей подруги. Она не знала ни одного человека, который мог заставить ее нервничать и чувствовать себя виноватой, как это умела делать Нэнси. Прежде Лила никогда не встречала таких людей.

– Почему вы здесь сидите? – спросила Грейдон, как только вошла. – Давайте поднимемся. Все мои вещи уже в нашей комнате?

Лила посмотрела на Джорджию, рассчитывая, что говорить будет она, но та молчала.

– Привет! – сказала Нэнси, стоя над ними. – Что происходит?

Грин явно не собиралась вставать.

– Спальни, – тихо сказала Найт. – Мы не получили комнату на троих.

Грейдон слегка приподняла брови и склонила голову набок.

– Что?

– Туда поселили только Лилу. Вместе с Хейди Барт и Дженни Макгакин.

Лила с Джорджией уставились в лицо Нэнси, которая осмысливала новую информацию. Что дальше? С этой девушкой никогда не знаешь, рассмеется она или начнет кричать. Или драться.

– Это, – спокойно сказала Нэнси, – неприемлемо.


Теперь 


Нэнси
Нэнси пыталась настроиться, чтобы не слышать дыхания Бретта. Она знала, что он не специально дышит громко, но все равно не могла справиться с раздражением. Бретт безупречен, напомнила она себе. Он молод и красив, остроумен и великолепен, и подруги умрут от зависти, когда его увидят. В этом состояло его главное достоинство. Так что громкое дыхание – не такой уж и страшный недостаток.

– Мы можем включить радио? – спросила она, наклонившись вперед, чтобы привлечь внимание водителя.

Возможно, Бретт подхватил какой-то вирус во время перелета. Грейдон подумала о том, чтобы достать из сумочки дезинфицирующее средство и обработать руки, но такое поведение не вписывалось в образ, который она для него создала. Бретт считал ее безбашенной. Приятный контраст со слишком нервной женщиной, с которой он встречался в Бостоне. Подружки изрядно повеселятся, когда узнают, что кто-то может подумать, будто она способна расслабиться. Но в Штатах нет необходимости требовать, чтобы за ней заехали домой перед тем, как отправиться на свидание, – это делало ее беспечной и очень ей нравилось. Прежде она так себя не вела.

Ее часто дразнили, когда она училась в школе и в университете, – за то, что она слишком организованная, что у нее ОКР[5]. Ей действительно нравилось приходить вовремя и завершать любые задания по расписанию. И она так и не поняла, почему это качество вызывало у всех смех и какое отношение оно имеет к расстройству нервной системы. Учителя снисходительно улыбались, когда Нэнси слишком рано сдавала домашние задания, и, почти как все остальные, смеялись, когда Лила неизменно опаздывала.

– Значит, Лондон, – сказал Бретт, глядя на пролетающую в окне дорогу. – Не могу поверить, что я действительно здесь нахожусь.

Нэнси накрыла его руку ладонью, пытаясь найти нечто привлекательное в его восхищении пригородами Западного Лондона.

– Это пригород. И здесь ужасно.

– А мне нравится, – просто ответил спутник и вновь прислонил свой идеальный лоб к стеклу.

Они опоздают. Ну не в буквальном смысле – приглашение на восемь предполагало появление в восемь тридцать. Но они не будут точными. Им не удалось найти машину, которую Грейдон забронировала, чтобы сразу выехать из аэропорта. Бретт прохаживался по парковке, пытаясь отыскать имя Нэнси на табличке, бодро таская за собой все, что ему могло потребоваться для путешествия – выходные с Джорджией, а потом неделя в Париже, – в маленьком рюкзаке. Нэнси прикусила губу, чтобы не закричать. Она вела себя почти безупречно все то время, что они провели вместе, но чувствовала, как в ней растет протест и как она уже готова взорваться – неизменное спокойствие спутника бесило ее.

Впрочем, она знала, что проблема не в такси. Ее тревожила предстоящая встреча Бретта с подругами. Он расспрашивал о них в самолете, хотя она надела маску для глаз, вставила беруши и намазала кремом руки – с тем же успехом можно было повесить табличку «Не беспокоить». Ее также волновало, что он мог предложить ей вступить в клуб «В миле над землей»[6], чего ей категорически не хотелось делать. Бретт был молод и никогда не покидал Америки. Он даже почти не летал на самолете. И дурацкая идея вполне могла привлечь его. Но он удивил ее, когда не стал поднимать эту тему. Зато умудрился задать правильный вопрос: «Ты нервничаешь из-за встречи с подругами?» Нэнси ответила: «Да», и ее удивило удовольствие, которое она получила, сказав правду. Ну, во всяком случае, часть правды.

Однако потом Бретт все испортил.

– Тебя беспокоит, что они начнут рассказывать жуткие истории о школе? – Он улыбался, демонстрируя два ряда идеальных зубов – работа американских дантистов.

У Грейдон сжалось все внутри, и она коротко рассмеялась, надеясь, что он не поймет, как близко подошел к правде. Все хорошо, снова и снова повторяла она себе во время полета. Прошло двенадцать лет. И нет никаких причин для того, чтобы правда вышла наружу.

Нэнси открыла рот, чтобы попытаться что-то объяснить, но, как это случалось всякий раз, когда она начинала рассказывать о своей дружбе с Лилой и Джорджией, ей не удалось произнести ни слова.

– Нас связывали очень необычные отношения, – только и сумела выговорить она – и слова закончились.

– Я понял, – ответил Бретт. – Вы учились в школе-интернате. И вместе выросли. Такие вещи обычно связывают на всю жизнь.

Тут Нэнси едва не рассмеялась. Так близко к правде и все же – как далеко!

Чушь, которую передавали по радио, была приятно универсальной. Будь это такси от ее квартиры до офиса в Бостоне или из аэропорта до дома Джорджии в Ноттинг-Хилле, в эфире неизменно возникала чрезмерно веселая парочка, которая несла какую-то ерунду, и их беседу оживляла старая поп-музыка. Бретт провел рукой по бедру Нэнси.

– Детка?

– Да?

– Ты как, нормально?

Неужели она могла дать ему честный ответ на такой вопрос на заднем сиденье машины, которую вел совершенно незнакомый человек? Но даже если забыть о водителе, правдивый ответ на вопрос Бретта представлялся маловероятным. Он был не из тех, с кем можно вести настоящий разговор. Ему нравились незначительные и легко решаемые проблемы. Нэнси всегда заранее заботилась о том, чтобы ей требовалось заменить электрическую лампочку, рассказать о второстепенной дилемме на работе или создать искусственный кризис в отношениях раз в две недели, чтобы он не оставался без дела.

Она словно оставляла для него дорожку из хлебных крошек, по которой он шел, и ему казалось, будто с каждым разом расстояние между ними сокращается. Она старалась казаться уязвимой настолько, чтобы поддерживать у него интерес к себе, одновременно оставаясь вызовом, не дающим ему заскучать.

Функция Бретта состояла в том, чтобы являться приятным отвлечением, а также в исцелении ее от неудобного стремления к физиологии секса. Мастурбация, к которой Грейдон относилась почти как к науке, оставалась неутешительно неудовлетворительной. Что-то внутри, что-то отбившееся от основной части души, нуждалось в коже и прикосновениях другого человека. Таким и стал Бретт. Ей нравилось его успокаивающе плотное тело, к тому же он был достаточно красив, чтобы его не отпугивало богатство Нэнси. У него имелись собственные друзья, и он редко жаловался, что она допоздна задерживается на работе. Если коротко, идеальный сожитель, но не более того. Нэнси планировала избавиться от этого мужчины через шесть месяцев, следуя своей обычной схеме, но тут получила по электронной почте письмо от Джорджии.

Она читала в постели. Бретт доставил ей удовольствие ртом, что искренне любил делать, а потом заснул рядом. Она вытащила телефон из-под подушки, чтобы проверить его в последний раз, и обнаружила сообщение. Без темы. Всего несколько слов – просьба вернуться домой.

Нэнси не знала, что именно в письме убедило ее поехать. Не в ее правилах было мчаться через половину мира, получив одно-единственное сообщение по электронной почте. К тому же Джорджия любила из всего устраивать драму. Она постоянно выдумывала разные истории, когда они учились в школе, воображала подростковые беременности у одноклассниц и лесбийские увлечения учительниц.

Но в этом послании Джорджии содержалось нечто необычное. Нэнси его стерла, а потом удивленно смотрела, как ее пальцы, будто по собственной воле, набирают сайт «Бритиш эйруэйз» и бронируют два билета первого класса до Лондона.

– У меня все хорошо, – ответила Грейдон Бретту, понимая, что пауза получилась слишком длинной. – А ты как?

– Сгораю от нетерпения, так мне хочется поскорее увидеть твоих подруг. Мне хочется, чтобы они рассказали о тебе все.

Однако правда состояла в том, что о Нэнси не существовало забавных историй. Она не напивалась до потери сознания, не сбривала брови и не танцевала у шеста в стрип-клубах. Никаких свиданий на одну ночь или телефонных разговоров в пьяном безобразии. Все, что она рассказывала Бретту, каждый анекдот, в котором она выглядела глупо, каждая история не имели к ней никакого отношения. В течение восемнадцати месяцев, что они встречались, она поведала ему дюжины сказок о своей жизни в Англии, но на самом деле главными действующими лицами в них были Лила и Джорджия.

Конечно, у Грейдон имелась собственная жизнь. Она напивалась, употребляла наркотики и трахалась с теми, с кем трахаться не следовало. Но все эти эпизоды не являлись ошибками. Нэнси все продумывала и планировала заранее. Именно так устроена ее жизнь. Легкомысленная, непринужденная и глупая особа, которая нравилась мужчинам, была полностью вымышленной. И она едва не испортила эту иллюзию в аэропорту. Бретт предложил воспользоваться «Убером», потому что заказанное такси не приехало.

– А в Лондоне есть «Убер»? – спросил он.

Нэнси не уловила шутки и резко ответила ему, но сразу поняла свою ошибку и постаралась отыграть все назад – во всяком случае, она очень на это рассчитывала, – обняв его за плечи и прижавшись к нему. Казалось, Бретт не заметил, как сильно бьется ее сердце у его груди. Она не хотела «Убер». Нэнси заказала изящный лимузин неделю назад, потому что приехать во дворец Джорджии в Ноттинг-Холле на грязном «Приусе» не входило в ее планы.

– У тебя все нормально? – повторил Бретт свой вопрос, и его темные глаза наполнила тревога.

Утешительный приз за приезд для спасения Джорджии и Лилы состоял в том, что Грейдон будет наблюдать, как они знакомятся с Бреттом. Они охренеют, как только его увидят. И дело не в том, что он моложе, хотя и это не помешает. Дело в мощи его рук, в его широких плечах и полных губах, всегда готовых смеяться. Он был безупречен. В темно-оранжевом уличном свете Нэнси напомнила себе еще раз взглянуть на него. Ей не терпелось увидеть Бретта, агрессивно красивого, с классической внешностью, стоящего рядом с их молочно-бледными английскими мужьями в темно-синих костюмах и со слабыми подбородками.

Бретт предложил переодеться – однако Нэнси знала, что Джорджия не одобрит его футболку и джинсы, поэтому сказала, чтобы он этого не делал. Она хотела, чтобы подруги увидели его поджарые предплечья и мощные бицепсы, когда он будет передавать салат. Хотела, чтобы позже, когда они лягут спать, они думали о том, как их руки обнимают широкие плечи Бретта или как они сжимают ногами его талию.

Она думала о полных сочувствия взглядах, которые бросала ей Лила, когда выходила замуж за Ру, и о неприятных свиданиях вслепую, на которые ее отправляла Джорджия перед тем, как она уехала в Америку. На ее губах появилась улыбка.

– У меня все о’кей. Честное слово. Просто возвращаться так странно.

– Ты взволнована из-за встречи с подругами?

– Очень взволнована, – солгала Нэнси. – И немного нервничаю. Я хорошо выгляжу?

Бретт отстегнул ремень безопасности, повернулся и поцеловал ее в губы. Глупый, театральный жест, который она обычно ненавидела.

– Ты выглядишь изумительно. – Он улыбнулся. – Мне не терпится сообщить им наши новости.

– Как и мне, – ответила спутница, не сводя глаз с огромного камня, блестевшего на безымянном пальце ее левой руки.

– Ого, – сказал Бретт, пока тащил сумку Нэнси вверх по белым ступенькам дома Джорджии и Чарли. Особняк оказался даже больше, чем она думала, глядя на фотографии. – У них здесь квартира?

Его подруга указала на домик в саду.

– Вот квартира. А все остальное принадлежит им.

– Ничего себе! – Бретт улыбнулся. – А я думал, это у тебя большая квартира.

Нэнси попыталась улыбнуться и нажала на кнопку звонка. Услышав стук каблуков по полу, который наверняка безупречно блестит, она сумела растянуть губы в улыбке. Она делала презентации, обеспечивала сделки на миллиарды долларов – разве она могла нервничать, встретившись со школьными подругами?

Конечно, стоило ей об этом подумать, как она сразу получила ответ. Огромная сине-зеленая дверь распахнулась, и на пороге, на фоне коридора, появилась улыбающаяся хозяйка.

Джорджия практически не изменилась со времени их предыдущей встречи. Сколько прошло с тех пор? Восемнадцать месяцев? Два года? Она набрала вес, тут не могло быть сомнений. Не меньше десяти фунтов[7]. Но глаза оставались огромными, а личико в форме сердца все еще было неоспоримо хорошеньким. С таким можно рекламировать по телевизору завтраки.

– Нэнс! – хозяйка улыбнулась. – Заходи!

Нэнси не могла отрицать, что увидеть стоящую в коридоре Джорджию, которую практически не изменило время, было равносильно возвращению домой. Гостья перешагнула порог, стараясь увидеть сразу все. На столике, стоящем в коридоре, свечи «Диптик»[8]. Полированный мраморный пол. Потолки огромной высоты, аромат цветов и запах готовящихся блюд. В общем, что-то из модного журнала. И в тот самый момент, когда Нэнси почувствовала, как в горле у нее появляется горький вкус, она заметила, как Джорджия смотрит на Бретта, оценивая безупречное тело, безупречную короткую стрижку и безупречное лицо.

– Бретт, это Джорджия, – улыбнулась Грейдон. – Джорджия, познакомься с Бреттом.

– Очень приятно, – выдохнула хозяйка, целуя его в обе щеки.

Неужели Нэнси только показалось или Джорджия действительно покраснела?

– Вы можете войти и быстро со всеми поздороваться, прежде чем устроитесь, или сначала освежитесь, а потом спуститесь вниз?

Она стояла перед дверью в кухню и указывала в сторону ведущей наверх лестницы, так что не оставалось сомнений, как им следует поступить.

– Давайте мы немного освежимся, – решил Бретт, как всегда оставаясь джентльменом.

* * *
– Как замечательно, что Джорджия и Чарли пригласили нас остановиться у них, – сказал Бретт, затаскивая чемодан Нэнси вверх по лестнице.

Колесики оставляли полоски на толстом ковре, и это порадовало владелицу чемодана. Не настолько серьезные полоски, чтобы действительно испортить ковер, но достаточные, чтобы Джорджия пришла в ужас и захотела проверить, следует ли его немедленно заменить.

– Да, – ответила Грейдон. – Она такая милашка.

Бретт присвистнул, когда открыл дверь гостевой комнаты. Одной из гостевых комнат. Вне всякого сомнения, лучшей в доме. Джорджия была не столько карьеристкой, сколько отчаянной альпинисткой, стремящейся к запредельным высотам. И она не могла упустить шанс устроить шоу. Нэнси пришлось признать, что здесь очень красиво. На высоких окнах шелковые занавески, стены изысканного розового цвета, такого бледного, что он казался почти белым. Под ногами половицы древнего, тоже белого паркета, посреди комнаты лежит роскошный ковер. Огромная кровать, на бархатном покрывале разбросаны многочисленные подушки. Передняя спинка кровати не меньше шести футов высотой, розовато-лиловые простыни украшает ряд пуговиц. Все очень большое или очень мягкое и невероятно дорогое. Типичная Джорджия: избыток вкуса. Она прошла долгий путь с тех пор, как была школьницей.

– Это больше, чем вся моя квартира, – сказал Бретт, бросая на пол рюкзак и глядя на высоченные потолки.

– М-м-м, – пробормотала Нэнси, размышляя о том, каковы размеры спальни Джорджии и Чарли. Или подруга все еще живет по понятиям низших классов и отдает лучшие комнаты гостям?

– Ты хочешь распаковать вещи? – спросила она у Бретта, глядя на благоговение на его лице.

Вопреки собственной воле Грейдон почувствовала, что его восторг вызывает у нее умиление. Он повернулся и направился в ванную комнату, прихватив с собой маленькую пластиковую сумочку с напитками из самолета.

Он был не так уж сильно моложе Нэнси, всего на шесть лет. Но к тому моменту, когда ей исполнилось двадцать семь, она повидала и проделала много самого разного. А у Бретта были лишь поездки на пляж и не особо сложный и весьма либеральный курс гуманитарных наук, где «профессора» давали студентам выходной, если те в нем нуждались, который назывался «день охраны психического здоровья». Бретт считал, что многое повидал, потому что ему удалось сбежать из Айдахо. Он из мира, где жить в Бостоне уже достижение.

Конечно, он ошибался. Но его энтузиазм и убежденность в правильности всего, что он делал, – Нэнси пришлось признать, что это впечатляющее сочетание, которому не каждый мог противиться.

Именно по этой причине они оказались вместе. Бретт приглашал ее на свидание семь раз, неизменно вежливо и ни секунды не сомневаясь, что она просто не может ему отказать. И он оказался прав. Нэнси не только согласилась с ним выпить, но и с удивлением обнаружила, что ей нравится находиться в его компании.

– Конечно, – ответил он из ванной комнаты. – Господи, у нее здесь шампуни из отеля! – Он выскочил из ванной комнаты с кучей бутылочек «Л’Окситан» в руках.

– Можешь их забрать, если хочешь.

Грейдон улыбнулась и сбросила джинсы и джемпер, после чего принялась вынимать из чемодана тщательно сложенные платья и блузки и вешать их в белый шкаф.

– Как тебе удается выглядеть так замечательно после того, как мы столько времени провели в самолете? – с улыбкой спросил Бретт.

Нэнси посмотрела на свое обнаженное тело, делая вид, что удивлена впечатлением, которое оно производит.

– В самом деле?

Он кивнул:

– Ты неотразима.

Она снова рассмеялась. Все в Бретте было таким мужским. Она желала его на уровне биологии.

– Хочешь трахнуться? – спросила она.

– Но разве мы можем? – ответил он. – Нас же ждут внизу.

В качестве ответа Нэнси засунула руку в трусики.

– Ну, – сказала она, – я намерена кончить, поможешь ты мне или нет.

Бретта не пришлось просить дважды. Когда Нэнси провела рукой по его спине и почувствовала, какая у него плотная кожа, она, наверное, в сотый раз подумала, что трахаться с тем, кто моложе тебя, с мужчиной, полным агрессии и жизни, очень приятно. Он застонал ей в ухо, а потом прижался к ней и громко вскрикнул.

– Тише, – сказала она, сделав вид, что ужаснулась, и мужчина улыбнулся. – Они нас услышат.

– Не беспокойся, – прошептал он, целуя ее шею. – Дом огромный. Будем надеяться, что они ничего не услышат.

Кода Грейдон кончила, она почти закричала.

Бретт заявил, что должен принять душ, и пока он этим занимался, его спутница изучала комнату. Даже намек на пыль, оставшуюся в каком-нибудь темном углу, приведет Джорджию в ужас, и прислуга будет уволена. К счастью для прислуги, Нэнси ничего не удалось обнаружить. Теперь она уже не сомневалась, что хозяйка приложила немало усилий, чтобы все выглядело безупречно, и Грейдон это понравилось. Букеты одинаковых цветов – толстые розовые бутоны – в вазах на прикроватных тумбочках, белые халаты на внутренней стороне двери, на туалетном столике увлажняющий крем. «Ты содержишь настоящий бутик-отель», скажет она, когда спустится вниз. И Джорджия не сможет понять, комплимент это или оскорбление.

Прислушиваясь к шуму, доносившемуся из душа, Нэнси посмотрела на висевшие на стене часы. Бретт всегда проводил в душе не меньше десяти минут, но прошло всего пять, и у нее еще оставалось время. Она выскользнула из комнаты, прошла босиком по коридору и поднялась на этаж выше, к спальне Джорджии. Распахнув дверь, гостья почувствовала, что та задела толстый ковер на полу. Грейдон знала, что ей не следовало здесь находиться.

Будь они обычными, нормальными подругами, ее поступок выглядел бы до невозможности странным. Но они таковыми не были. Нэнси это знала и не сомневалась, что знают и остальные. Они, подобно трем побегам лозы, по чистой случайности оказались вместе, сначала связанные жесткой проволокой, а потом – временем. Другие одноклассники и школьные подруги могли иметь несколько общих анекдотов и ряд забавных фрагментов воспоминаний, однако Нэнси, Джорджию и Лилу объединила кровь. Так что нет, ей не следовало здесь находиться, но это было нормально, и Грейдон не сомневалась, что Джорджия поступила бы так же, появись у нее хотя бы полшанса.

Под кроватью она обнаружила коробку с тестами на овуляцию и коробочку с тестами на беременность, обе наполовину использованные. Ничего примечательного, если не считать того, что Джорджия их спрятала. Было бы куда менее подозрительно хранить их под раковиной в ванной комнате. Все знали, что они с Чарли хотели детей, как и то, что они пытались. Нет, тут явно что-то не так. Нэнси открыла прикроватные тумбочки. Книги, бумажные салфетки, болеутоляющие, бутылки с водой… Ничего. Словно Джорджия ее дразнила. Под кроватью тоже больше ничего интересного. Как и в ящике у изножия кровати – только чистое белье с запахом роз и прачечной.

Нэнси немного помедлила на площадке лестницы, прислушиваясь, а потом вошла в гардеробную. Сердце громко стучало у нее в груди, но она знала, что сюда никто не придет. Они слишком заняты внизу, выпытывая у Джорджии подробности о Бретте. На верхней полке Грейдон увидела коробки от обуви. Запомнив порядок, в котором они лежали, она потянулась вверх, достала до них кончиками пальцев, и через мгновение они оказались внизу. Да, это должно быть здесь, Нэнси подняла крышку коробки от «Ральфа Лорен» и обнаружила внутри пару туфель на высоких каблуках. Она быстро сорвала крышку «Гуччи». С тем же результатом.

Последней оказалась коробка от сапог – длиннее остальных. Ее углы были помяты, как будто ее открывали сотни раз, и Нэнси поняла, что нашла то, что искала. Сделала вдох. Коробка была тяжелой. Слишком тяжелой для сапог. Большая, равномерно распределенная масса. Что там такое? Спиртное? Нет, конечно же, нет. Джорджия могла пить сколько угодно у себя на кухне – никто бы не заметил, не говоря уже о том, чтобы задавать вопросы. Здесь находилось то, чего Чарли видеть не следовало. У Нэнси появилась новая мысль. Быть может, не стоит открывать коробку? Возможно, лучше не знать, что внутри? Эта мысль ей понравилась. Она успокоила пылающий жар. И напомнила, что Нэнси – хороший человек с хорошими мыслями и инстинктами. Успокоившись знанием, что она вовсе не должна это делать и вполне может просто уйти, женщина сняла крышку.

Пятнадцать, может быть, двадцать детских комбинезонов, свернутых колбасками. Все оттенки белого, голубого и кремового. Нагрудники. Носочки. Крошечные джемперы. Коробка была полной. В ней не осталось места ни для одного предмета, пусть даже очень маленького. Словно Джорджия обещала себе одну коробку – одну, и все. Как если бы она верила, что после того, как коробка будет заполнена, она сумеет остановиться. Нэнси накрыла коробку крышкой, поставила ее так, чтобы искривленный уголок оказался на прежнем месте, а потом аккуратно вернула в шкаф остальные. И вздохнула, пытаясь понять, что делать с полученной информацией.

Быть может, позже она сумеет ею воспользоваться.


Теперь 


Лила
Лила решила, что Джорджия ведет себя странно. Всякий раз, когда она пыталась с ней поговорить, та находила повод уйти от разговора. У нее был испуганный взгляд, как в те времена, когда она нервничала перед выходом на сцену. После того как они поспорили насчет правильного выбора одежды, Джорджия отклонила все варианты, которые представляли хотя бы какой-то интерес, и устроила скандал, когда у Брир появилась мысль немного переделать юбку. Тогда гостья предложила подруге надеть новый зеленый комбинезон в обтяжку и сапожки по щиколотку. Сапоги стали компромиссом – гораздо больше подошли бы туфли с тонким ремешком, но Лила знала, когда следует отступить. Джорджию с самого начала тянуло к паре «Кейт Миддлтон» телесного цвета, и Лила чувствовала, что сама немного умирает из-за них. Она добавила пару длинных золотых ожерелий и уговорила хозяйку собрать волосы в высокий пучок, а губы накрасить темной сливовой помадой. И хотя ее подругу эта трансформация не убедила, Чарли отреагировал на нее иначе.

– Ты гений, Камми! – сказал он, обнимая жену. – Ее просто не узнать.

Джорджия скорчила гримасу и повела себя так, словно была недовольна, но Брир понимала, что это не так. Муж сказал, что она выглядит великолепно. Чего еще нужно?

– Хочешь еще вина? – спросила хозяйка.

Гостья уловила интонацию, с которой она произнесла «еще». Джорджия в своем репертуаре. Судья Джорджия.

– Да, пожалуйста, – сказала Лила, перехватив взгляд Чарли, когда ее подруга взяла бутылку. – Немного побольше. Ты что, перешла к методистам или есть другие причины?

Чарли рассмеялся, возможно, слишком громко. Они всегда ладили. На свадьбе Чарли и Джорджии они вместе танцевали на столах, а потом жених вылил бутылку «Серого Гуся»[9] в рот Лилы, и в результате ее стошнило на собственное роскошное платье подружки невесты. Однако она никогда не позволяла себе быть нелояльной к Джорджии. Она любила приходить к ней в гости. Любила ее кухню, длинную, теплую и безопасную, наполненную двустворчатыми окнами и ароматами готовящейся пищи – в общем, в ней имелось все, чтобы чувствовать себя комфортно. Лила просто обожала здесь находиться. Она не хотела, чтобы Джорджия перестала ее к себе приглашать.

Теперь Лила протянула руку мужу.

– Иди сюда, малыш, – нежным голосом, с улыбкой позвала она его.

Руперт поставил бокал на стойку и подошел, чтобы обнять ее за талию.

– Чего ты хочешь, Камми?

– Ничего. Только тебя. – Лила посмотрела в потолок у себя над головой. – Слышите?

– Что? – спросила Джорджия. – Что ты такого услышала?

Снова послышался какой-то высокий звук, и гостья захихикала.

– Это… Нэнси?

От лица Джорджии отхлынула кровь, а Лила уже хохотала в полный голос. Она и не помнила, когда в последний раз ей было так смешно.

– Это Нэнси и как-там-его!

– Ш-ш-ш, – сказал Ру. – Я хочу послушать.

– Ну, ты извращенец! – рассмеялся Чарли, который тут же стал прислушиваться. – Сделай музыку потише, Джорджия!

Его жена закатила глаза, но она и сама хотела знать, что происходит в гостевой комнате, поэтому выполнила просьбу Чарли. Они стояли, застыв в центре просторной кухни Джорджии, и ждали.

– Может быть, они закончили? – предположила хозяйка.

Долгий пронзительный крик заставил всех четверых рассмеяться.

– Как ты думаешь, это она или он? – спросил Чарли, когда немного пришел в себя.

– Если бы ты его видел, не стал бы спрашивать, – улыбнулась Джорджия.

– В самом деле? – удивился ее муж, наливая себе пива и предлагая бутылку Ру.

«Он выглядит усталым», – подумала Лила, хотя не винила его за это. Двадцать четыре часа Джорджии могут утомить кого угодно.

– Ты уверен, что хочешь пива, Чарли? – спросила хозяйка таким голосом, что ответ не вызывал сомнений.

Лила захихикала. У Чарли будут неприятности.

– В холодильнике есть отличное белое вино.

– Да, не сомневаюсь, – сказал супруг, не оставляя возможности для споров. Лила попыталась перехватить его взгляд, чтобы улыбнуться ему. – А теперь расскажите мне про мужчину, который наконец сумел приручить Нэнси Грейдон. Мне следует начать ревновать?

– Он в форме? – спросила Брир.

Все партнеры Нэнси, с которыми ее видела Лила, были красивыми, но никогда – сексуальными. Множество очень чистых парней с тяжелыми челюстями и волосами, как у куклы Кена. До того как Лила забеременела, она останавливалась у Нэнси в Бостоне, и ее поражало, какими скучными оказывались парни подруги. Однажды она спросила об этом, когда они возвращались на такси из бара, где скучный партнер Грейдон угощал их выпивкой и потчевал рассказами о себе, после чего заплатил по счету. «Огромный член», – деловито ответила тогда Нэнси.

– Да, – сказала теперь Джорджия. – Тут надо отдать ей должное. Он особенный.

– Ух! – рассмеялась Лила. – И почему мы сразу зациклились на этой парочке?

– Эй! – с улыбкой возмутился Чарли. – Я на пике физической формы, большое вам спасибо. Как и Ру!

Руперт оторвался от телефона.

– Что?

– Что ты делаешь? – спросила Лила.

В последнее время муж часто так поступал. Присоединялся на несколько минут к разговору, затем отвлекался и замолкал, покидая беседу, и вел себя так, словно в комнате больше никого нет.

– Сообщения с работы, – ответил он.

– В пятницу вечером? – поинтересовалась Лила.

– У Чарли все то же самое, – вмешалась Джорджия. – И не имеет значения, вечер это или выходные, ему постоянно кто-то пишет сообщения. Ты помнишь, Чарли, я нашла тебя, когда ты в наш медовый месяц прятался в ванной комнате, где обсуждал с кем-то свое выступление? О, забыла: Ру, Лила показывала мне фотографию Иниго – он просто твоя копия.

Джорджия всегда так поступала. Снимала напряжение. Вставала между Лилой и ее мужем, разводила их в стороны, не позволяя начать ссору, чтобы они не могли сказать друг другу что-нибудь очень плохое. Лила не собиралась требовать, чтобы Ру показал ей свой телефон, и кричать на него за то, что он ее не слушает. Наверное, Джорджия думала, что она оказывает им услугу, и Лила представляла, как вечером она сидит в своей постели и спрашивает: «Я правильно сегодня поступила с Лилой и Ру?» И Чарли отвечает, что да, потому что было бы глупо возражать, – но он ошибается.

Лила и Ру нуждались в скандалах. В противном случае получалось, что они постоянно живут в напряженных, жарких и душных днях, как перед грозой. Они не могли существовать без постоянных перемен погоды. Им было необходимо кричать, ругаться, произносить вслух слова ненависти, которые у них накопились. Они часто ссорились. Точнее, все время. Даже в начале отношений. Вот только прежде все ссоры заканчивались одинаково – она обхватывала ногами его талию, а он вцеплялся руками в ее волосы. Ру был не слишком хорош в сексе, если уж быть честной до конца, но страсть, гнев и досада заметно улучшали ситуацию.

Сейчас Руперт не станет ссориться. Он просто скажет, что не в настроении, а если она будет настаивать, просто возьмет ключи и уйдет. Лила понятия не имела, куда он едет в такие моменты, а время, которое требовалось, чтобы одеть ребенка и разобраться с коляской, лишало ее возможности последовать за ним. Иниго словно приковывал ее цепями на лугу посреди травы. Может, и есть иллюзия свободы движений, но на самом деле ее загнали в ловушку.

Лила подняла бокал и направилась к тому месту, где сидел муж.

– Рупл, – сказала она, используя прозвище, которое ей изредка нравилось употреблять.

– Что?

– Могу я посидеть у тебя на коленях?

Брир скупо улыбнулся. Он любил, когда она сидела у него на коленях.

– Давай, – сказал он, словно делая ей одолжение.

Джорджия одарила их напряженной улыбкой, и Лила поняла, что ее неудовольствие только усилилось. Почему? Она рассчитывала показать подруге, что ей не следует беспокоиться, что они с Ру всем довольны и она не намерена монополизировать Чарли на целый вечер, как иногда случалось в прошлом.

Но все пошло не так. Джорджия явно решила, что Лила хочет показать ей, как она счастлива. Жаль, что она не знает правды. В этом состояла главная проблема Джи. Она ничего не видела дальше очевидного – просто принимала на веру все, что ей говорили. У нее никогда не возникало подозрений, как у Лилы или у Нэнси.

Иногда Лила думала, что, если бы Джорджия просто спросила, хотя бы однажды, она бы ей рассказала. Разве настоящие друзья поступают не так? Например, мамочки в детских группах, когда речь идет об их малышах. Они только и делают, что жалуются и твердят, как им тяжело. Что дети никогда не спят, что ни на что не хватает времени. Если Лила не оставит попытки поговорить с Джорджией и будет продолжать общаться с ней и Чарли, то однажды может выйти за рамки историй о ребенке. И что тогда? Поступят ли они, как подруги из фильмов и сериалов, которые сидят на кухне, пьют чай и спрашивают друг друга о том, как обстоят дела в их браках?

Но Лила понимала, что Джорджия ничего не хочет знать. Подруге нравилось находиться на поверхности, катиться по жизни на коньках и никогда не прикасаться к темной стороне вещей, которые могут нарушить покой в ее идеальном мире. Таким было соглашение, которое определяло их дружбу. Джорджия будет рядом, спокойная, надежная и безопасная ровно до тех пор, пока Лила не откроет рот, чтобы нарушить правила. И только позже Лила начала спрашивать себя, так ли все должно быть.

– Они скоро спустятся вниз, – сказала Джорджия, стоявшая теперь возле плиты. – Так что, ради бога, давайте больше не будем о них говорить, ладно?

Настроение у нее испортилось в тот самый момент, когда прозвенел звонок в дверь. Он был старомодным и пронзительным – Джорджия купила его на складе, расположенном неизвестно где, потратив четыре часа на поиски. Она сразу отправила Нэнси и ее приятеля наверх, и остальные слышали лишь их тихие голоса. Она даже не дала им зайти и поздороваться.

Лила поерзала на стуле, поднесла бокал к губам и посмотрела на светло-желтую жидкость, пытаясь решить, что бы она хотела сделать, когда на кухню вошла Нэнси.

– Так как его зовут? – спросил Ру. – Что-то жуткое, вроде Дьюк или Кейден?

– О, все совсем не так плохо, – послышался из-за спины Лилы низкий голос с американским акцентом.

Она соскочила с колен мужа, и ее глаза остановились на огромной фигуре в дверном проеме. Брир слишком громко рассмеялась, пытаясь исправить положение. Проклятье, какой потрясающий красавчик! Как Нэнси это удалось? Настоящий великан. Смуглая кожа. Блестящие глаза. Рядом с ним Руперт напоминал переваренные макароны.

– Ру, ты такой грубиян! – Лила пересекла комнату и обняла незнакомца, почувствовав тепло его тела через футболку, и слегка втянула в себя воздух, рассчитывая уловить запах долгой дороги или какое-нибудь другое несовершенство. Однако не удалось. От него пахло лишь чистотой.

– Я Лила. – Она улыбнулась, пытаясь превратить грубое замечание Ру в британский юмор.

– А я Бретт. – Новый знакомый улыбнулся ей, глядя сверху вниз, и протянул огромную руку ее мужу, которому хватило ума выглядеть смущенным.

– Я так рада с тобой познакомиться, – улыбнулась Лила. – А это Ру.

Супруг выпятил грудь.

– Я муж Лилы, – заявил он, сделав неприятное ударение на слове «муж». Он казался раздраженным, как будто хотел сам всех познакомить. – А это муж Джорджии, Чарльз.

Никто из них никогда не называл Чарли Чарльзом. Однако сейчас его имя прозвучало именно так. Чарли и Руперт, выпятив то, что у них называлось грудью, заняли позиции по обе стороны Бретта, и Лила подумала, что еще немного – и они начнут мочиться на все подряд. Ее взгляд переместился с полного непринужденности Бретта к Чарли и Ру, образцам скучной безупречности химчистки. Их рубашки и брюки из твида прежде не казались ей смехотворными, но теперь Лила увидела, как глупо они выглядят. С тем же успехом они могли надеть школьную форму.

– Неужели никто не нальет Бретту выпить? – оживленно спросила Лила.

– Он не пьет, – заявила Нэнси, протискиваясь на кухню мимо бойфренда.

Лила замерла на месте, так и не успев сделать глоток из своего бокала. Теперь она жадно разглядывала Грейдон. Обтягивающие, словно кожа, джинсы переходили в такие высокие каблуки, что даже Лила вряд ли смогла бы долго на них ходить. Волосы Нэнси блестели, как зеркало. Вокруг глаз появились первые предвестники морщинок, а кожа на шее показалась подруге подозрительно натянутой, но в остальном она была все той же Нэнси. Не прибегающей к оправданиям и не склонной к смущению. Иными словами, прежней.

Сидеть с ней в одной комнате было странно. Еще более странно, чем предполагала Лила. Впрочем, в последний раз они встречались два года назад. И конечно, Брир видела фотографии. Ежедневные обновления в трех разных социальных сетях – темные волосы Нэнси то распущены, то стянуты в узел для занятий фитнесом, длинное мальчишеское тело заключено в спортивный костюм, который ей неизменно шел, или в вечернее платье, которое совсем не годилось. Все фотографии тщательно подобраны, чтобы создать впечатление худобы и молодости.

У Лилы был выбор. Она могла остаться на своем месте и подождать, когда Грейдон подойдет к ней, чего та наверняка хотела бы, или воспользоваться моментом. Она выбрала второй вариант. Так и должны поступать друзья.

Лила прыгнула вперед, обняла Нэнси за плечи и притянула к себе. У ее подруги оказались сильные руки – мускулистые, а не тонкие. Обладание стройным телом давалось Грейдон легко, ей хватало только одного – не есть. А вот упражнения требовали дополнительных усилий и упорства. Нэнси хотела быть в тонусе и достаточно сильной задолго до того, как это вошло в моду. Джорджия и Лила предупреждали, что у нее будут руки как у Мадонны, но она каждый вечер упорно продолжала делать сотни отжиманий и приседаний рядом с кроватью.

– Хочешь выпить чего-нибудь безалкогольного? – спросила у Бретта Джорджия.

Она использовала специальный мягкий, застенчивый голос всякий раз, когда встречала нового человека и хотела произвести на него хорошее впечатление.

– Выпей пива, – предложил Чарли, в веселом голосе которого слышался лед.

Бретт проигнорировал хозяина и повернулся к его жене. Лила ощутила укол ревности, когда увидела, как широко он ей улыбается.

– Содовой, если есть, – сказал он.

– Это газировка, – объяснила его спутница.

– Ты серьезно, Нэнси? – улыбаясь, спросила Джорджия. – Я бы никогда не догадалась. А тебе известно, что теперь у нас есть водопровод? И даже центральное отопление.

Грейдон улыбнулась и показала ей средний палец. Джорджия ответила тем же, и обе рассмеялись. Ухмыляющийся Ру стоял у распахнутой задней двери и курил, выдыхая дым в сад. Хотя слово «сад» тут совсем не годилось. Джорджия покрыла симпатичную лужайку искусственной травой, которая, по ее словам, выглядела как настоящая, но это не соответствовало действительности.

– У вас ничего никогда не меняется? – спросил Руперт. – Вы ведете себя как мальчишки-школьники.

Джорджия подождала, станет ли Нэнси его поправлять – и скажет ли, что способность дразнить друг друга не делает их менее женственными. Это было бы их первой ссорой за вечер. Но прежде чем атмосфера успела накалиться, ситуация изменилась.

– А знаете, – заявил Бретт, обращаясь ко всем сразу, – когда меня представляли, произошла небольшая ошибка. Я не друг Нэнси. – Мужчина сделал паузу. – Я ее жених. – Он произнес это слово протяжно, с ударением на втором слоге.

Никто ничего не сказал. Шум жарящихся овощей внезапно стал очень, очень громким. Лила вскочила на ноги. Почему все ведут себя так нескладно?

– Как замечательно! – вскричала она. – Нэнси? Бриллиант?

Грейдон выглядела смущенной, но Лила не сомневалась, что все это полнейшая фальшивка, потому что после помолвки все хотят только одного: показать кольцо. Нэнси вытянула перед собой руку. Короткие ногти цвета красного вина и фальшивый загар, о чем никто не догадывался последние десять лет. Но массивный бриллиант на левом безымянном пальце был новым. Совсем новым.

– Обалдеть, – сказала Лила. – Он огромный.

Нэнси вновь изобразила смущение, но теперь оно было более искренним.

– В США используют более крупные камни для таких колец. Там так принято.

Джорджия подкралась и взяла руку подруги в свои ладони.

– Оно ошеломляющее, Нэнс, – произнесла она.

– Да, ошеломляющее, а если ты ударишь кого-нибудь этой рукой, он, наверное, умрет, – сказала Лила.

Неужели ей показалось или Джорджия действительно бросила взгляд на свой безымянный палец?

– Обошлось без жертв, – сказала Нэнси, изменив голос. – Бретт знал, как это для меня важно.

– Чтоб тебя! – воскликнул Руперт, глядя на кольцо и подталкивая Бретта локтем. – Тебе пришлось продать почку или еще что-нибудь?

– Ру! – взвизгнула Джорджия. – Лила, скажи своему мужу, что нельзя говорить такие вещи.

– Все в порядке, – улыбнулся Бретт. – Ведь мы среди друзей. Я уверен, Нэнси не будет против, если я скажу, что кольцо купила она. Я всего лишь начинающий писатель, а эта штука стоит на уровне годовой ренты.

Лила не помнила, чтобы Грейдон когда-нибудь краснела в ее присутствии, во всяком случае по-настоящему. А сейчас даже грудь подруги покрылась красными пятнами. Лила и представить себе не могла, что кожа способна так откровенно выражать стыд.

– Ну я думаю, оно прелестно, – оживленно сказала хозяйка.

Лила фыркнула. Конечно, Джорджии такой поворот понравился. Нэнси взлетела ввысь, а потом упала в грязь.

– Мы здесь все феминистки, – продолжала Джорджия. – И это лишь показывает, насколько Бретт уверен в своей мужественности.

– Если бы я знал, что смогу обойтись без превышения кредита, будучи более уверенным в своей мужественности, я бы так и сделал! – рассмеялся Чарли.

Нэнси улыбнулась. Ее грудь все еще была покрыта красными пятнами, но они постепенно исчезали.

– Кажется, ты всем предлагала выпить, Джорджия? – заговорила она. – Я только что провела семь часов в самолете, и теперь мне необходим бокал вина, внутривенно, если ты с этим справишься.

Лила рассмеялась и повернулась посмотреть, как хозяйка аккуратно, чтобы пена не перелилась за край, наливает в стакан «Сан Пеллегрино». На лице у Джорджии застыло выражение полнейшей сосредоточенности – она явно хотела произвести хорошее впечатление, трогательно вложив столько усилий в чудесный стакан воды для гостя.

Мать могла бы гордиться Джорджией. Лила вспомнила, как она познакомилась с ее матерью, и внезапно все поняла. Их дом был самым чистым из всех, в которых бывала Лила, а мать Джорджии старательно наложила макияж, хотя никуда не собиралась выходить, и все в ней кричало: «Я преуспеваю!»

– Вскоре ты узнаешь одну важную вещь об этих женщинах, – включился в разговор Чарли. – Дело в том, что они не женщины. Они постоянно выставляют друг друга идиотками, совсем как мужики.

– Хотя, к сожалению, они очень редко дерутся, – заметил Ру, улыбаясь Грейдон.

Лила нахмурилась. Руперт ненавидел Нэнси. Что происходит?

– Ты не против, если я закурю? – наклонился Бретт к Джорджии.

– Все остальные против! – услышала Лила собственный голос.

Хозяйка смущенно улыбнулась. Неужели она покраснела? Ей понравился любовник Нэнси?

– Кури, конечно, – сказала Джорджия. – Как мило, что ты спросил!

Бретт расположился у двери, вклинившись между Чарли и Ру, и стало видно, что он почти на голову выше каждого из них. Мужчины ощетинились от его близости, но слегка расслабились, когда он принялся болтать. Что он говорил? Наверное, пытался понравиться обоим, решила Лила. Она надеялась, что муж будет вести себя прилично. Иногда он становился агрессивным, в особенности с мужчинами. Ей казалось, после окончания университета Ру решил, что уже познакомился со всеми мужчинами, с которыми может поддерживать приличные разговоры. И если он кого-то не встречал за время обучения в школе, или в университете, или в экстремальной обстановке, на работе, они не стоили того, чтобы он тратил на них время.

Лила могла подойти и покурить возле двери рядом с Ру и Бреттом или усесться на один из кухонных стульев, где Джорджия нарезала овощи. Ей хотелось постоять с мужчинами, спросить у Бретта про Америку и его жизнь. Но тогда Джорджия и Нэнси тут же начнут про нее сплетничать. Так что она взяла бокал, оценила уровень вина в нем и решила, что из него пьет кто-то еще.

– С кем здесь нужно трахнуться, чтобы получить выпивку? – захихикала Лила и направилась к холодильнику.

– Я принесу, – сказала Джорджия. – А ты присядь.

– Как тебе нравится жизнь мамаши? – спросила Нэнси у Лилы.

В своей группе молодых мам Брир узнала правила ответа на подобные вопросы. Ты должна показать, что тебе очень тяжело, но не настолько, чтобы кто-нибудь обратился в социальные службы.

– Ну, я спала четыре часа в день в течение последнего года. И он может вести себя как маленький придурок, – улыбнулась она. – Однако он лучший парень из всех, что у меня были в жизни.

Все рассмеялись. Не потому, что это было остроумно, просто она следовала правилам, что позволяло им не испытывать тревоги. Лила им нравилась, когда она так себя вела.

– У тебя очень красивым дом, Джи, – сказала она затем, меняя тему разговора. – Его нужно сфотографировать и отправить снимки в модный журнал.

Джорджия улыбнулась.

– Я люблю цветы, – добавила Лила, указывая на короткие цилиндрические вазы, полные тяжелых розовых пионов. – Мои любимые.

– Пионы, – кивнула хозяйка. – Я тоже их обожаю.

– Где ты их достала в такое время года? – спросила Нэнси, отрываясь от телефона.

– Они шелковые, – ответила Джорджия.

– Искусственные? – уточнила Грейдон.

– Шелковые, – повторила подруга. – Мы нашли их в одном поразительном магазине для дизайнеров в Париже.

Лила протянула руку через стол и взяла один цветок.

– Черт возьми, они совсем как настоящие!

Нэнси наморщила нос – Брир знала, что это всегда раздражало Джорджию.

– Посмотри, Нэнс, – сказала Лила, протягивая ей цветок. – Их не отличить от настоящих.

– У тебя вода капает на пол, – сказала Джорджия, неожиданно бросив нож на стол. Она забрала цветок из руки гостьи и вернула его в вазу.

Обиженная Лила опустила взгляд. Она пыталась помочь, хотела, чтобы Нэнси оценила, как красивы пионы. Хозяйка привела цветы в вазе в порядок и снова принялась за салат, а Брир постаралась прогнать обиду, не думать о том, как часто в последнее время Джорджия стала делать ей резкие замечания. Решив, что безопаснее всего вернуться к прежней схеме поведения, она подняла бокал с вином и заглянула в него. Она видела свои пальцы сквозь тоненькую ножку, и сколотый кусочек блестящего розового лака привлек ее внимание.

– Просто искусственные цветы – это не мое, – заявила Нэнси. – Извини, – добавила она голосом, который не оставлял сомнений: она ни о чем не жалеет. – Однако кухня выглядит хорошо. Я бы хотела осмотреть остальную часть дома. Устроишь мне экскурсию?

Лила могла бы поклясться, что она видит, как побелели костяшки пальцев Джорджии, сжимавших нож. Хозяйка была явно раздражена, но Нэнси никто и никогда не отказывает. Джорджия положила нож и вытерла руки о тщательно выглаженное кухонное полотенце.

– Конечно.

Экскурсия была давно отработанной уловкой, к тому же не самой лучшей. Если Грейдон даже не пытается скрыть своего желания поговорить с Джорджией наедине, Лила решила, что не позволит им получить свое так легко. И вообще, она знала, о чем пойдет разговор. Нэнси потащит хозяйку наверх, сделает пару лицемерных замечаний по поводу того, что Лила слишком много пьет, как если бы это имело какое-то отношение к Джорджии, предложит ей самой разобраться с ее проблемами и сбежит обратно в Штаты. Но разве Джи может что-то сделать?

Джорджия даже не знала про ребенка.

– Я пойду с вами, – с улыбкой заявила Лила.

– Ты видела дом тысячу раз, – сказала хозяйка, поморщившись.

– Он такой великолепный, настоящая мечта любой женщины, и я хочу снова на него посмотреть. А ты сможешь еще раз рассказать завораживающую историю про полые волокна в коврах. – Лила перехватила взгляд Нэнси и была вознаграждена ее усмешкой.

– Жду не дождусь рассказа о коврах, – сказала американская гостья.

– Я упоминала о них лишь однажды, – ответила Джорджия. – И не понимаю, почему ты все время к ним возвращаешься. В любом случае я хочу, чтобы ты закончила салат. Я быстро проведу Нэнси по дому, а потом мы поедим.

Она протянула Лиле нож, с блестящего лезвия которого стекали капельки помидорного сока. Подруга протянула руку и взяла нож, на мгновение задумавшись о том, какую боль она испытает, если сожмет лезвие пальцами. И сколько будет крови.

Затем Брир посмотрела, как ее подруги исчезают в коридоре, и попыталась услышать, о чем они говорят, пока поднимаются по лестнице.

– Я только сбегаю за сигаретами, – сказала она мужчинам, стоявшим в дальнем конце кухни, и положила нож на стойку.

Они не обратили на нее внимания. Лила осторожно вышла в коридор и заглянула в свою сумочку. Она бросила ее на пол, когда пришла, но кто-то – наверняка Джорджия – поднял ее и повесил на вешалку для одежды. Лила засунула руку в мягкий кожаный карман, и пальцы почти сразу наткнулись на прямоугольную пачку, но она продолжала делать вид, что ищет сигареты, и даже зажгла свет.

– Проклятье, – пробормотала она, хотя никто не обращал на нее внимания.

Потом она услышала тихие шаги и щелчок выключателя. Нэнси с Джорджией оказались на лестничной площадке.

– Меня преследует ощущение, что ты вызвала меня сюда под ложным предлогом.

– Я тебя не вызывала, Нэнси.

– Ты написала, что это срочно. И ты меня напугала – сказала, что она в ужасном состоянии. Я подумала: ты боишься, что она во всем признается.

– Так и есть. Иначе зачем мне тебя вызывать?

– Послушай, она выглядит нормально. Много пьет, конечно, но она всегда много пила. Ты вполне с этим справишься.

– Ты провела здесь меньше часа! Проклятье, что ты можешь знать?! Подожди – и через пару бокалов сама все увидишь.

Они снова стали подниматься наверх, поэтому Лила вновь сделала вид, что ищет сигареты. Она отметила смущение на лицах подруг, когда они вышли на следующую площадку и увидели ее внизу. Им хотелось знать, слышала ли она их разговор, но, естественно, они не станут спрашивать. Она широко улыбнулась и специально заговорила пьяным голосом:

– Не могу найти сигареты.


Тогда 


Нэнси
– Добро пожаловать на ваш предпоследний осенний семестр, леди. Уверена, что у вас получились хорошие каникулы, и надеюсь, что те, с кем я еще не беседовала, прекрасно провели лето и остались довольны своими результатами в аттестате о среднем образовании.

Собрание с директрисой, миссис Истон, в первый вечер первого дня учебного года, было традицией. Каждый год они приходили в концертный зал и садились на стулья, обитые вызывающей зуд шерстью, чтобы выслушать приветственную речь об успехах прошлого учебного года и узнать, что именно этот год, каким бы по счету он ни был, станет самым важным в их школьной жизни.

Истон немного помолчала и с улыбкой обвела взглядом зал. На самом деле Нэнси была довольна. Она сделала вид, когда открывала конверт в присутствии отца, что совершенно спокойна. И когда прочитала длинную колонку, состоящую из А+, скромно улыбнулась. Она считала, что скакать на месте и позировать для фотографий вульгарно и подразумевало элемент неожиданности. Конечно, Грейдон хорошо училась. Такие девушки, как она, всегда успешно сдают экзамены. Но внутри она ликовала.

Через две недели после объявления результатов экзаменов ее отец подготовил двухстраничный разворот для газеты большого формата о том, как следует поддерживать ребенка во время экзаменов, чтобы максимально увеличить его шансы на успех. «Отправьте ребенка в интернат» там, естественно, не говорилось – это не вполне соответствовало стилю родителей Нэнси. Статья была пропитана самодовольством, но в ней имелось послание. «Моя дочь безупречна. Ваши дети должны быть на нее похожи». И Нэнси наслаждалась. Она знала, что ее ждет потрясающее лето.

– Я решила провести небольшое собрание, девочки, перед началом учебного семестра, потому что шестой год для многих становится поводом снять ногу с педали газа и расслабиться. – Истон сделала паузу для более драматического эффекта. – Это было бы чудесно, не так ли?

Девушки ей подыгрывали. Нэнси смеялась, Лила и Джорджия которые сидели справа и слева, хихикали. Они играли в эту игру с учителями, чтобы находиться с ними на одной стороне. Интересно, сколько раз директриса стояла вот так в концертном зале и обращалась к рядам школьниц в одинаковых темно-синих юбках и голубовато-зеленых кардиганах? Повторяла ли она одну и ту же шутку каждый год? Наверное.

На подиуме за Истон сидели учителя. Среди глав кафедр Нэнси заметила женщину, которую не узнала. Неужели это учительница? Эта дама казалась слишком молодой, слишком красивой и слишком хорошо одетой, с длинными рыжими волосами, которые она, похоже, очень умело уложила феном. Едва ли ей было больше двадцати шести. Ну в самом крайнем случае двадцать семь. Она сидела, скрестив ноги, постоянно проводила рукой по своим безупречным волосам и слушала Истон. Укороченные брюки, облегающий черный свитер с воротом и пиджак, великолепно подогнанный по фигуре, а также коралловые туфли на высоких каблуках и с заостренными носами дополняли картину. На фоне моря бежевого твида женщина выглядела так, словно пришла из другого мира.

– Кто эта цыпочка в туфлях? – прошептала сидевшая за спиной Нэнси Изабелла Браун, обращаясь к своей невидимой соседке.

Грейдон толкнула локтем Лилу.

– Кто это? – спросила она. – Вы ее видели до того, как я приехала вчера вечером?

Найт пожала плечами.

– Понятия не имею. Однако у нее превосходные волосы.

– В этом году у вас появляется возможность начать работу над подготовкой заявлений в УКАС[10] для продолжения обучения. Те из вас, кто намерен поступить в Оксбридж[11], – Истон сделала паузу, словно слово «Оксбридж» обозначало волшебное королевство, – отправят свои документы в декабре следующего года. Таким образом, вы получите три с половиной семестра, чтобы составить их с максимальной тщательностью и стать круглыми отличницами.

Не слишком круглыми. Поговаривали, что в прошлом году девушка, имевшая лучшие результаты, провалила интервью из-за стресса после экзаменов и набрала пятнадцать фунтов. А ведь все знают, что жир – признак слабости. Отсутствие самоконтроля.

– Джи, – прошептала Нэнси, пытаясь привлечь внимание Джорджии, находившейся в первом ряду.

Все девушки сидели вместе, да еще в глупой форме.

Подруга не обращала внимания.

– Джорджия, – прошептала она снова, немного громче.

Девушки, сидевшие рядом с Грин, начали поворачиваться. Вслед за ними это сделала и Джорджия, которая всегда чрезвычайно болезненно относилась к разговорам на собраниях.

– Что? – прошипела она, прикрываясь сборником церковных гимнов.

– Кто та рыжая?

– Я не знаю, – ответила Джорджия. – Может, новая учительница?

Истон продолжала речь:

– Я бы хотела, чтобы вы начали создавать разнообразные общества, предполагающие путешествия в другие места. В прошлом году учащиеся шестого года организовали теннисную поездку в Калифорнию, чтобы потренироваться в лучшей школе, те, кого заинтересовала география, отправились за полярный круг, а любители истории искусств совершили тур в Париж во время пасхальных каникул. Ну и наибольшим успехом стала петиция по борьбе с издевательствами, которую зачитали в парламенте.

Господи. Сколько раз им еще придется слушать про эту петицию?

– Однако не стоит забывать и об обычных делах, которые исключительно важны. Я рекомендую всем вам пересмотреть свое участие в существующих клубах. Дополнительная занятость потребует постоянной корректировки. Кстати, лист с описанием всех существующих общественных работ, куда вам следует записываться, уже вывешен в общей комнате. Мы считаем, что вы все можете взять в этом году серебряный уровень.

Нэнси почувствовала локоть Лилы у своих ребер. Они уже несколько месяцев делали все возможное, чтобы избежать общественных работ. Нет ничего привлекательного в том, чтобы тратить драгоценные выходные на сортировку мешков с грязной одеждой других людей, отданных в благотворительные заведения, или разливать чай старикам. Они могли заработать в десять раз больше всего за один вечер. Им было хорошо известно, что все сидевшие здесь девушки с радостью заплатили бы сотню фунтов за билет на «бал», если там будут мальчики и выпивка.

– Итак, я заканчиваю. Добро пожаловать обратно, и прошу вас, постарайтесь сделать все, чтобы новый семестр получился продуктивным и достойным. О да, и не забудьте повеселиться! – Истон сделала паузу для пущего эффекта. – Надеюсь, это будет замечательно.

По залу прокатились вежливые аплодисменты, но тут на сцене возникло какое-то движение, которое заинтересовало Нэнси, и она склонила голову набок. Рыжая поднималась на ноги.

– Большое вам спасибо, миссис Истон, и не тревожьтесь, девочки, я не задержу вас надолго. Я лишь хотела занять немного вашего времени, представиться и поговорить о том, что вам предстоит в новом году. – Незнакомка говорила с акцентом, происхождение которого Нэнси определить не удалось.

Напористая. Нэнси не сомневалась, что Истон хотела, чтобы она выступила, и предоставила ей такую возможность.

– Я мисс Брандон, – коротко представилась рыжая и подождала несколько мгновений, чтобы ее имя запомнили. – Я буду новой хозяйкой Дома Рейнольдса, а также стану преподавать английскую литературу. Сожалею, что меня здесь не было вчера, чтобы вас приветствовать, но я летела из Нью-Йорка. – Она смущенно убрала волосы за ухо.

Быть может, эта женщина нервничала и пыталась это скрыть? Вероятно, она лет на пять моложе любой другой учительницы в школе, не считая совсем дурную преподавательницу театрального мастерства у Джорджии. Что она здесь делает?

– Я с нетерпением жду возможности начать размещение, – добавила новая учительница. – Кроме того, я буду осуществлять пастырскую заботу, так что при возникновении любых проблем, будь то стресс из-за предстоящих экзаменов, подготовки документов для университетов и… мужчин, вы можете обращаться ко мне.

Брандон захихикала, и ее примеру тут же последовали одноклассницы Нэнси, сидевшие рядом, что невероятно возмутило девушку.

Складывалось впечатление, что Брандон успокоилась. Словно смех заставил ее почувствовать себя в безопасности. Она положила свои записи на пюпитр, которым пользовалась Истон, но при этом стояла как-то боком, выставив бедро, так что ее вес приходился на одну ногу.

– Однако вернемся к серьезным вопросам, – продолжала она. – Еще совсем недавно я находилась на вашем месте и подвергалась колоссальному давлению, как и всякая девушка на пороге получения высшего образования, и мне хорошо известно, что такое стресс. Моя задача состоит в том, чтобы помогать вам во всех вопросах. И последнее, что я хочу сказать: каждую неделю я буду ставить перед вами новую проблему. На этой неделе я предлагаю вам найти время и подойти к тому, с кем вы практически не разговаривали прежде. Я знаю, как просто считать, что вы слишком заняты, чтобы заводить новых друзей. Но в действительности это совсем не так, а жизнь состоит в том, чтобы уметь находить общий язык со всеми. Вы не можете знать, с кем вам предстоит налаживать связи после школы, так что весьма полезно начать прямо сейчас.

И тут только сейчас стало понятно, по какому принципу их расселили в новом учебном году. Именно Брандон отняла у Нэнси и ее подруг комнату на троих.

– Благодарю вас за терпение! – Новая преподавательница сияла. Потом она сделала шаг назад и собралась сесть.

К ужасу Грейдон, девушки начали хлопать. Ей показалось, что они делают это с несколько большим энтузиазмом, чем после выступления Истон, или у нее паранойя?

Истон встала.

– Большое вам спасибо, мисс Брандон, – сказала Истон.

Даже она улыбалась.

Все девушки в зале встали, а Истон спустилась со сцены по лесенке в сопровождении своей серой заместительницы и кокер-спаниеля. Как только огромная деревянная дверь за ними захлопнулась, в зале стало шумно – заговорили все сразу.

– Ты видела ее туфли? – спросила Лила. – Я практически уверена, что они от «Валентино».

– Как ты думаешь, мне сойдет с рук то, что я рыжая? – спросила у подруги Лидия, известная своей глупостью кукла, которую, по слухам, оставили в школе на шестой год только из-за отца, сделавшего солидное пожертвование для научной лаборатории.

– Рыжей Кейт Уинслет повезло на «Титанике».

– Что-то не так? – спросила Джорджия у Нэнси.

– Все в порядке, – ответила та.

– Ты выглядишь по-настоящему рассерженной, – льстиво сказала Грин. – Ты вся ощетинилась.

– Все хорошо, – быстро повторила Грейдон.

– Просто счастлива? – хрипло протянула Лила.

– Выше луны, – прошипела Джорджия, пытаясь вспомнить их старую шутку.

Однако их легкомыслие никак не изменило настроения Нэнси. Идиотки, их купили хорошей прической и пустой болтовней.

– Серьезно, скажи, что случилось? – спросила Грин, подходя к Грейдон сбоку.

Было что-то слегка безнадежное в ее желании всегда «быть рядом» в ту самую секунду, когда что-то шло не так. И это не значило быть милой, тут у Нэнси не оставалось ни малейших сомнений. Задача состояла в том, чтобы обаять подругу. Стать частью чего-то. А это эгоизм.

– Я же сказала, все в порядке, – резко ответила Нэнси. – Господи.

– Ты все еще будешь выполнять общественные работы? – спросила Лила у Джорджии, явно стараясь сменить тему. Обычно она не любила роль примирительницы. – Святая Джорджия?

– Отвали, Лила, – сказала Грин и рассмеялась, чтобы смягчить свою резкость. – Не все из нас собираются поступать в школу искусств.

– И ты действительно думаешь, им это интересно? Хотя бы немного? – спросила Нэнси.

Толпа школьниц перед ними постепенно пришла в движение. Все продолжали рассказывать о каникулах, никто не спешил вернуться в комнаты и начать делать сегодняшние задания.

– Понятия не имею, но знаю: мои родители считают, что это важно для получения стипендии, и я буду делать то, что нужно. Тут не о чем спорить, – заявила Джорджия.

Легкая паника сжала все внутри Грейдон, которая не одобряла страх.

«Страх убивает разум», – часто повторял отец. Тем не менее сейчас она чувствовала именно страх. Что, если родители Джорджии, пусть и необразованные, правы? И все, что они заставляют ее делать, направлено на то, чтобы она стала старостой, а потом отправилась в Оксфорд. Возможно, Нэнси и без того поступит туда, но в глубине души ей хотелось получить значок старосты. Трагическое, унизительное признание, пусть и самой себе, но ей нравилась идея обратиться с речью к родителям в день выпускного бала и отвечать за общение с будущими студентками в день открытых дверей.

Ее собственные родители никогда ничего не говорили о волонтерстве или о подаче вступительных заявлений в университет, но от них этого и не следовало ждать. Нэнси часто обращалась за советом к отцу и матери Джорджии. Не напрямую, конечно, такой вариант она даже не рассматривала. Но периодически ей удавалось воспользоваться мудростью из вторых рук, которую повторяла их дочь. Всегда интересно знать, что думают настоящие, заботливые родители.

Конечно, у нее замечательные мама и папа, но они не могли себе позволить чрезмерно ее опекать. Очень многих интересовала жизнь родителей Нэнси, их произведения и решения, которые они принимали. Действительно ли отец предлагал ей попробовать спиртное и курить дома? И правда ли, что мать разрешала выбирать школы с того момента, как ей исполнилось четыре года? И не против ли она того, что про нее пишут в блогах почти каждый уик-энд?

Разумеется, против. Родители по очереди продавали истории про нее, пытаясь превзойти друг друга в широте взглядов на воспитание дочери. В конце концов, никто не закажет им длинную статью для глянцевого журнала с фотографиями Нэнси в спальне или о том, что они ведут себя как обычные родители.

– Может быть, нам всем следует поучаствовать в общественных работах, – заявила Нэнси.

Лила и Джорджия застыли на месте, мешая остальным двигаться дальше.

– Ты шутишь? – изумилась Лила.

– Нет. Я думаю, нам следует этим заняться.

– И за каким дьяволом? – спросила Лила, брови которой сошлись на переносице.

Нэнси вздохнула:

– Не заставляй меня произнести это вслух.

Джорджия улыбнулась.

– Что произнести? – невинно спросила она.

– Я тебя ненавижу.

– О-о-о-о, продолжай. Скажи!

– Что происходит, Нэнси? – Лилу совсем не обрадовало изменение настроения подруги.

– Потому что Джорджия может быть права, ведь так? – Грейдон растянула слово «так» и повысила голос в конце предложения. Подругам нравилось, когда она проявляла хотя бы какую-то слабость. Это их возбуждало. – Если мы хотим быть префектами, нам следует продемонстрировать добрую волю. Джорджия права! Хорошо? Довольны?!

– Мы в восторге, – улыбнулась Лила, отпихивая Софи Хейлборн, стоявшую перед ней.

– Эй, Хейлборн, шевелись, нам еще много чего нужно сделать! – Нэнси последовала примеру подруги и протиснулась мимо Софи.

– Я не стану этим заниматься, – продолжала Лила. – И мне все равно, буду я префектом или нет.

– Тебе будет не все равно, когда мы станем есть за столом старост, а также получим разрешение проводить вечера четвергов в деревне, а ты останешься одна, – сказала Джорджия.

– Она права, – заметила Нэнси.

Лила закатила глаза и вздохнула. Она всегда поступала так, когда ей не удавалось получить то, чего ей хотелось.

– Ладно, – сказала она, – но я не собираюсь браться за что-то серьезное и не стану носить форму во время уик-эндов.

– Договорились, – улыбнулась Джорджия. – Пойдем запишемся. Пока вы не передумали, чтобы мне не пришлось все делать самой.

Несмотря на тот факт, что общая комната была, строго говоря, паршивой, в том, чтобы сделать новое пространство своим, заключалось что-то глубоко волнующее. В длинном помещении с низким потолком, частично ниже первого этажа под самой старой частью школы, влажными на ощупь каменными стенами и рваными, продавленными креслами и диванами, стоявшими вдоль стен, имелись чайник, тостер и приличный набор микрофонов. Телевизор с размытым изображением, размером с маленький холодильник, весил семь стоунов[12] и показывал всего четыре канала. Но для девочек шестого года обучения это был настоящий рай. Комната уже наполнилась криками, смехом и спорами, появился запах тостов.

– Вы уверены? – спросила Джорджия, вытаскивая шариковую ручку из сумочки. – Я вас записываю. Извини, – сказала она Хейди Барт, которая с ручкой в руках стояла возле списка.

Хейди казалась обиженной. Хотя, возможно, ее сплющенное лицо выглядело так всегда. Уже не в первый раз Нэнси подумала, как трагично иметь имя Хейди – имя, которое вызывает образы светлых кос и миловидность доярки, но при этом ты похожа на мопса.

Нэнси смотрела, как синие чернила заполняют маленькую таблицу на листе бумаги. Нэнси Грейдон. Камилла Найт. Джорджия Грин.

– Я собиралась записаться, – тихо сказала Барт.

– Извини, – ответила Джорджия, в голосе которой не было ни капли сожалений. – Я уже закончила.

Зубы Хейди были слишком маленькими для ее рта, и она держалась как-то странно, слишком сильно выпячивала бедра и как-то непонятно изгибала спину. Несколько лет назад Лила уверенно заявила, что шрамы, которые они видели на спине Барт, когда переодевались, чтобы лечь спать, остались после операции по исправлению горба. И все три подруги, не продемонстрировав особого воображения, в течение следующего года стали называть ее Квазимодо.

– Тебе не следовало вот так протискиваться к списку, – сказала Хейди.

Очевидно, ей было нелегко произнести эти слова, а усилия, которые она прикладывала, чтобы постоять за себя, вызывали у Нэнси иррациональное раздражение.

– Какая разница? – спросила она. – Какое это имеет значение?

– Ты поступила грубо, – упрямо сказала Барт.

– Забудь, Хейди! – прикрикнула на нее Лила.

Все трое повернулись, собираясь уйти. Хейди имела обыкновение расплакаться, а потом жаловалась учителям на тех, кто ее обидел, несмотря на то, что ей уже исполнилось семнадцать.

– Ну в таком случае, надеюсь, я увижу вас всех на ланче у миссис Истон на следующей неделе, – услышала Нэнси обращенные ей в спину слова Барт.

Грейдон подняла рюкзак, стараясь не обращать внимания на ее слова. Должно быть, Хейди все придумала. Никакого ланча быть не должно. В противном случае ее бы пригласили. Школа не могла не рассматривать ее на должность префекта.

– Какой еще ланч? – резко спросила Джорджия.

Великолепно. Грин не в состоянии отделаться от Хейди, ей нужно обязательно ввязаться в спор. В ее маленькой головке блондинки сразу возникает ужас – вдруг она пропустила какую-то жизненно важную информацию о собрании префектов.

Нэнси пожала плечами:

– У меня испанский. И я намерена на него пойти.

– Разве вы не приглашены? – спросила Барт, продолжая идти за троицей.

От самодовольного уродливого лица девушки у Нэнси все сжалось внутри. Как она смеет так себя вести?

– Заткнись, Хейди, – сказала Грин.

Нэнси сделала глубокий вдох, стараясь успокоиться. Что, черт возьми, нашло на Барт? Она всегда была плаксивой и омерзительной, но прежде никогда не осмеливалась вступать в споры с ней и Джорджией. Проклятье, и где Лила?

– Джорджия, ты идешь? – спросила Грейдон.

Подруга взяла свою сумку.

– Да, лучше не опаздывать. Кроме того, здесь очень странно пахнет. – Она со значением посмотрела на Хейди.

Мелкий, детский выпад, и Нэнси рассердилась на себя из-за того, что он ей понравился.

– Боже мой, – пробормотала Джорджия.

– Что? – не поняла Нэнси.

– Она идет за нами, – сказала подруга. – Хейди. Какого дьявола с ней случилось?

Грейдон, все еще стоявшая на ступеньках лестницы, ведущей в главный коридор, повернулась.

– Мы предельно ясно дали понять, что не хотим с тобой разговаривать. Почему бы тебе не убраться к дьяволу?

Она увидела обмякшее лицо Барт и проследила за ее взглядом – плакса смотрела куда-то за спину Нэнси и Джорджии. Грейдон медленно повернулась и обнаружила, что несколькими ступеньками выше стоит женщина с рыжими волосами, которая выступала на собрании. Она улыбалась странной, застывшей улыбкой, никак не отражавшейся в глазах.

– У вас все в порядке, девочки?

– Все в порядке, – выдавила из себя Нэнси. – Это личный разговор.

– В самом деле? – Женщина смотрела мимо нее, на Хейди, которая стояла с обиженным лицом.

Грейдон вдавила ногти в ладонь и принялась считать в уме. Она не может выйти из себя, только не в самом начале семестра, пока их прошение о новом расселении еще не рассмотрено.

– Все в порядке, – тихо сказала Барт. – Я иду на биологию.

Рыжеволосую учительницу Брандон слова Хейди явно не убедили.

– Ладно, – сказала она после короткой паузы. – Идите. А тебе, – она посмотрела на Нэнси сверху вниз, – следует следить за своей речью. Я не сомневаюсь, что твой словарный запас намного богаче.

Грейдон ничего не ответила. Она лишь быстро поднялась вверх по ступенькам, вышла в главный коридор и направилась в сторону класса, снова и снова мысленно повторяя слово «староста», чтобы помешать себе ударить кулаком в стену.

– Ты не могла бы немного сбавить шаг, пожалуйста, – послышался из-за спины голос Лилы. – Я должна взять свои туфли.

Отказ Найт носить туфли во всех ситуациях, когда это не было совершенно необходимо, являлся той самой манерностью, которую так обожала мать Нэнси. Она упомянула о ней в своем обзоре несколько месяцев назад, и Лила прикрепила вырезку на свою доску для заметок в комнате.

– Или, может, хочешь поговорить сейчас? И что это было? – поинтересовалась Джорджия. – Ты пыталась сохранить мир со своей новой соседкой по комнате, верно? Ты видела, что она сделала?

Лила помрачнела.

– Ты же знаешь, что я не выношу эту суку.

– Но выглядело это совсем не так, – заметила Нэнси.

– Я не знала, что сказать, – ответила Лила.

– Ты уверена, что не обрадовалась воссоединению со своей лучшей подругой? – осведомилась Грейдон.

С тем же успехом она могла сильно надавить пальцем на большой синяк. Дружба Лилы с Хейди, причем очень близкая, не пережила второго года в «Фэрбридж-Холле», но ее корни уходили в младшие классы средней школы, когда они дружили по-настоящему и даже вместе плавали в детском бассейне. Пока Барт не стала странной, причем ее странность постоянно усиливалась. Некоторое время она была просто одержима Лилой и даже пыталась помешать ей дружить с Нэнси и Джорджией.

– Она мне не друг, – слишком быстро ответила Найт, и ее голос стал высоким и тонким. – Ясно? Раньше мы были подругами, но теперь – нет, и я сожалею, что она повела себя с тобой как сука, понятно?

Прозвенел звонок, позволив им обойтись без дальнейших объяснений; Лила думала о том, что произошло, до конца дня.


Теперь 


Джорджия
– Джи, я схожу наверх, по-маленькому – кто-то занял туалет внизу, – сказала Лила из коридора.

Джорджия постаралась успокоиться, повторяя себе, что еще нужно сделать заправку для салата и разложить столовые ложки.

Причин для паники не было. Ларисса вычистила все мусорные ведра. Она была очень дотошной, и именно по этой причине хозяйка платила ей в два раза больше, чем любой другой уборщице, работавшей в их районе. Кроме того, Джорджия сама дважды их проверила, а потом вымыла так, что они стали блестеть как новенькие. Чарли не нравились мусорные корзины в ванных комнатах. Он говорил, что они немного «Вейбридж»[13] – его любимое выражение, обозначавшее, что их семья обитает в менее богатом слое среднего класса. Лишние траты. Которые могут привести к разбазариванию денег. Он мог признаться в своем снобизме только Джорджии. Его карьера не допускала подобных заявлений. Если бы он сказал что-нибудь в таком роде в присутствии журналиста, это могло послужить плохой рекламой для его партии и уничтожить амбиции самого Чарли.

Большинство членов парламента имели тайных жен и вторые дома, которые хранили в секрете от всего мира, а Чарли старательно скрывал от всех свой снобизм. В наши дни для партии главное иметь и сохранять деньги, но делая вид, что они никого не интересуют. Как если бы их наличие могло кого-то удивить. Частная школа-интернат с восьми лет, Оксфорд, потом армия. Неужели люди настолько глупы, чтобы считать, будто он обычный, как все? Похоже, что так. Он бы не добился таких успехов на работе, если бы не был мастером иллюзий. Джорджия не понимала большей части того, чем занимался муж, но уж это она знала.

Возможно, именно по этой причине он исключительно вежливо вел себя с ее родителями. Хорошая практика для бесед с людьми, на которых Чарли смотрел сверху вниз. Конечно, они его любили. Он говорил, что у него такое же чувство юмора, как у ее отца. Но Джорджия знала, что все совсем не так просто. Они преклонялись перед зятем и восхищались им, считали, что превосходное образование и проницательные родители, титул и легкий акцент сделали его настоящей находкой. Каждое второе Рождество, когда Чарли парковал их с Джорджией автомобиль и они входили в счастливый маленький домик ее родителей, она наблюдала, как мать обхаживала мужа, как отчаянно краснела, когда он хвалил ее вкус.

Джорджия часто жалела, что они не знают, как Чарли смеялся над ними у них за спиной и находил их манеры забавными. Конечно, она ничего им не говорила. Они были бы ужасно оскорблены. И это разбило бы им сердце. Они видели в Чарли сына (в отличие от его родителей, которые никогда не считали Джорджию чем-то большим, чем своим аксессуаром, однажды назвавшим уборную туалетом).

Вот почему она ужасно расстроилась много лет назад в «Питере Джонсе», когда предложила купить хромированные ведра для мусора. Слова «они немного Вейбридж» сорвались с его губ, и она расплакалась горячими гневными слезами и даже не смогла объяснить, почему так обижена. Чарли пришел в ужас. Он осыпал ее поцелуями, а когда она перестала плакать, извинился, как будто действительно сожалел о сказанных словах. У него были огромные глаза, и он выглядел так, словно готов на все, чтобы жена успокоилась. Джорджия прогнала слезы, потому что не хотела его пугать. Они купили мусорные ведра «Вейбридж», вместе поехали домой на такси и отправились в постель, как только переступили порог.

Тогда они в первый раз попытались зачать ребенка. Точнее, первый раз не предохранялись. На самом деле они еще не были готовы. Джорджии недавно исполнилось двадцать шесть, и она говорила себе, что еще слишком молода для детей. Может быть, она совершила ошибку. Может быть, если бы начала раньше, сейчас все было бы иначе.

Но тогда она испытала облегчение, когда ровно через две недели начались месячные. Она даже это отпраздновала – налила себе бокал вина и, хихикая, рассказала Лиле, что увернулась от пули. Впереди ее ждали праздники, вечеринки и дорожки кокаина, она еще будет готова к роли матери, но потом.

Днем Джорджия прошла по дому, опустошая все мусорные ведра, голыми руками стараясь отыскать каждый использованный тест на овуляцию и беременность, сложила все в мешок и отнесла в мусорный бак, стоявший в конце дороги. Она не хотела рисковать. Если кто-то, скорее всего любопытная Лила, зайдет в ее комнату и что-нибудь там увидит, она это не вынесет. На самом деле ей очень повезло, что Чарли был на работе. Он и без того считал, что в присутствии Нэнси и Лилы она ведет себя странно, и не мог понять, почему она просто не расскажет им про ЭКО.

«Они твои подруги, – говорил он. – Они захотят тебя поддержать».

Чарли даже представить не мог, насколько он ошибался.

– Джордж? – Лила вернулась, и Джорджия посмотрела на свои руки, сообразив, что отвлеклась. – Почему ты так странно себя ведешь?

– Вовсе не странно, – ровным голосом ответила хозяйка и поставила на стол кувшин с водой, хотя знала, что никто не станет ее пить.

В качестве закусок Джорджия решила угостить своих гостей печеными персиками. Идея состояла в том, чтобы подавать их с салатом, бальзамическим уксусом и обжигающе горячим халуми[14]. Однако «тур», на котором настояла Нэнси, занял больше времени, чем она рассчитывала, и персики перестояли в духовке. Впрочем, некоторые получились хорошо, зато остальные превратились в оранжевую слякоть. Джорджия аккуратно вытащила самые лучшие дольки, чтобы положить их Нэнси и Бретту. Для Ру и Чарли не имело значения, что будет лежать на тарелках, а Лила так стремилась напиться, что ей было все равно.

– Не хотите ли сесть за стол? – спросила Джорджия так, чтобы ее услышали во всех концах комнаты.

– А как ты хочешь, чтобы мы сели? – отозвался Руперт.

– Мне все равно, – спокойно ответила хозяйка дома.

Ну почему она не приготовила план рассадки? Это заняло бы пару минут, и она могла бы держать Лилу подальше от мужа, чтобы та не начала ругаться с ним после очередного бокала вина, или от Бретта, с которым подруга явно не прочь трахнуться.

– Вам нельзя садиться вместе, – сказал Чарли Лиле. – Сидеть с женой – дурной тон. Давай сюда, Бретт, рядом с Нэнси. Она за тобой присмотрит.

У Джорджии сжалось сердце, когда Лила уселась на стул во главе стола, оставив свободное место на дальнем конце, рядом с Ру. Когда придет время для пудинга, они обязательно должны пересесть, сказала она себе. Она не собирается сидеть с ним весь вечер.

– На столе нет вина, – тонким голоском заявила Лила.

Джорджии не требовалось смотреть на нее, чтобы знать, что она скорчила гримасу и недовольно надула губы.

– Я поставил бутылку на стол минуту назад, – сказал Чарли.

Хозяйка повернула голову и увидела, как Лила, сидевшая на стуле скрестив ноги, перевернула бутылку белого горлышком вниз, и последняя капля упала на стол.

– Проклятье, ребята, – со смехом заметил Чарли, – с такой скоростью вы прикончите все наши запасы!

Продолжая смеяться собственной шутке, он направился к холодильнику за новыми бутылками. Ему и в голову не пришло заставить всех испытать неловкость и упомянуть, что вином по сорок восемь фунтов за бутылку следует наслаждаться, а не использовать в качестве бензина для напивающейся Брир.

Когда Джорджия села, она вспомнила, почему никогда не носила комбинезон, который ее заставила надеть Лила. Он больно сжимал бедра и живот и плотно обтягивал все тело.

– Это выглядит весьма привлекательно, – громко сказал Бретт.

Его желание хорошо провести время было очень смелым, в особенности если учесть, какая странная компания здесь собралась. Возможно, в его жилах текла британская кровь.

– Слово «весьма» в Америке имеет много значений, – сказала Нэнси. – Я этого не понимала, когда туда переехала, и пару раз становилась жертвой забавных недоразумений.

– Весьма забавных? – улыбаясь, спросил Бретт.

«Значит, ты живешь в Америке, Нэнси? – хотелось сказать Джорджии. – Никто из нас этого даже не подозревал. Ты ничего не говорила».

– И каких именно? – спросил Чарли.

Грейдон склонила голову набок.

– Извини?

– Каких именно забавных недоразумений?

Американская гостья обиженно посмотрела на него.

– Ну я не могу рассказать с ходу.

Хозяин промолчал, глядя в свою тарелку. Джорджия почувствовала, и уже далеко не в первый раз, предательское удовольствие от того, как сильно Чарли не нравилась ее лучшая подруга. Впрочем, он почти никогда не показывал ей своего отношения. Но всякий раз, когда ему удавалось ее вот так уколоть, для Джорджии это становилось маленьким триумфом над Нэнси.

Чарли был не настолько глуп, чтобы предложить жене прекратить отношения с бывшей одноклассницей или попытаться выяснить, почему они остаются друзьями. Он сообразил, что здесь действует какая-то сложная магия, которой ему никогда не понять. Джорджии это в нем нравилось. Он лишь однажды поставил под сомнение их отношения, когда они были помолвлены. Однажды вечером они лежали в постели, и Чарли лениво водил кончиком пальца по ее животу. Тогда он сказал: «Не проси Нэнси быть подружкой невесты».

Джорджия испытала настоящее потрясение. Мысль о том, что жениха волнуют ее друзья, казалась ей невозможной.

«А почему нет?» – спросила она.

«Она не захочет, – ответил он. – И не будет счастлива в этой роли».

Джорджия заявила, что это разобьет сердце Нэнси и что они связаны на глубинном уровне мифами, настолько старыми, что Чарли даже представить себе не может. Он улыбнулся и извинился за то, что спросил, а потом поблагодарил Грейдон в своей речи за ее замечательную поддержку. Однако он не знал, что быть подружкой невесты стало для нее наказанием. Ей пришлось надеть бледно-розовое платье, красивое и дорогое, невероятно легкое и воздушное. Оно идеально подходило для Лилы, но совершенно не годилось Нэнси и полностью противоречило ее строгой стрижке и угловатым конечностями. Ее жутко раздражало, что придется стоять рядом с Джорджией весь день, повторять, как она красива и как заслужила целую счастливую жизнь, и при этом никаких остроумных или саркастических высказываний, ведь она милая подружка невесты. Нэнси прекрасно понимала, что пути к спасению нет. Отказавшись, она показала бы, что она не настоящий друг. И что еще того хуже, кто-то на свадьбе мог подумать, что ей этого не предложили. И вот теперь она стояла рядом с Джорджией в дурацком розовом платье. Господи, как приятно!

– Со мной произошло ужасное недоразумение, – вмешался Ру, державший в руке бокал. – В Америке, когда я хотел купить пачку сигарет и спросил у консьержа в отеле, где я могу найти fags[15].

Все рассмеялись, хотя он, скорее всего, придумал эту историю или она случилась с кем-то другим, а он просто пересказал ее.

– Значит, потом вы полетите в Париж? – спросила Джорджия, нарушив наступившую тишину.

– Только не разрешай Нэнси заказывать вино, – с улыбкой заявила Лила.

– Что? – рассмеялся Бретт. – Почему нет?

Смех Грейдон получился совсем фальшивым. Джорджия знала, что ей не следует получать такое удовольствие от унижения Нэнси в присутствии Бретта. Однако она его получала.

Гостья из Штатов улыбнулась.

– Я случайно заказала не ту бутылку вина во время нашей школьной поездки в Париж – тогда мой французский оставлял желать лучшего, – и оказалось, что оно стоит семьсот евро. Нам пришлось позвонить моему отцу, чтобы он расплатился за нас по телефону.

Хозяйка заставила себя присоединиться к общему веселью. Но тогда им было совсем не смешно. Они проверили свои банковские счета, пытаясь расплатиться за вино, и сердце Джорджии едва не выпрыгнуло из груди при мысли о том, что ей придется потратить все, что она сумела отложить за последние пять лет, за треть бутылки вина.

– А как насчет ваших родных? – спросил Бретт. – Все ваши родители такие же классные, как у Нэнси? Так полагается у англичан? – улыбнулся он.

– Мои вполне нормальные, – ответила Лила, размахивая вилкой с салатом, который попадал куда угодно, только не ей в рот.

Джорджия знала, как все будет. Лила скармливала кусочки своей еды всем, кто сидел рядом (пусть они и ели то же самое). Собак или начинающих ходить детей она также использовала по полной программе. К концу обеда ей удавалось частично опустошить свою тарелку, съев самостоятельно не больше пары листиков.

– Моей приемной матери около пятнадцати лет, – добавила Лила.

Она говорила неправду. Клариссе было почти пятьдесят.

– Она пришла в ярость, когда обнаружила, что мы сделали ее бабушкой, – рассмеялся Ру. – Полагаю, в прошлом месяце мы стоили отцу Лилы не меньше тысячи за ботокс от морщин.

– Мои родители совсем не классные, – рассмеялась Нэнси, положив на стол вилку и нож. – Все родители дают своим детям поводы для смущения.

– Проклятье, это чистая правда, – сказал Руперт. – Мой старик до сих пор пристает к медсестрам в доме престарелых. Просто кошмар. Постоянно сует им руку под юбку.

«Каков отец, таков и сын», – подумала Джорджия, нежно ему улыбнувшись. Все знают, что Ру не может устоять перед теми, кто носит платье соблазнительного размера.

– А как обстоят дела у тебя, Джорджия? – спросил Бретт. Он попытался втянуть ее в разговор. Ему не нравилось, что она молчит. – Твои отец и мать ставят тебя в неудобное положение?

Что за вопрос? Если бы Бретт не задал его так непринужденно, Джорджия заподозрила бы, что Нэнси подтолкнула его к этой теме. Конечно, она должна ответить на такой вопрос «да». Но тогда Грейдон подумает, что она стыдится своих родителей, потому что у них нет второго дома.

В последнее время Джорджии нравилось рассказывать людям о своем происхождении, используя его в качестве тайного оружия.

Когда ее коллеги, или люди на вечеринках, или приятели Чарли по работе пытались отмахнуться от нее, как от шикарного пустого места, ей нравилось, что у нее есть возможность объяснить, что это не так и что она не выросла в замке, каким бы ни был ее акцент. Объявить «Вовсе нет, мои родители происходят из рабочего класса и очень правильные», с намеком на собственное превосходство, теперь было очень просто. Почему в прошлом это казалось невозможным?

Когда-то Джорджия считала, что какому-нибудь учителю следовало в первый день отвести ее в сторону и объяснить, что она должна сказать своим подругам. Однако когда она сидела в школьной форме в первом ряду во время собрания, это ни о чем не говорило. Многие Октавии и Табиты[16] получили десятипроцентную театральную стипендию ради престижа заведения. Джорджия от них отличалась.

Школе стоило вывесить на всеобщее обозрение список стипендиаток, в котором сообщалось бы, какие скидки получила каждая из них. Во всяком случае, если бы кто-то знал, что Джорджия училась бесплатно, ей бы не пришлось объяснять, что она и в этом году не может зимой поехать кататься на лыжах.

Однажды она позвала к себе домой Лилу и Нэнси. После того как братья месяцами дразнили ее, она расплакалась, и мать спросила: не стыдится ли она своей семьи? Джорджии пришлось капитулировать и пригласить подруг.

Если их и удивил маленький домик с террасой, тупик или тот факт, что от него можно было за полчаса добраться до школы, они ничего не сказали. Джорджия не забыла, как едва дрогнула левая бровь Нэнси. Может быть, слегка напрягся уголок рта Лилы. Но не от критики. Скорее от удивления.

Они расселись вокруг кухонного стола, и ее родители вели себя так, словно их дом посетили высокопоставленные гости. Джорджия переживала из-за разномастных столовых приборов, купленных в «Икее», и большого телевизора, оставленного включенным в соседней комнате, а потом ей стало стыдно за себя. Мать переварила зеленую фасоль, и Джорджия вспомнила, как много лет назад Нэнси сказала, что люди из рабочего класса всегда передерживают овощи.

Нельзя сказать, что тот визит был полнейшей катастрофой. Они съели три коробки «Бен и Джерри»[17], посмотрели ужастик, вопя на весь дом, получили огромное удовольствие от того, что ночевали в гостиной на диванах, и если подруги Джорджии и заметили, что в доме нет гостевой спальни, они промолчали. Нэнси выразила удивление, что ей не предложили вина во время ужина, но мать Джорджии всячески уговаривала их съесть еще кусочек, что стало для обеих одноклассниц дочери необычным опытом. А еще их угощали взбитыми сливками, которые Нэнси и Лила никогда не пробовали, и им понравилось играть с толстенькой маленькой сестрой Джорджии. Но когда мистер Грин отвез их в школу на следующий день, все знали, что это был визит вежливости, и больше они никогда не бывали в этом доме.

– Нет, – улыбнулась Джорджия через стол, позволив себе бросить взгляд на идеальную челюсть Бретта. – Они совсем не крутые. Правильнее назвать их старомодными.

– Наверное, они похожи на моих родителей, – улыбнулся американец.

Он наклонился вперед и чокнулся своим бокалом с бокалом Джорджии. Пока Бретт говорил, она подумала о том, как бы прошел ужин только с ним и Нэнси в каком-нибудь маленьком ресторане с мерцающей свечой на столе между ними.

– Ты еще не познакомился с родителями Нэнси? – спросил Чарли. – Надеюсь, ты успеешь это сделать до свадьбы!

Пальцы Джорджии стиснули салфетку. Ее ужаснула вспышка гнева, который она испытала в адрес мужа за то, что он украл у нее внимание Бретта и вернул его Нэнси. Какую игру он ведет?

– Я с нетерпением жду встречи с ними, – сказал Бретт, который теперь выглядел искренне взволнованным. – Я читал много их вещей. Как писатель, я не мог бы мечтать о лучших родителях жены.

– Кажется, отцу Нэнси очень нравится Джорджия? – подал голос Ру, подняв вилку с листом салата. – Ведь ты это всегда повторяешь, Джи?

Все за столом молча повернулись к хозяйке.

А Нэнси воспользовалась моментом, чтобы сделать очень медленный глоток из своего бокала, совершенно сознательно избегая смотреть на Джорджию. «Она могла бы так не поступать, – с горечью подумала та. – Могла бы рассмеяться, превратив все в шутку. Показать, что это сущая ерунда. Но ведь ей нравится, когда другие страдают».

– Нет, – ровным голосом сказала Джорджия. – Я говорила о другом отце. Другой девочки из нашей школы.

Ложь получилась не слишком удачной. Чарли промолчал, глядя на дно своего бокала. Очевидно, благородства больше нет на свете.

– Значит, вы втроем учились в школе-интернате? – спросил Бретт, нарушив повисшую над столом тишину.

Плечи Джорджии расслабились. Благодарение богу за этого гостя!

– Да, – ответила она. – В Хэмпшире.

– И как там было? – спросил Бретт.

Лила потянулась вперед, перехватывая лидерство в разговоре. Она это любила. Она обожала рассказывать мужчинам на вечеринках, как они учились в школе, это был ее коронный номер. Обычно в такие моменты она наклонялась к слушателям, чтобы у них появилась возможность заглянуть за вырез ее платья, и засовывала один палец в рот, другой рукой рассеянно поглаживала волосы. На самом деле это были сплошные клише. Но получалось у нее красиво. Во всяком случае, раньше. Однако сегодня вино ударило ей в голову сильнее, чем следовало, вероятно, из-за того, что она практически ничего не ела, веки у Брир отяжелели и почти прикрыли глаза, и она слегка растягивала слова. Получалось, будто смотришь на актрису, которая слишком стара для своей роли и отчаянно пытается это скрыть за высоким голосом и избыточным макияжем.

– Ты спрашиваешь, Бретт, целовались ли мы когда-нибудь? – хрипло спросила она.

Нэнси улыбнулась. Она сделала вид, будто ей не нравится то, что задумала Лила, но Джорджия знала, что это не так. Грейдон получила шанс добавить некую остроту к своему облику принцессы.

Бретт отреагировал с некоторым опозданием:

– Нет, но теперь спрашиваю!

Мужчины рассмеялись.

– Ты никогда не узнаешь от них правды! – вмешался Чарли.

Лила захихикала:

– Ну двое из нас целовались. Только мы не скажем, кто именно.

Бретт улыбнулся:

– Ну а кроме поцелуев? Чем еще вы там занимались?

Джорджия бросила быстрый взгляд на Нэнси и отметила, что кожа вокруг ее темных глаз слегка натянулась. Впрочем, хозяйка знала, что все в порядке и им не о чем беспокоиться. Лила ничего не выдаст. Не здесь и не сейчас. Она расскажет историю, как они посреди ночи отправились в бассейн, разделись догола и долго там плавали, или о том, как помогли парням пробраться в свою спальню, а потом выводили их, переодев в собственную форму.

– Ну, – невнятно заговорила Лила. – Мы делали самые разные вещи. Нехорошие вещи.

Ее веки снова стали опускаться. Верный знак, что она на пути к тому, чтобы напиться в хлам.

– Джорджия сделала минет учителю, – добавила она.

Все дружно расхохотались. Джорджия почувствовала, что у нее горит шея. Странно, как стареют секреты. Этот прежде казался таким важным, а теперь превратился в анекдот для вечеринки. Почему одна тайна теперь ничего не значит, а другая имеет такую власть и может уничтожить настоящее?

Джорджия улыбнулась Чарли, который сидел напротив и ухмылялся. Ему нравилась та история. Нравилось представлять жену, стоящую на коленях в своей клетчатой юбке, и мужчину, который так хотел почувствовать ее губы вокруг своего члена, что был готов рискнуть потерей работы, чтобы получить желаемое. Бретт и Ру аплодировали. Джорджия сделала короткий поклон.

Почувствовав, что завладела вниманием всей компании, Лила продолжила, и теперь ее голос стал громче:

– А еще был случай, когда Нэнси заставила торговца кокаином приехать из Лондона и привезти грамм лучшего колумбийского порошка в четверг вечером, чтобы выиграть спор.

Бретт усмехнулся.

– Нэнси? Вот уж не верю.

Его подруга сделала вид, что недовольна. Она терла переносицу, но так и не сумела скрыть улыбку.

– Мне было шестнадцать! – после короткой паузы сказала она, и вокруг стола послышался одобрительный смех. – Все являются настоящим кошмаром в шестнадцать лет!

– А потом, – стала рассказывать дальше Лила, и ее голос перекрыл радостный смех в честь Нэнси, – случилась история с убийством…

За столом мгновенно наступила тишина, такая оглушительная, что Джорджия слышала, как тикают часы на стене и шумит вытяжка над плитой, и эти звуки заполняли всю ее голову. Проклятье, о чем только Лила думает?! Хозяйка попыталась перехватить взгляд Нэнси.

– На самом деле там было два грамма, – сказала гостья из Америки.

И расхохоталась, на этот раз по-настоящему. Только через секунду Джорджия поняла, что и сама хихикает, громко и пронзительно, но в этом не было ничего страшного – потому что все снова развеселились, и паника отступила. Даже Лила присоединилась к ним, словно забыла, что «шутка» принадлежала ей.

– Я не могу поверить, что вы нюхали кокаин в школе, – со смехом сказал Бретт.

– Я же тебе говорил, – заявил Ру, который, казалось, начал испытывать к новому знакомому симпатию. – Они настоящий кошмар.

Джорджия встала и собрала тарелки от закусок, радуясь, что может отойти от стола. Чарли тут же поднялся вслед за ней. В этот вечер, на удивление, он все время ей помогал, и они вместе отнесли посуду на кухонную стойку. Тарелка Лилы осталась практически нетронутой, а Нэнси демонстративно отодвинула в сторону два ломтика сгоревших персиков, попавших в ее салат. Джорджия осторожно ополоснула тарелки, купленные в «Харродзе»[18], которые будет непросто заменить, если кто-то разобьет одну, а потом поставила их в стопку. Завтра утром придет Ларисса и вымоет все.

Со стороны стола донесся взрыв смеха, и Джорджия подумала, что, вероятно, Лила продолжает развлекать всех сумасбродными рассказами блондинки, спрашивает, действительно ли голландцы живут «в Галлии», и честно признается, что считала Уэльс островом. Джорджия никогда не понимала, как эта ее подруга может ставить себя в дурацкое положение ради смеха. Она считала, что это совсем не смешно, а унизительно. Но хозяйка утешала себя тем, что, если Брир выставляет себя дурой, значит, она всем довольна и отвлеклась от мрачных мыслей, и у Нэнси появится шанс ее вразумить, что очень важно.

– Ты как? – тихо спросил Чарли, открывая холодильник, чтобы достать новую бутылку пива.

Почему пиво? Почему он не хочет пить вино, которое она выбрала? Джорджия кивнула:

– Все нормально. Я плохо выгляжу?

– Нет, все в полном порядке. Просто я знаю, что ты огорчена из-за результата теста.

– Со мной все хорошо. – Джорджия поджала губы.

– Может быть, ты слишком много на себя берешь?

Хозяйка коротко рассмеялась:

– Обычно ты так не думаешь.

– Что?

– Ну обычно ты считаешь, что я делаю недостаточно.

– Неправда.

В ответ Джорджия лишь приподняла брови и взяла с раковины тряпочку, чтобы вытереть поверхности.

– Неправда, – повторил Чарли. – Сколько раз я тебе говорил, что ты можешь уйти с работы, если хочешь? Для меня это важно, ты же знаешь.

Джорджия сполоснула тряпочку под краном и выжала ее, приложив гораздо больше силы, чем требовалось.

– Нет, я не могу.

– Проклятье, почему? – Супруг развел руки в стороны, словно огромная кухня с высоченным потолком являлась доказательством того, что они непобедимы.

Хозяйка взяла его руки в свои, стараясь скрыть желание прекратить этот разговор при помощи нежности. Она не могла перенести мысль о том, что кто-то подумает, будто они ссорятся.

– Ты знаешь, в чем причина, – прошептала она.

– Значит, ты собираешься заниматься этим вечно? А что будет, когда у нас родится ребенок?

– Если.

– Что?

– Если у нас родится ребенок. А не когда.

Чарли закатил глаза.

– Хорошо, если. Ты будешь продолжать работать, если у нас родится ребенок?

Джорджия бросила тряпочку на раковину и вздохнула.

– Я не знаю, дорогой. Я еще не заходила так далеко. Все в порядке, – продолжала она. – Просто сейчас не время это обсуждать. Так что давай не будем, ладно? Люблю тебя.

Она прижалась к мужу всем телом и провела руками по его спине, которая стала заметно мягче, чем в те времена, когда он три раза в неделю занимался греблей. Его пузо вдавилось в ее живот. После обильной трапезы он постучит по своему животу и скажет: «Я становлюсь толстым». А Джорджия посмотрит и подумает, как замечательно было бы больше из-за этого не беспокоиться.

– Малость вульгарная шутка от Камми, – вполголоса сказал Чарли. – После того, что случилось с той учительницей в вашей школе.

– Я знаю, – мрачно согласилась с ним супруга. – Но такова Лила. Она не знает, когда нужно помолчать.

После этих слов Джорджия отстранилась от мужа, повернулась к раковине и поднесла стакан к крану. Она наклонила его, резко пустила воду, и струя намочила ее комбинезон, который стал еще более тесным после того, как она съела закуску.

– Проклятье! – вскричала она и бросила стакан в раковину, но аккуратно, чтобы он не разбился. – Дерьмовое дерьмище!

Остальные посмотрели на нее. Чарли тут же оказался рядом.

– Все хорошо, дорогая?

– Да, да, все нормально. – Джорджия рассмеялась. – Не могу поверить, что я это сделала.

– На тебя не похоже быть такой неловкой, – рассмеялся в ответ ее муж.

– Я знаю, – с улыбкой сказала хозяйка дома. – Пойду переоденусь, – тихо добавила она. – Ты присмотришь за таймером? Как только он сработает, выключи духовку, но больше ничего не делай.

Проводя пальцами по перилам, Джорджия не могла поверить в свою удачу. У нее получилось. Она быстро переоденется и вернется к гостям в платье от «Джозефа», которое ужасно ей идет и которое она планировала надеть до того, как Лила ей помешала, – в противном случае оно так и осталось бы висеть в темноте шкафа.

Она едва успела додумать эту мысль, как услышала легкие шаги у себя за спиной, а следом за ними хихиканье.

– Я всего лишь поднимаюсь наверх, чтобы переодеться, – сказала Джорджия, оборачиваясь. – А вы оставайтесь внизу и составьте парням компанию.

Лила полусидела-полулежала на ступеньках, и на ее губах играла легкая улыбка. Нэнси стояла с застывшим лицом, словно знала, что фокус со стаканом был лишь предлогом, как будто она видела Джорджию насквозь и теперь удивлялась ее поведению: ведь если все обстоит так ужасно, как она написала в электронном письме, ей не следует думать о нарядах.

На самом деле Джорджия тщательно выбирала, что надеть, всякий раз, когда проводила вечер с Нэнси. Из-за взгляда, которым та окидывала ее с головы до ног. Из-за того, как он задерживался на ее талии, шее и руках. Грейдон обладала удивительным свойством. Эта женщина могла заставить тебя чувствовать себя ничего не стоящей, даже когда она пролетела через полмира, чтобы помочь. Но все происходило под прикрытием, под тем предлогом, что «надо сказать, как оно есть», и «назвать вещи своими именами». Однако если ты попытаешься поймать ее за руку, то выяснится, что все твои доводы ускользают между пальцами, точно вода в ванной. Внезапно все стало казаться мелким и неосязаемым. Поэтому Джорджия просто промолчала.

– Мы можем пойти с тобой? – с глупой улыбкой спросила Лила. – Пожалуйста, мамочка.

Привычка Брир называть ее «мамочкой» раньше не вызывала у Джорджии раздражения.

– Это займет всего пару минут, – резко ответила она.

– Мамочка сердится, – сказала Нэнси.

– Вовсе нет, – так же резко ответила хозяйка.

Подруги рассмеялись.

– Ну прямо совсем не сердится, – усмехнулась Грейдон.

– Совершенно СПОКОЙНА, – с улыбкой прошипела Лила.

– Наслаждается жизнью, – добавила американская гостья, топнув ногой.

Джорджия заставила себя рассмеяться.

– Ладно, вы можете подняться наверх и посмотреть, как я снимаю один наряд и надеваю другой, если вы обе не можете провести без меня и минуты.

Они поднялись по лестнице в верхнюю часть дома. Джорджия закрыла за собой дверь спальни и сразу направилась к шкафу, полная решимости переодеться как можно быстрее, чтобы они не успели заскучать, проигнорировать закрытую дверь, войти и увидеть синяки у нее на животе. Жаль, что Лила не успела напиться немного сильнее, и жаль, что Нэнси совсем не похожа на Лилу. Все в порядке, сказала себе Джорджия. Они только что съели закуску. Брир пила. Это произойдет, и Нэнси сделает то, ради чего прилетела. Приведет Лилу в порядок.

Джорджия попыталась добраться до скользкой молнии на боку комбинезона, которая шла от бедра до подмышки, но ее пальцы никак не могли удержать маленький металлический язычок. Комбинезон казался ей еще более тесным, чем прежде. Под мышками выступил пот. Наконец с огромным облегчением Джорджия сумела расстегнуть молнию, с остервенением сорвала комбинезон и бросила его в корзину с грязным бельем. Но в следующее мгновение она передумала, вытащила комбинезон и швырнула его в мусорное ведро. На талии появился красный обод, а швы оставили на руках болезненные следы. Нет, он ей попросту не годился. И если все пойдет так, как она мечтала, очень скоро он будет ей мал.

Джорджия с наслаждением сняла с плечиков платье. Шелк приятно холодил разгоряченную кожу, нежно касался тех мест, где комбинезон ее натер. Это было настоящим благословением. Хозяйка дома собиралась оставить те же самые туфли, которые выбрала для нее Лила, но ее манили удобные босоножки – те, в которых ноги выглядели невероятно длинными. Не имеет значения. Лиле будет все равно.

– Вот видите? Тридцать секунд, и я готова. – Джорджия застыла на месте перед распахнутой дверью. – Какого дьявола вы делаете?

Нэнси опиралась на перила, и половина ее тела опасно повисла в воздухе. Она смеялась. Лила сидела на полу, скрестив ноги, и безудержно хохотала.

– Что тут происходит? – спросила хозяйка.

– Ничего, – улыбнулась Грейдон. – Это было глупо.

– Расскажите мне, – потребовала Джорджия.

Лила снова захихикала.

– Трудно объяснить. Ты отлично выглядишь.

– Благодарю, – сказала Джорджия. – Вы говорили обо мне?

– Нет. – Нэнси улыбнулась.

Как она могла так висеть на перилах? Хозяйка шагнула вперед и посмотрела вниз. Лестница проходила через центр дома, через все четыре этажа, и мраморный пол холла устремился к ней, как только она посмотрела вниз. Выпитое вино забурлило в животе, и она стиснула руки.

– Ты можешь отойти, Нэнс? – попросила Джорджия.

– Зачем? – спросила подруга, продолжая улыбаться.

В ярком электрическом свете ее волосы казались особенно темными и блестящими. Как она добивалась такого эффекта?

– Мне это не нравится, – пробормотала Джорджия.

– Что? – Нэнси рассмеялась. – И будет хуже, если я сделаю вот так? – Она наклонилась вниз еще сильнее, продолжая держаться руками за полированные деревянные перила.

– Правда, не надо, пожалуйста, – повторила хозяйка.

– О-о-о, ты боишься высоты? – Лила рассмеялась.

– Помнишь Флоренцию? – спросила Джорджия.

Много лет назад, изучая историю искусства, они отправились во Флоренцию. Гид отвел их в Дуомо, огромный кафедральный собор с куполом, где имелся балкон, шедший вдоль всей его внутренней части. Считалось особым шиком обойти весь балкон по периметру, разглядывая изображения на потолке и восхищаясь тем, какими маленькими кажутся люди внизу. Мать Джорджии – ей пришлось отработать много часов сверхурочно, чтобы собрать деньги на поездку, – снова и снова повторяла, какой оттуда открывается поразительный вид, поэтому, когда внутри у дочери все сжалось от страха, а каждая клеточка в ее теле закричала, чтобы она не подходила к краю, девушка все же заставила себя преодолеть ужас. Однако на полпути началась паническая атака, и она опустилась на пол, прижимаясь рюкзаком к стене, не в силах сделать и шага. Двум учительницам пришлось потратить полчаса, чтобы уговорить ее сдвинуться с места.

– Это заставляет тебя испытывать странные чувства? – спросила Нэнси. – А что, если я сделаю вот так?

Она перекинула сначала одну ногу, а потом и вторую через перила, держась за них двумя руками у себя за спиной, и ее голые пятки оказались на самом краю.

– Я лечу, Джек![19] – захихикала она.

Джорджия поняла, что еще немного, и ее вырвет. Она снова посмотрела вниз на мраморный пол и почувствовала, как напрягся ее затылок, как он одновременно похолодел и покрылся потом.

– Пожалуйста, Нэнс, – тихо сказала она.

– Что за дьявольщина, Нэнс? – добавила Лила с широко раскрытыми глазами.

– Ладно, ладно. Вы такие дети. – Нэнси оторвала одну руку от перил и резко развернулась, но ее пальцы соскользнули с гладкой полировки.

Ее хихиканье смокло, она ахнула и отчаянно вытянула руку. Джорджия и Лила бросились вперед, чтобы ее схватить, и хозяйка вдруг представила, как мускулистое тело Грейдон неловко лежит на мраморном полу, а рядом с идеальным черепом растекается красно-коричневая лужа. С каким звуком ее тело ударится о пол?

– Все нормально! – прорычала Нэнси, перебираясь через перила и ловко спрыгивая на пол. – Господи, вы только посмотрите на свои лица! – Она рассмеялась.

Лила захохотала в ответ.

– Если честно, ты бы совершенно испортила нашу вечеринку, если бы разбросала свои мозги по идеально чистому полу Джорджии, – сказала она.

Нэнси с улыбкой выпрямилась:

– Чтобы избавиться от меня, потребуется гораздо больше усилий.

Она оглядела Джорджию с головы до ног:

– Хорошее платье. Кажется, «Джозеф» – с распродажи, верно?


Тогда 


Джорджия
– Я не понимаю, как это случилось, – сказала Нэнси, доставая из пачки сигарету.

Ее голос, ровный и низкий, случайному человеку мог показаться приятным. Джорджия пыталась придумать, что сказать, но у нее ничего не получалось.

Прошло двадцать четыре часа после того, как они приехали в школу, и Грейдон явно не собиралась мириться с таким расселением по комнатам. Но еще более сильную тревогу вызвал у Грин тот факт, что Нэнси даже не упомянула о столкновении с Хейди и новой учительницей – первый выговор, который она получила за несколько лет. Она не сомневалась, что впереди настоящая буря мрачного настроения и что им с Лилой предстоит успокаивать подругу. Так было всегда.

Утром Джорджия упомянула, что хотела бы проколоть хрящ в верхней части уха, как у Брандон, и Нэнси практически швырнула свою чашку с кофе через стол.

– Она достаточно лояльно отнеслась к твоим ругательствам, – решила рискнуть Грин. – Некоторые учителя дали бы тебе выговор.

И она была наказана – Грейдон не разговаривала с ней уже несколько часов.

– Нэнс, мы ни в чем не виноваты, – сказала Лила, чье терпение явно подошло к концу. – Мы пришли туда, отнесли наши сумки, но на двери увидели другие имена. Едва ли мы могли что-то сделать, ты согласна?

Но Нэнси не была согласна. Она всегда так поступала. Большинство людей либо злятся, выплескивают свой гнев, а потом успокаиваются, либо тихо кипят, не показывая, что они недовольны. Грейдон каким-то образом удавалось делать и то и другое. Она будет в ярости ближайшие пару дней – если только все не будет так, как она хочет, в чем Джорджия сильно сомневалась, – а потом найдет виноватого. То есть появится человек, которого она будет преследовать. Грин уже оказывалась в этом незавидном положении. Та из них, кого в данный момент Нэнси любила больше, становилась принцессой своей королевы. Ее посланником. И ей ничто не угрожало. Ну а та, кого Грейдон любила меньше, будет стоять в нескольких шагах в стороне и не сможет в полной мере быть частью любого общего дела. Когда в прошлом году они изучали Тюдоров, Джорджия подумала, что Нэнси прекрасно чувствовала бы себя при дворе. Впрочем, она не могла не отметить, что те, кто сумел подняться очень высоко, часто лишались головы.

Теперь Джорджия наблюдала, как Нэнси стоит, опираясь на стену, и глубоко затягивается сигаретой «Мальборо лайт».

– Почему ты не помешала Хейди распаковать свои вещи? – прорычала Грейдон, обращаясь к Лиле.

Вопрос был настолько несправедливым, что та не сумела найти слов, чтобы на него ответить.

В прошлом году они выбрали для курения сарай садовника, заброшенный и наполовину обвалившийся, который находился у основания длинного холма, идущего вдоль спортивных площадок до самой границы школьного участка. Нэнси и Лила любили его и, казалось, считали убежищем, где их никто не найдет. Джорджия думала иначе. Она выглянула наружу и принялась изучать поля в поисках признаков жизни, стараясь заставить себя не волноваться. Она даже не пыталась просить Грейдон пройти пять минут до леса, где их никто не увидит. Это привело бы к длинным разглагольствованиям о безвольных буржуа (слово, которое Нэнси услышала на одном из званых ужинов своих родителей и которое ей сразу понравилось) и о том, что Грин боится, как бы ее не поймали. Все было просто для Грейдон, чьи родители могли сказать: «Детей нужно поощрять ругаться, если они чувствуют, что бранное слово соответствует происходящему». Но Джорджию родители убьют, если она получит хотя бы одно предупреждение от преподавателей. Они боялись, что дочь потеряет стипендию.

– Я не знаю, почему мы переживаем, – сказала Лила. – Нам нужно просто попросить родителей, они позвонят в школу, и всех снова переселят. Мы ведь здесь единственная троица. Я сомневаюсь, что Хейди или Дженни захотят жить в этой комнате.

Джорджия прикусила губу. Она совершенно точно знала, что родители Лилы и Нэнси позвонят в школу. Но с ней все обстояло иначе. Девушка не могла представить, что скажет ее мать, если она попросит ее сделать такой телефонный звонок. Мама будет возмущена, а сама идея приведет ее в ужас. И она откажется.

Дом Рейнольдса состоял из пяти этажей с надстройкой. Верхний предназначался для учениц шестого года обучения и был разделен на спальни для одной, двух и трех девочек. Большинство, по очевидным причинам, хотели жить в отдельных комнатах. Некоторые девушки, которые дружили, или пары, спавшие вместе, предпочитали комнаты на двоих. Ну и еще оставалась единственная спальня на троих, она тянулась вдоль почти всей длины дома, имела огромное окно и собственную ванную комнату. Еще во время второго года обучения, когда шли суровые сражения и составлялись союзы, три подруги пришли к соглашению: что бы ни случилось, на шестой год они будут жить вместе. Они обхаживали Булочку, их классную даму, присматривавшую за ними с тех пор, как им исполнилось одиннадцать. И хотя она не давала им никаких конкретных обещаний, они не сомневались, что будет так, как они хотят.

– Нам не нужно звонить родителям, – прищурившись, сказала Нэнси. – Мы уже практически взрослые. Мы договорились с Булочкой, и учителя должны держать свое слово.

– Совершенно верно, – слишком быстро ответила Джорджия. – Нам почти восемнадцать. И мы не можем обращаться к родителям, когда возникают малейшие проблемы.

– Но Булочки здесь нет, – заметила Найт.

– А почему?

– Она больна, – сказала Лила. Она сидела на полу, скрестив ноги, и плела венок из маргариток.

– Она сломала бедро, – добавила Грин. – Ее не будет по меньшей мере шесть недель, и никто не знает, сможет ли она вообще вернуться на работу.

Нэнси затоптала окурок в траве.

– Проклятье. Булочка должна была составить список распределения по комнатам до того, как она отправилась в отпуск. Это заняло бы у нее десять минут.

Джорджия перехватила взгляд Лилы и приподняла бровь.

– Нэнси, она сломала бедро, и я сомневаюсь, что специально, – спокойно сказала она.

Грейдон зашла слишком далеко. Все любили Булочку. Она читала им, когда в первый год они скучали по дому, наставляла перед первыми вечеринками, дразнила из-за дурных привычек и шла навстречу, когда им хотелось досмотреть какую-то телевизионную программу и лечь попозже. Все знали, что это лучшая классная дама в школе. Что им очень повезло.

– Точно, кончай вредничать, Нэнс, – небрежно сказала Лила.

Казалось, Лила всегда знала, как урезонить Нэнси и предотвратить настоящие военные действия. Что-то такое в ее манерах хрупкой блондинки или в нежном голосе заставляло окружающих сразу проникаться к ней симпатией. «И почему люди относятся к тебе так, как ты выглядишь?» – удивлялась Джорджия. Все считали Грейдон организованной, собранной и талантливой, потому что она была высокой, темноволосой и хорошо одевалась. И всем нравилась изящная Лила. А она, Джорджия? Ее попросту никто не замечал. Может быть, из-за того, что она выглядела обыкновенной?

– Я не вредничаю, я лишь говорю, что хотела эту комнату, – проворчала Нэнси.

– Мы все хотели, – согласилась с ней Грин, услышавшая в ее словах прошедшее время – у нее возникла надежда, что буря почти закончилась.

– И мы ее получим, – заявила Лила. – Так что успокойся.

Плечи Джорджии опустились.

– Я спокойна. Но мы не получим эту комнату, – сказала Нэнси. – Во всяком случае, в первом семестре.

– Почему? – спросила Найт. – Нам придется позвонить родителям, другого пути нет. Они скажут, что мы должны быть вместе, и нас переселят, потому что это единственная комната с тремя кроватями. Вот и все.

Нэнси фыркнула.

– Ты думаешь, Хейди и ее мастурбирующую подружку заставят перебраться в другую комнату после того, как они распаковали свои вещи?

– Может быть, Лила с ней поговорит? – улыбнулась Джорджия.

Грейдон перехватила ее взгляд и рассмеялась.

– Это правда. Хочешь поболтать со своей лучшей подружкой, Лай? Попросишь ее вернуть нам нашу комнату?

Лицо Брир потемнело.

– Да пошли вы!

– Как быстро у нее меняется настроение, – улыбнулась Нэнси. – Может быть, нам стоит отправить тебя в изолятор, чтобы тебе дали успокаивающее?

Лила встала.

– Не все любят каждый день глотать таблетки горстями, Нэнс.

Но ее голос прозвучал легко и спокойно, Джорджия поняла, что скандала не будет, и почувствовала облегчение. Она выхватила только что раскуренную сигарету из пальцев Нэнси, затянулась и передала ее Лиле.

– Леди? – послышался голос откуда-то сверху.

Грин почувствовала, как ее охватывает паника, и в голове у нее помутилось. Новая учительница. Брандон. Дерьмо, дерьмо, дерьмо. Джорджия слегка повернула голову, чтобы проверить, держит ли Лила сигарету. Руки ее подруги были пусты. А Нэнси уже начала действовать, она взбежала на несколько метров по склону холма, в сторону стоявшей там Брандон, пока Найт аккуратно втаптывала сигарету в пол, стараясь поскорее уничтожить источник дыма.

Джорджия со спины наблюдала за высокой Нэнси, которая быстро поднялась по склону и подошла к Брандон, завязавшей свои блестящие рыжие волосы в небрежный «конский хвост». На глазах у Джорджии и Лилы подруга протянула ей руку для рукопожатия. Господи, Грейдон была хороша! Учительница казалась совершенно сбитой с толку.

– Я Нэнси Грейдон, – сказала девушка голосом Энид Блайтон[20], которым пользовалась, когда работала гидом для родителей учениц или представляла их в совете учащихся. – Мы уже виделись вчера. Вы ведь новенькая?

Джорджия не услышала ответа Брандон. Она все еще стояла рядом с Лилой, пытаясь понять, какую роль заготовила для нее Нэнси и какой будет официальная версия происходящего.

– Джорджия, Лила! – позвала Грейдон со склона холма. – Подойдите, познакомьтесь с мисс Брандон.

Что ж, пришло время выступить в роли пары хоккейных клюшек Нэнси. Джорджия устремилась вперед, слегка поправив жилет, чтобы скрыть грудь, и широко улыбаясь.

– О, здравствуйте, мисс Брандон. Мне понравилось то, что вы вчера сказали на собрании. Вы уже устроились? Меня зовут Джорджина Грин, а это Камилла Найт.

– Да, – сказала новая учительница с акцентом, происхождение которого Джорджия не сумела определить. – Все в порядке. Девочки, что вы здесь делаете?

Грин увидела, как стоявшая слева от нее Лила опустила голову, и сообразила, что будет дальше.

– Боюсь, Лила скучает по дому, – сказала Нэнси, указывая на нее.

– Мы пришли сюда ради уединения, – добавила Джорджия, наблюдая за Грейдон, чтобы определить, правильно ли она себя ведет. – Некоторые девочки не склонны к сочувствию, они думают, что мы уже слишком взрослые для таких вещей.

Нэнси едва заметно кивнула, показывая, что подруга все сделала в соответствии с планом. Лила продолжала стоять с опущенными глазами.

– И мы не покинули разрешенной территории, – тихо добавила Джорджия, – просто это самое тихое место в школе. Мы опаздываем на собрание?

Лицо Брандон оставалось равнодушным. «Она явно нам не поверила», – подумала Грин. Сейчас ей достаточно предложить Нэнси достать все, что лежит у нее в карманах, и тогда жди неприятностей. Их уже поймали один раз в прошлом году – второй будет означать временное отстранение от занятий. Сердце Джорджии забилось сильнее. Ее родители ничего не должны узнать. Они будут в ярости.

– Это очень хорошая история, – заявила Брандон, и в ее голосе прозвучала неожиданная жесткость. – Но я видела, что вы курили.

Джорджия и Лила выглядели смущенными, а Нэнси – оскорбленной.

– Я сожалею, мисс Брандон, мне совсем не хочется возражать учителю, в особенности новому, но вы ошибаетесь.

Брандон улыбалась. Почему она не ведет себя, как нормальный учитель, который предложил бы им поспешить в столовую, чтобы не опоздать на ужин, и не создавал бы себе дополнительных проблем? Эта женщина не походила на доносчицу – она была молодой и шутила на собрании. И, видит бог, она носит кеды, «конверсы». Она явно хочет, чтобы все ее любили. В какую игру она играет?

– Я хочу, чтобы вы вывернули карманы, девочки, – сказала мисс Брандон, продолжая улыбаться и слегка прищурившись в косых лучах заходящего солнца.

– Почему? – спросила Лила, и ее голос прозвучал слишком высоко.

Лицо Нэнси затуманилось после этих слов. Найт допустила ошибку. Грейдон будет ею недовольна.

– Сигареты, – последовал ответ новой преподавательницы.

– О, я не курю, – спокойно сказала Лила, слегка отступая назад. – И не стану проводить время с людьми, которые курят. Несколько лет назад моя мать умерла от рака.

Джорджия постаралась, чтобы на ее лице не появилось торжествующего выражения. Найт вытащила козырную карту. Своего туза. Она использовала ее очень осторожно, чтобы эта карта не потеряла силу. Но учителя, в особенности те, кто видели ее белое, залитое слезами лицо, ели у нее из рук.

– Мне жаль это слышать – тебя зовут Камилла, верно? Это очень печально, – проговорила Брандон.

Голова Джорджии перестала кружиться. Слава богу! Все будет в порядке.

– Значит, у вас не возникнет проблем, если вы выверните свои карманы, – заявила учительница.

Грин посмотрела на Лилу, а потом на Нэнси и поняла, что та ничего не может предложить. Девушки стали медленно доставать из карманов мобильные телефоны, блеск для губ, пакет жевательной резинки, зажигалку Лилы и, наконец, пачку «Мальборо лайтс» из кармана Грейдон.

Брандон удовлетворенно улыбнулась.

– Я полагаю, вам следует вернуться в пансион. Не так ли? Я бы не хотела, чтобы вы опоздали на ужин.


Теперь 


– Я думаю, мы уже почти готовы для главного блюда, – сказала Джорджия в спины своим друзьям.

Никто не обернулся. Лила сидела на коленях Ру и перебирала длинными тонкими пальцами его волосы. Со спины ее можно было принять за подростка. Голова у нее слегка раскачивалась, словно вдруг оказалась слишком тяжелой для шеи. Все уже перестали выдыхать дым в открытые двустворчатые окна и теперь с довольным видом курили за столом. Завтра в доме будет вонять – занавески в гостиной уже пропитались дымом.

– Ребята? – снова позвала хозяйка.

Никакой реакции. Дерьмо, и зачем вообще готовить еду? Ей следовало поставить на стол бутылку водки, и пусть бы все развлекались.

– Я думаю, Джорджия хочет, чтобы мы поели, – услышала она голос Бретта.

В имени «Джорджия» он очень мягко произнес звук «дж». Как только он заговорил, Чарли сразу вскочил на ноги.

– Присоединяйтесь к команде! – рявкнул он слишком громко.

– Я ОБОЖАЮ эту песню! – вскричала Лила и потянулась к пульту.

Она показала на усилители, установленные в каждом углу комнаты, и включила музыку на полную мощность. Усилители завибрировали, искажая звук.

Внизу находился еще один этаж – тот факт, что они владели только четырьмя в таунхаусе, заставлял Чарли невероятно переживать, и он не сомневался, что живущие внизу люди будут возмущены громкими звуками из их квартиры.

У Ру хватило чувства приличия выглядеть смущенным, но он ничего не сказал жене. Джорджия заметила, что лед в кувшине с водой растаял, и, взяв его, отвернулась, довольная, что у нее появился повод отойти от стола. По какой-то глупой причине ей хотелось плакать. Она не могла сказать Лиле, чтобы та приглушила звук, потому что не хотела, чтобы ее считали занудой, стремящейся к контролю и тому подобное. Впрочем, все уже и без того так думали. Но ей было жарко, она устала, а звук болезненно бил по ушам. Она особенно остро почувствовала химические процессы, идущие в ее организме, полном гормонами. Когда Джорджия потянулась к холодильнику, наслаждаясь прикосновением к холодной поверхности, музыка смолкла, и она оглянулась через плечо.

Бретт держал в руках пульт управления. Он улыбался и отводил его в сторону, чтобы Лила не могла до него дотянуться. Она же хихикала и продолжала пытаться его достать, совсем как капризный ребенок.

– Джорджия сказала, что ужин готов. – Бретт в очередной раз улыбнулся. – И нам пора садиться за стол. Пахнет просто потрясающе.

Хозяйка не могла поблагодарить этого гостя, чтобы не показаться слишком угодливой, поэтому просто улыбнулась ему, пока все занимали свои места.

Она открыла дверь духовки и почувствовала, как волна горячего воздуха ударила ей в лицо. Ей хватило одного взгляда, чтобы понять, что мясо перестояло. Джорджия боялась, что свинина не пропечется, и добавила пятнадцать минут к обычному времени.

– Все в порядке? – тихо спросил Бретт.

Хозяйка обернулась. Все сидели на своих местах.

– В полном, – ответила она, хотя голос ее выдал, и было понятно, что в порядке далеко не все.

– Ты уверена? – спросил спутник Нэнси.

Что-то внутри у Джорджии дрогнуло, и она поняла, что деваться некуда и придется признаваться.

– Мясо перестояло, – сказала она.

– И что? – спросил Бретт.

– Теперь оно будет сухим и никому не понравится.

Американец улыбнулся.

– Но это же твои друзья. Они пришли, чтобы встретиться с тобой, а не для того, чтобы есть.

«В определенном смысле он прав, – подумала Джорджия. – Они пришли не для того, чтобы есть».

– Просто мне не хотелось, чтобы все подумали, будто я не умею готовить. – Она рассмеялась, стараясь, чтобы ее слова прозвучали небрежно.

Ответом была традиционная улыбка Бретта.

– Закуска была превосходной. У тебя ведь есть соус, не так ли?

Джорджия кивнула.

– Тогда мы положим на каждую тарелку побольше соуса, и никто не заметит, что мясо слишком сухое. – Бретт снова улыбнулся.

Его собеседнице пришлось призвать на помощь все свое самообладание, чтобы не броситься ему на шею.

– Я сыграю роль официанта, – сказал он и взял сразу четыре тарелки, ловко сбалансировав их на предплечьях. – Мясо выглядит просто замечательно.

Джорджия аккуратно взяла две оставшиеся тарелки и поставила их на стол.

– У тебя прекрасно получается, – сказал Чарли Бретту. – Почти профессионально.

– Я довольно долго работал официантом, – ответил тот.

– Ты выглядишь не настолько старым, чтобы чем-то заниматься долго, – сказал Ру, отправляя в рот порцию картофеля. – У тебя есть соль, Джи?

Хозяйка встала, чтобы принести мельнички для соли и перца. Неужели необходимо было говорить это при всех? Они его услышали и теперь будут сильно солить и перчить мясо. Джорджия с громким стуком поставила соль и перец перед Чарли.

– Я перестал работать официантом год назад, – сказал Бретт, обращаясь к Лиле. – Когда моя писанина начала получаться.

– Как идет ремонт вашего дома? – спросил Руперт у Джорджии.

Неужели он не может помолчать? Их всего шестеро, и они вполне могут вести общий разговор. Ей совсем не хотелось, чтобы на одном конце стола обсуждали ковры и образцы краски, в то время как Лила будет липнуть к Бретту. Взгляд Лилы перестал быть сфокусированным. Верный знак того, что она вот-вот потеряет контроль над собой.

Чем сильнее Лила напьется, тем более серьезная опасность будет от нее исходить, и Грейдон придется приложить немало сил, чтобы привести ее в норму. Джорджия с Нэнси будут вынуждены забыть о гордости и уединиться с Лилой завтра, чтобы попытаться ее вразумить. Почему Нэнси предложила устроить обед? Ведь в такой ситуации возникало слишком много переменных, слишком много искушений для Лилы, которым ей приходилось сопротивляться. Но, немного подумав, Джорджия получила ответ. Так они поступают всегда. Устраивают спектакль. Надевают костюмы и произносят строки диалогов, обманывают окружающих, убеждая их, что они самые обычные школьные подруги. И до недавних пор Лила вполне прилично играла свою роль.

– А что ты пишешь, Бретт? – спросила Джорджия, чуть более громко, чем следовало, чтобы отвлечь Ру.

Она вела себя грубо, и позже Чарли ей об этом обязательно скажет.

– Он внештатный журналист, – ответила Грейдон, проводя ладонью по руке бойфренда. – Главным образом для «Слейт» и еще написал несколько статей для «Атлантик». У него на самом деле хороший слог.

– Очень хороший, – повторил Бретт, копируя акцент Нэнси.

Лила слишком громко рассмеялась.

– Классный акцент, – хрипло сказала она. – Давай еще! Скажи что-нибудь!

– А что ты хочешь, чтобы я сказал? – спросил Бретт, на этот раз с фальшивым английским акцентом.

Это у него получалось не так уж хорошо.

– Он не цирковая обезьяна, Лила, – резко сказала Нэнси. – Ты его смущаешь.

– Ничего подобного, – небрежно возразил ее друг.

Однако английский акцент исчез.

Голова Грейдон дернулась. А это уже любопытно. Никто не смел возражать Нэнси. Бретт проявил отвагу. И она явно была недовольна, но не станет вымещать свое неудовольствие на нем. Она будет винить Лилу. И Джорджия обрадовалась, потому что это облегчит разговор, который у них произойдет, когда Лила заснет или уедет домой. Никто не знает, что случится раньше.

– А чем вы занимаетесь? – спросил Бретт у всех, кто сидел за столом.

– Ру делает рискованные капиталовложения, – сказала Нэнси.

– Не могу не спросить, – перебил Бретт. – Ру – это…

Носитель имени улыбнулся, не разжимая губ.

– Сокращение от Руперта. Как Руперт Медведь[21].

Гость из Штатов недоуменно посмотрел на него.

– В Америке нет Руперта Медведя? – удивился муж Лилы.

Бретт покачал головой.

– Во всяком случае, я ничего о нем не знаю.

– Как печально. Ребята, вы со мной согласны, что это ужасно печально? – заявила Лила, наливая себе вина.

Только себе и больше никому другому.

Все молчали. Джорджия знала, что ей следует вмешаться, но хотела посмотреть, когда кто-нибудь ответит на замечание подруги. Прошло еще несколько мгновений.

– Итак, Ру занимается рискованными капиталовложениями, – наконец заговорила Нэнси.

– Наказание за мои грехи. – Руперт поднял руки вверх.

– А Чарли в Вестминстере, – продолжала американская гостья.

– Это правительство, верно? – уточнил ее спутник.

– Пытаюсь, – ответил Чарли, после чего взял стоявшую рядом с Лилой бутылку и принялся разливать вино гостям.

Джорджия наблюдала, как глаза Лилы следуют за льющимся вином. «Ты не посмеешь, – подумала она. – Проклятье, ты не посмеешь вырубиться до того, как я подам десерт!»

– А чем занимаетесь вы, леди? – продолжил расспросы Бретт.

– Я секретарь. С неполным рабочим днем, – с трудом выговорила Джорджия сквозь сжатые губы.

Теперь он не захочет с ней разговаривать. Это был тот самый камень преткновения, который возникал на каждом званом ужине. Ответ Джорджии смущал того, кто задал вопрос – скучный ответ, ставивший человека в неудобное положение, после которого ничего не остается, как обратиться к другому собеседнику, как только такая возможность представится, чтобы поскорее забыть о своем просчете. «Как человек, закончивший Оксфорд, мог стать секретарем?» – шепчутся у нее за спиной. Никто больше не спрашивал, насколько то, что она делает, интересно и содержательно и приносит ли эта работа удовлетворение. Узнав, что Джорджия работает в администрации, все понимали, что она не сможет устроить их племянницу на стажировку на киностудию или помочь в карьере мужа в инвестиционном бизнесе, и полностью теряли к ней интерес.

Много лет назад, когда Джорджия еще не познакомилась с Чарли и взялась за эту работу, потому что не получала ролей после бесконечных прослушиваний и ее уже тошнило от мужчин, которые засовывали руки ей в джинсы в гримерных, она зарабатывала двадцать долларов в неделю, принимая участие в шоу, привлекавших не больше семи человек за вечер, и нередко вставляла во время разговора, что в ее дипломе отличные оценки и она закончила Оксфорд. А также посещала театральную школу. Но довольно скоро она поняла, что это только все портит, и стала мастерски избегать вопросов о работе, делая их невозможными еще до того, как они прозвучат. Но сегодня голова у нее была занята другими проблемами.

– Она недооценивает свою работу, – сказал Чарли, прервав ход ее мыслей. – Джорджия занимается приемом на работу, решает проблемы людских ресурсов. Управляет буквально всем. Хотя я продолжаю уговаривать ее пройти переподготовку и заняться дизайном интерьеров, – продолжил он. – Она практически полностью сама придумала интерьер нашего дома. Вам бы его увидеть, когда мы сюда въехали.

Джорджия бросила на мужа благодарный взгляд, и ей вдруг захотелось прижаться к нему и послушать, как бьется его сердце. Иногда Чарли умел быть добрым. А она очень легко об этом забывала. Однажды вечером он отнес ее домой после вечеринки на руках, потому что сандалии с высоким ремешком до крови натерли ей ногу.

Она пыталась стараться для него, наряжалась и нашептывала ему на ухо смущающие слова, когда он был близок к оргазму, а перед собственным оргазмом, который мог произойти только в определенной позиции, когда она около минуты сохраняла полную неподвижность, всячески извивалась и дергалась, показывая, что получает огромное удовольствие. В последнее время Чарли даже не удосуживался спрашивать, хорошо ли ей с ним. Она никогда не говорила «нет», но иногда чувствовала, что наказывает его своим равнодушием. А потом, когда с его стороны кровати раздавались первые похрапывания, она целовала его в щеку и ускользала в ванную комнату, где доставляла себе острое наслаждение, думая о вещах, которые наутро вызывали у нее стыд.

Им стоит начать все снова. Заниматься сексом, а не пытаться сделать ребенка. Устроить каникулы. Пойти на свидание. Совершить один из тех поступков, которые, как пишут в журналах, улучшают брак. Их механические сексуальные отношения превратились в ужасное клише. Джорджия всегда считала, что у них все сложится не так, как у других, и даже если они будут пытаться зачать ребенка, их жизнь останется легкой и веселой. Но нет. Они ничем не отличались от любой пары, неспособной родить ребенка, а тесты на овуляцию и измерение температуры отдаляли их друг от друга.

– Джорджия – поразительный человек, – сказала Нэнси, наполняя свой стакан водой, и хозяйка схватила свой бокал с вином, понимая, что сейчас произойдет. – Все заработанные деньги отправляет родителям.

Джорджия полностью сосредоточилась на ножке бокала, изо всех сил избегая смотреть в лицо Чарли. Она знала, что ужасно покраснела. Ее переполняла ярость.

– Что? – спросила Лила. – Я не знала.

– О, пустяки, – ответила хозяйка. – Кто-нибудь хочет еще вина? Или хлеба? Это домашняя фокачча[22].

– Все заработанные деньги? – переспросила Брир. – В буквальном смысле?

Джорджия подняла глаза, чтобы взглянуть в лицо Нэнси, озаренное светом свечей, и увидела, что она улыбается.

– Да, все, – ответила Джорджия. – Мой отец больше не может работать, а мать вынуждена оставаться дома и присматривать за ним.

– Все деньги? – невнятно продолжала Лила. – Господи, какая ты хорошая! Я вообще не стала бы давать денег отцу.

– У тебя нет денег, – рассмеялся Ру.

– Это неподходящая тема для разговора за столом, – пробормотал Чарли. – Политика, деньги, религия и тому подобное.

– О, брось, Чарли! – снова улыбнулась Грейдон. – Мы среди друзей. Я лишь хотела, чтобы все знали, что у тебя замечательная жена.

– Нэнси… – начала Джорджия, не зная, что сказать дальше.

– Это красиво, – сказал Бретт. – Я бы хотел больше помогать своим родителям. Я стараюсь посылать им деньги, когда у меня появляется возможность. – Он наклонился вперед и положил ладонь на руку Джорджии. – Правда. Ты поразительная.

Он смотрел на нее через стол, продолжая сжимать ее руку. Хозяйку раздирали противоречивые чувства – унизительное смирение и другие, которые она даже не могла назвать. Но они были приятными. Казалось, доброта Бретта просачивается к ней под кожу.

– А Лила – неработающая мать, – заявил Чарли, нарушив наступившую тишину. – Не так ли, Лила?

Бретт убрал руку легким и быстрым движением, однако тепло его тонких пальцев осталось. Джорджия подняла голову и заметила, что у сидевшего напротив Чарли покраснела шея.

– Сколько у тебя детей? – спросил американец.

– Один, – ответил Ру, и одновременно с этим с губ Лилы слетело слово «два».

На лице Бретта появилось недоумение. Однако он промолчал.

Пальцы Джорджии соскользнули с винного бокала. Лила напилась, да, но не настолько, чтобы забыть, сколько у нее детей. Теперь она смотрела на своего мужа, и Джорджия подалась вперед, пытаясь разгадать выражение его лица.

– Только не начинай, Лила, – сказал Ру, голос которого прозвучал спокойно, но жестко.

– Да пошел ты! – последовал ответ жены.

Руперт встал.

– Сожалею, друзья, но моя жена слишком много выпила. Нам нужно выйти на воздух.

Он обошел стол и взял Лилу за плечо. Господи, она стала такой худой! Большой и указательный пальцы супруга легко обхватили руку.

– Мне не нужно никуда выходить, – заявила Лила.

– Пойдем, – с улыбкой, которая никого не убедила, сказал Ру.

– Я не ребенок.

– Ты так себя ведешь, что могла бы меня обмануть. Вставай. Давай выйдем на воздух, тебе нужно немного прийти в себя. Прошу нас извинить, – добавил муж, закатывая глаза.

– Я просто пыталась быть честной, – пролепетала она. – Почему ты не разрешаешь мне быть честной?

Наступившая за столом тишина вызывала боль, и Джорджия пожалела, что не играет музыка, пусть даже на всю мощь, как когда ее включала Лила.

Ру помог жене встать и повел ее в сторону балконной двери. Все отвели глаза, делая вид, что ничего не произошло, когда он распахнул дверь и вышел наружу, словно Лила была озорным щенком, написавшим на ковер. Джорджия смотрела ему вслед, не в силах скрыть любопытство. Свет на кухне был слишком ярким, чтобы что-то разглядеть в сгустившихся сумерках, и хозяйка видела лишь худенькую фигурку Лилы, опустившуюся на садовую скамейку, и массивного Ру, который стоял рядом и курил.

– С ней все нормально? – спросил Бретт. – Он обошелся с ней довольно резко.

Никто ему не ответил.

– Кто-нибудь из вас понимает, о чем шла речь? – спросил Чарли, проигнорировав вопрос американского гостя.

Джорджия уже собралась ответить, что она понятия не имеет, но ее опередила Нэнси:

– У нее был выкидыш несколько недель назад.

– Что? – услышала собственный голос хозяйка. – Откуда ты знаешь?

Грейдон жила в Бостоне и почти совсем не общалась с Лилой, они лишь перезванивались не больше двух раз в месяц. Джорджия же разговаривала с Лилой практически каждый день, но та ей ничего не рассказала. Совсем ничего. Ну почти каждый день. В последнее время их общение стало отрывочным, но обычно они были неразлучны. Ближе, чем Лила и Нэнси. Намного ближе.

Нэнси сложила салфетку и пристроила ее на столе рядом с тарелкой.

– Не думаю, что правильно обсуждать это без нее, но она огорчена. Я думала, ты знаешь.

Следовало ли Джорджии сказать, что она знала? Могла ли она вернуть обратно удивленное выражение – и сделать вид, что ее лишь поразило знание Нэнси? Скорее всего, нет. Грейдон сразу все поймет. Вероятно, она допрашивала Лилу по телефону после того, как получила электронное сообщение от Джорджии, – очевидно, именно тогда ей и стало все известно.

– Когда она успела тебе рассказать? – И вновь слова вырвались у Джорджии сами.

– По скайпу. Ты можешь передать мне воду?

Чарли передал стакан.

– И когда это было? – задала хозяйка новый вопрос.

Нэнси повернулась к ней. Она выглядела раздраженной.

– Неделю назад. Может быть, десять дней. Я не уверена. Это так существенно?

– Мы с тобой никогда не говорим по скайпу.

– Ну, когда я вернусь домой, мы можем начать общаться по скайпу, если захочешь. Или я могу подняться наверх и связаться с тобой оттуда, если это так для тебя важно, – усмехнулась Грейдон.

– Дело не в этом.

Джорджия понимала, что несет вздор и выставляет себя дурой на глазах у всех. И перед Бреттом. Станут ли они с Нэнси говорить о ней потом? Она представила, как эти двое лежат на белой кровати, на смятых после секса простынях.

«Что случилось с твоей подругой?» – спросит Бретт. И Нэнси начнет о ней говорить. Она постарается не повышать голос, словно существует риск, что их могут услышать через два этажа, и скажет, что Джорджия ревнует, или что у нее паранойя, или еще что-то столь же неприятное. А потом они будут смеяться и вместе пойдут в душ или наденут халаты, висящие на внутренней стороне двери, и будут смотреть фильм по массивному телевизору, спрятанному в шкафу, потому что их жизнь не испорчена из-за грязной неряшливости, которая является следствием пребывания Джорджии здесь и необходимости отвечать за все.

Нэнси все так легко дается. Она остается хорошим другом – для этого ей достаточно просто поднять трубку телефона или отправить посылку с подарками. Лила неизменно приходила в восторг от вещей от Кейт Спейд и Лоры Мерсье, которые приходили каждый месяц. Она до сих пор обожает получать посылки, совсем как в школе. Глупо, ведь она сама может заказать все, что захочет, и ей это доставят. А те моменты, когда Джорджия убирала с лица подруги волосы, когда ту тошнило от выпивки, или массировала ее распухшие во время беременности ноги, теперь ничего не значили. Как и то, что она ей помогала красить детскую, пока Ру отсутствовал «по делам». И все это время Джорджия делала вид, что не замечает запаха духов на рубашке Ру, и вела себя так, будто волосы в их постели принадлежали Лиле.

Все без толку.

Очевидно, когда у Лилы возникали серьезные проблемы, она обращалась к Нэнси. К Нэнси, которая знала все и выставила Джорджию на всеобщее посмешище, точно не была ее самой любимой подругой.

Грейдон встала и положила салфетку на стул.

– Я думаю, нам следует вернуть Лилу и убедить ее поесть. Она практически ничего не съела.

Джорджия вдавила ногти в ладонь, чтобы не закричать. Это ее дом. Ее еда. Ее вечеринка. Нэнси здесь в гостях. И ей следует вести себя соответственно. Впрочем, американская гостья никогда не обращала внимания на подобные мелочи.

Хозяйка предложила Нэнси и Бретту провести у нее выходные, полагая, что они не примут ее предложение. Грейдон никогда не оставалась ночевать. Она категорически не хотела оказаться в невыгодном положении. Не знать, где стоят стаканы или когда будет завтрак, – все это становилось для нее настоящей пыткой. Как только ей исполнилось шестнадцать, после серии вечеринок, где они мерзли всю ночь на полу в палатке или на заднем сиденье чужой машины, Нэнси сделала заявление: она больше не будет спать нигде, кроме своей постели, в школе или дома. Она вызывала такси в любое место, будь то склад или загородный дом, в котором проходила вечеринка, и тратила на это сотни фунтов с родительского счета. Подруги никогда не спрашивали ее о причинах. Грейдон с поразительной безмятежностью садилась в теплый автомобиль и позволяла ему домчать себя до безопасности собственной постели. Таким образом, не существовало места слишком далекого или опасного, откуда она не могла бы спастись, набрав заветный номер.

Так что согласие Нэнси провести у нее в доме несколько дней стало для Джорджии сюрпризом, причем весьма нежелательным. Хозяйка чувствовала, как ее наполняет тревога, когда она представила, что завтра ей придется готовить завтрак Бретту. Если она наложит макияж, то Нэнси обязательно скажет, что ей пришлось приложить немало усилий. А если нет, то спросит, не устала ли Джорджия. Незначительные, но острые замечания, которые сами по себе звучат смешно. Но такие вещи имеют обыкновение накапливаться.

Джорджия вздохнула, собираясь с силами. Скоро все будет закончено. Через тридцать шесть часов американские гости уедут, и жизнь снова вернется в привычную колею. Еще несколько часов хорошей игры – и все.

– Да, конечно, – улыбнулась хозяйка дома. – Но я думаю, что им нужно дать несколько минут, чтобы они поговорили.

– Я пойду посмотрю, готовы ли они вернуться, – решила Нэнси.

– Вероятно, нам бы следовало… – начала Джорджия, но ее подруга уже открыла стеклянную дверь. – Они не захотят возвращаться, – добавила хозяйка, ни к кому конкретно не обращаясь.

Она пересекла кухню и остановилась возле огромной плиты. К ее удивлению, Чарли последовал за ней.

– Зачем нам все это? – спросила его жена, понизив голос. – Нэнси следит за каждым моим шагом, Лила обслюнявила Бретта. Ру выглядит ужасно. Не вечер, а настоящая катастрофа.

Она положила голову на плечо мужа, ожидая, что он ее утешит, похвалит ее мастерство хозяйки и скажет, что все будет хорошо. Однако он промолчал. За годы общения с ее друзьями он стал крайне немногословным, когда о них заходила речь.

«Ты понимаешь, – сказал он ей несколько лет назад, – что подруги должны тебе нравиться?»

Довольно глупые слова. Джорджия тогда сосредоточила свое внимание на джине с тоником и перестала разговаривать. Очевидно, ее истории о подругах заставляют Чарли думать, что она сука. На самом деле она знала, что другие люди говорят, будто они любят своих друзей. Но они, Джорджия, Лила и Нэнси, были не такими, как все. Быть может, дело в годах, которые они провели вместе в школе, или в тайне, их соединившей, или в их душах.

Когда Лила читала клятву невесты, она процитировала Эмили Дикинсон: «Из чего бы ни были сотворены души, его и моя сделаны из одного и того же».

Джорджия в тот день стояла у алтаря с застывшей улыбкой и думала о том, что душа Ру сделана из материала, полностью отсутствующего в душе Лилы, – из фланели его школьных брюк и семейной шотландки, пропитанной виски и себялюбием, иными словами, из эгоизма и снисходительного отношения ко всему вокруг. Впрочем, все мужики, которых они знали, не слишком далеко от него ушли.

Но душа Лилы была иной. Она могла выглядеть, как любая Арабелла или Индия, с которой они учились в школе, но внутри кардинально от них отличалась. Ру был бы гораздо счастливее с одной из блондинок с хорошими манерами, с которыми встречался до Лилы. Но как тогда он мог знать, что связывает свою жизнь не с милой и не склонной задавать вопросы девушкой, которая будет всегда следовать за ним, отставая на два шага, и никогда не поставит его в неудобное положение на корпоративных вечеринках? В те времена Лила умела устраивать шоу ничуть не хуже, чем Джорджия или Нэнси.

Джорджия посмотрела на тарелки, которые Чарли поставил на одну из кухонных стоек, прикидывая, какую часть еды оставил каждый гость. Парни съели все почти без остатка. Тарелки Нэнси и Лилы оказались практически нетронутыми.

Хозяйка высвободилась из объятий Чарли.

– Нашим гостям покажется, что у нас есть повод для огорчения, – улыбнулась она, объясняя свой уход.

– Я еще не встречал ни одного человека, которого так беспокоило бы, что о нем подумают другие, – сказал муж.

Его тон был легким, но слова неприятными. Джорджия оглядела комнату и увидела, что вернувшаяся Нэнси закрывает за собой двустворчатые двери.

– Это займет всего минуту, – торжествующе сказала она. – Лила не справилась с эмоциями, что вполне естественно, если учесть, что ей пришлось перенести.

– Нет, ты видел, – едва слышно сказала Джорджия Чарли. – Я сбегаю в уборную, а потом мы снова сядем за стол.

Она никогда не пользовалась туалетом, который находился внизу. Уборной. Чарли всегда морщился, когда она забывала и называла это место туалетом. Комната на первом этаже была гораздо приятнее. Хозяйка закрыла за собой дверь, повернула красивый медный ключ в замке, села на стульчак и глубоко вздохнула. Все шло хорошо. Ну не совсем, но будет замечательно. Она посмотрела на белую бумагу после того, как вытерлась. Не из-за того, что ожидала там что-то увидеть – просто это вошло в привычку. Она должна знать, в какой момент цикла находится, записывала даты и даже время начала каждого кровотечения. Но сегодня вечером она должна думать о другом.

Ее мысли занимали Лила и Нэнси, она пыталась расшифровать скрытый смысл за каждой произнесенной ими фразой. Неужели так живут все нормальные люди? Неужели постоянно пытаются понять, спрятано ли оскорбление за каждым словом их друзей? Наверное, нет. Однако про них нельзя сказать, что они обычные подруги.

Умывая руки, Джорджия поняла, каким розовым стало ее лицо. Вино и гормоны. Горячие приливы – лишь один из множества побочных эффектов, которые ей придется переносить, если она хочет забеременеть. В миллионный раз она подумала, как ужасно несправедливо, что у некоторых людей все происходит само собой, без лекарств, проблем и страданий. Без посторонней помощи. Неожиданно жар стал подниматься откуда-то изнутри, и ей показалось, что вся ее кожа натянулась. В отчаянии она схватилась за задвижку, распахнула окно и вдохнула холодный воздух.

– …в течение минуты? – уловила Джорджия конец фразы.

Голос Нэнси.

– Конечно, – ответил Ру. – Просто дайте нам пару минут – Лиле стало немного жарко.

Дверь захлопнулась. Джорджия поморщилась – ей совсем не понравилось, что Нэнси так сильно хлопает дверью с антикварными ручками.

– В какую дьявольскую игру ты играешь? – спросил Руперт.

Теперь, когда Нэнси ушла, его тон изменился от веселого к совершенно ледяному. Слегка наклонившись вперед, Джорджия выглянула через подоконник. Лила скрестила руки на груди, она дрожала и смотрела мимо мужа, куда-то вдаль. В руке она держала зажженную сигарету, но, казалось, забыла про нее, и над ней поднимался легкий дымок. На глазах пришедшей в ужас Джорджии Ру сжал крошечную руку супруги в кулак и потряс ее.

– Лила? Ответь мне! – сказал он, и его лицо оказалось всего в нескольких сантиметрах от лица жены.

Хозяйка медленно и бесшумно закрыла окно. Ее тошнило. Она знала, что увидела то, чего ей не следовало видеть, то, что не предназначалось для ее глаз. То, что происходило между Брирами, – не ее дело. И не ей пытаться исправить их отношения.

Джорджия посмотрела в зеркало и с облегчением увидела, что ее лицо приобрело нормальный цвет. Она взяла из шкафчика с запасным набором для макияжа губную помаду «Шанель», попудрила переносицу и улыбнулась, глядя на свое отражение в окне. «Вот так, – подумала она. – Теперь гораздо лучше».


Тогда 


Нэнси
– Ты позвонила родителям? – спросила Нэнси, когда Джорджия закрыла за собой дверь.

Подруги Грин сидели на кровати Грейдон, и та покрывала ярким коралловым лаком ногти. Комната, к которой они были приговорены, находилась этажом ниже спальни с тремя кроватями, но выходила на другую сторону, и из ее окон открывался вид на школу, а не поля. Но, по крайней мере, Нэнси и Джорджия оказались вместе. Грейдон едва ли смогла бы пережить стресс и унижение, если бы ей пришлось спать, раздеваться и жить рядом с совершенной незнакомкой.

Лила пострадала гораздо больше – ее поселили в комнату на троих, о которой они мечтали и для которой даже спланировали убранство. Делить жилье с Хейди Барт и Дженни Макгакин – настоящее оскорбление.

– Неужели меня не могли поселить с кем-нибудь нормальным? – жаловалась Найт каждый вечер, когда ей приходило время возвращаться в свою комнату.

Девушки пытались ее утешить, они видели, как краснели ее щеки и сжимались кулаки. Они говорили ей, что распределение по комнатам – это недоразумение, что Дженни и Хейди охотно поменяются на комнату на двоих, и все вернется на круги своя. Как и должно быть.

Но Джорджия заявила, что их комната на двоих должна быть уютной, вырвала страницы из «Вога» и прикрепила их на стену, повесила голубые китайские фонарики на доску объявлений и застелила обе кровати одеялами в голубую клетку. Нэнси старалась с пониманием отнестись к ее стараниям, но у нее не получалось. Она сказала Грин, что ее усилия бессмысленны и что она ведет себя нечестно по отношению к Лиле. В любом случае, как только ее родители позвонят Брандон, они переберутся в другую спальню и им придется все переделывать заново.

Грейдон оторвалась от ногтей и засунула кисточку в бутылочку. Лицо Джорджии покраснело и распухло.

– Что случилось? – спросила Нэнси.

– Мы застрянем здесь на все выходные до середины семестра.

– Она запретила нам уезжать из школы. – Голос Грейдон был полон презрения. – Но никого не лишают выходных в шестом классе.

Грин кивнула.

Лила встала с постели. Ее лицо сделалось пепельно-серым.

– Ты шутишь?

Джорджия покачала головой.

– Она позвонила нашим родителям и сказала, что мы наказаны и должны оставаться здесь на все выходные до середины семестра, и… – голос девушки задрожал, – это последний уик-энд Джейми.

В груди Нэнси шевельнулась жалость. Иметь братьев и сестер – очень странное переживание, а еще более необычным Грейдон казалось беспокойство из-за них, но Джорджия любила своих старших братьев. Она даже отказывалась слушать новости в общей комнате – вдруг там сообщат о несчастном случае на море? В такие моменты она начинала опасаться, что Джейми мог пострадать.

Лила обняла Джорджию за плечи и принялась гладить ее волосы. Возможно, Нэнси стоило к ней присоединиться? Их объятия ее немного смущали.

– Неужели ты всерьез хочешь сказать, что они намерены заставить тебя остаться здесь на следующий уик-энд и помешать попрощаться с Джейми?

Грин кивнула.

– Его не будет несколько месяцев. Он же на проклятой подводной лодке! Глупость какая-то. Твои родители объяснили, почему ты должна поехать на эти выходные домой?

– Они спросили, не могу ли я пропустить выходные после середины семестра, чтобы я могла сейчас с ним попрощаться, но Брандон отказалась пойти на компромисс. Мама в ярости. Они сказали, – тут Джорджия всхлипнула, – что я испортила последний общий уик-энд.

– Вот сука! – возмутилась Лила.

Она знала, чего стоило родителям ее небогатой подруги о чем-то попросить школу. Семья Джорджии боготворила «Фэрбридж-Холл», и ее родители вели себя так, будто это проклятый Хогвартс.

– Скажи маме, чтобы она позвонила миссис Истон, – предложила Лила. – Она отменит приказ новой суки.

Грин покачала головой:

– Мама не хотела говорить и с Брандон. Она наверняка откажется звонить миссис Истон.

Нэнси встала. Это уже слишком. Матери Джорджии не имели права отказывать, даже если она не платит за обучение. Все не должно быть так устроено. Существует иерархия, и родители, даже родители тех, кто учится на стипендию, стоят выше учителей. Брандон предстояло узнать, какие здесь порядки.

– Все хорошо, – сказала Грейдон в затылок Джорджии, которая спрятала лицо на плече Лилы. – Мы во всем разберемся. Она всего лишь наемный работник. Мы платим ее зарплату. Она больше не станет устраивать нам неприятности. Ты просила родителей, чтобы они поговорили насчет комнаты?

Джорджия удивленно на нее посмотрела.

– Что?

– Ты просила, чтобы нас переселили и мы могли жить вместе?

Выражение лица Грин сказало Нэнси, что она произнесла не те слова.

– Нет, Нэнс, я не стала прерывать маму, когда она плакала из-за того, что брат отправляется в проклятую зону военных действий, и просить ее о том, чтобы она позвонила сюда и сказала, чтобы нас поселили в одну комнату.

Истерика Джорджии не поможет им решить проблемы.

– Я же говорила тебе, что все сделаю сама, – сказала Грейдон, стараясь сохранять спокойствие. Не было никакого смысла повторять глупость подруги. – Но мы должны действовать единым фронтом. Мои родители будут звонить в школу. Как и родители Лилы. Мы получим нашу комнату обратно.

Лила отвела глаза в сторону, и Нэнси тут же поняла, что произошло.

– Ты тоже не попросила родителей?

Лила хотя бы попыталась выглядеть смущенной.

– Кларисса обещала подписать уведомление и не говорить отцу, что я курила. Я не хотела испытывать судьбу.

Нэнси уже позвонила своим родителям. Она спокойно обсудила с ними то, что случилось, – как они с подругами пошли погулять и нашли на земле пачку сигарет, а теперь новая учительница пытается оказывать на них давление и сделать из них козлов отпущения. Ее мать согласилась, что это мелочно и несправедливо. Отец сказал, что он немедленно пожалуется по поводу распределения по комнатам, отметив, что Нэнси много лет говорила о спальне на троих, и добавил, что нет никакого смысла оставаться в школе на шестой год обучения, если старшеклассницам не полагается никаких преимуществ перед остальными. Ученица академического уровня Нэнси может получить место в «Генриетте Барнетт» или в «Сент-Поле» без малейших усилий. Они с радостью ее возьмут. «Фэрбридж-Холл» должен быть счастлив и испытывать благодарность за то, что Нэнси у них учится.

– Значит, ни одна из вас ни о чем не просила родителей? – повторила Грейдон, чувствуя, как ее наполняет разочарование. – Спасибо, что сказали.

Лила соскользнула с подоконника.

– У меня не такие родители, как у тебя, ведь так?

Джорджия, опустив голову, рассматривала ногти.

– Мои считают, что мне нельзя злиться и жаловаться, если я не хочу потерять стипендию. Для них все иначе.

Как трогательно. Складывается впечатление, что им с Лилой обеим не важно, что это их предпоследний год и что очень скоро они отсюда уйдут. Она, Нэнси, естественно, поступит в Оксфорд, а Джорджия, скорее всего, составит ей компанию, если она убедит ее действовать вместе. Но нет никаких шансов, что Лила последует за ними, поэтому в конце следующего года они разъедутся по разным частям страны. Почему же только она одна так сильно хочет, чтобы оставшиеся несколько семестров они провели вместе?

Нэнси встала. Это было смешно. Они должны взять ситуацию в свои руки.

– Я собираюсь с ней поговорить.

– Что? – Джорджия выглядела встревоженной.

– С Брандон? – спросила Лила, заметно взбудоражившись.

Она любила сражаться.

– Да. Пойдем, – поманила ее за собой Грейдон.

Найт поднялась на ноги. На мгновение Нэнси подумала, что Джорджия будет возражать, но та промолчала и тоже встала. Ее лицо оставалось равнодушным.

– Что ты собираешься ей сказать? – спросила она.

– Я буду очень милой, – пообещала Грейдон.

– Можно подумать, ты умеешь! – фыркнула Лила.

– Нет, но я буду. Я ей все объясню, она новенькая и, вероятно, не знает, что должна с уважением относиться к системе. Засунув Лилу в одну комнату с отвратительными Хейди и Дженни, она не сделает их подругами. Мы платим ей жалованье. Ей придется нас выслушать.

– Ты не можешь говорить ей такие вещи, – жалобно возразила Джорджия.

– Я знаю, что не могу, – ответила Нэнси. – Я не дура.

– Нам нужно придумать историю, – сказала Грин, теребившая волосы. – Скажи им, что нам нужно приглядывать за Лилой, потому что ее мама и все такое. Извини, Лай.

– Все в порядке, – кивнула Лила. – Но она не повелась на это в прошлый раз, когда речь шла о курении. И я не думаю, что она послушает нас сейчас.

– Ну тогда скажем, что проблема в питании Нэнси, – предложила Джорджия. – Они ведь до ужаса боятся, что она снова перестанет есть.

Грин была права. Будет неплохо вспомнить о том маленьком черном пятне третьего года обучения и сделать вид, что получение правильной спальни станет единственным способом избежать возврата к прежним проблемам. Конечно, это будет полнейшей ложью. С Грейдон все в порядке. В полном. С тех пор прошли годы. Но полезная возможность осталась. Однако Нэнси чувствовала: здесь что-то не так. Как если бы она мошенничала. В ее планы не входило победить Брандон, используя этот свой главный козырь или при помощи лжи. Ученица хотела, чтобы маленькая сука поняла, что не может играть роль бога в их жизни. Она новенькая и должна научиться. Нэнси хотела быть той, кто преподаст Брандон этот урок.

– Нет. Мы не станем так поступать, – заявила она. – Мы сделаем по-моему.

– А с чего ты взяла, что она станет тебя слушать? – спросила Лила.

– Она станет, – сказала Грейдон, когда они быстро направились в сторону учительской. – А если нет, то очень об этом пожалеет.

* * *
Нэнси подняла руку и постучала в белую дверь с такой силой, что боль обожгла ей костяшки пальцев.

– Входите, – раздался голос.

Грейдон распахнула дверь. Ее возмутило, когда она увидела, что Брандон сидит на месте управляющей пансиона. Все осталось неизменным – зеленый ковер, книги на полках, большой белый шкаф с многочисленными лекарствами с этикетками… Но она выглядела неправильно. Слишком молодая и слишком сияющая, с самодовольным лицом. Без морщин. Нэнси раздражало, что она не знает, сколько лет Брандон, но девушка не сомневалась, что их разделяло не больше шести или семи. Почему-то точное знание разницы казалось Грейдон важным. Как если бы оно помогло ей правильно оценить противника.

– Чем я могу вам помочь? – поинтересовалась учительница.

Нэнси выдвинула стул и села.

– У меня сложилось впечатление, что мы не с того начали.

Новая учительница слегка переместилась на своем стуле и оперлась локтями о письменный стол.

– В самом деле?

– Вчера. До начала семестра. Я думаю, у вас сложилось неправильное впечатление обо мне и о моих подругах.

– И в чем именно я ошиблась?

Нэнси улыбнулась:

– У нас не бывает неприятностей. Во всяком случае, обычно. Нам нравится соблюдать правила. Мы настроены на поступление в хорошие университеты, мы любим нашу школу. И то, что случилось вчера, совсем на нас не похоже.

Брандон промолчала.

– Теперь я поняла, что мы допустили ошибку, – продолжала ученица. – Мне не следовало носить с собой сигареты. Просто я не успела перестроиться после долгого пребывания дома.

– Да, могу представить, что это непростой переход.

– Вы сами учились в школе-интернате? – спросила Нэнси, уже знавшая ответ.

Никто с таким акцентом не мог закончить государственную школу.

– Я училась в государственной средней школе.

Нэнси улыбнулась:

– Я думаю, что утрата государственной поддержки – очень печальное событие. Средние школы очень важны.

– Вы так думаете?

Нэнси взяла неверный тон.

– Ну они обеспечивают прекрасное образование, основанное на добродетели, – тем не менее продолжила она.

– И вы полагаете, что это важно?

Грейдон не знала, что сказать. Эта женщина реагировала совсем не так, как должна была. Ученица убрала волосы за уши и сделала глубокий вдох.

– Мисс Брандон, должно быть, вы очень заняты, поэтому я сразу перейду к делу. Я думаю, что произошла путаница с распределением по комнатам. Нам обещали, что мы будем жить вместе, в спальне на троих. Мы ждали этого момента несколько лет. Для нас важно быть вместе с Лилой – в некотором смысле мы теперь ее семья.

Брандон ничего не ответила. Казалось, она обдумывала свой следующий ход. Нэнси оценила ее фигуру. Длинные ноги, тонкие руки, усыпанные золотыми кольцами пальцы, длинные и изящные. Эта женщина обладала прекрасным телом, которого не заслуживала. Грейдон сомневалась, что она правильно его использовала.

– А остальные девочки ничего не хотят сказать? – спросила преподавательница.

– Они испытывают такие же чувства, – ответила Нэнси, уловившая намек и почувствовавшая возмущение.

– Но поговорить со мной пришли именно вы?

– Я думаю, они немного боятся, ведь вы новая учительница, и они не знают, чего от вас ждать.

– Возможно, они не разделяют ваших чувств? – Брандон высоко приподняла брови, и ее глаза на мгновение сверкнули.

Она дразнила Грейдон.

– Они их полностью разделяют.

– А вы часто говорите за всех?

– Разве это существенно?

– Следите за своим тоном, Нэнси.

Девушка сказала себе, что должна сохранять спокойствие. Она не может взорваться. Ей нельзя позволить выскочке вывести ее из равновесия.

Грейдон подняла руки:

– Я приношу свои извинения.

Брандон откинулась на спинку стула:

– Я повторю те же слова, что сказала вашим родителям. Распределение по комнатам является окончательным. Мы учтем любые пожелания о смене комнат после окончания осеннего семестра. Если ваше поведение будет адекватным, я подумаю о том, чтобы поселить вас вместе. Но сейчас почему бы не позволить Лиле насладиться общением с новыми соседками? Перемены всегда к лучшему. Вам следует об этом задуматься. Провести все школьные годы, общаясь только внутри одной маленькой группы, неправильно.

Нэнси глубоко вздохнула. Сука действительно не хочет ничего понимать.

– Я собираюсь поступать в Оксфорд, мисс Брандон. У меня ужасно плотное расписание. Я готовлю пять предметов на уровне А. У меня нет времени на драмы с новыми друзьями. Мне необходима надежная поддержка моих верных подруг.

Теперь учительница улыбалась.

– Поразительно, ваши родители говорили точно такими же словами. Буквально слово в слово. Но даже такая занятая ученица, как вы, может найти немного времени, чтобы поболтать с другими девушками.

– Если вы разговаривали с моими родителями, вы должны знать, как сильно они желают, чтобы моему образованию ничто не мешало.

– Мне бы очень не хотелось второй раз просить вас следить за своим тоном, Нэнси.

Губы ученицы начали двигаться еще до того, как включился ее мозг.

– Мои родители платят вам жалованье, мисс Брандон. Вам следует прислушиваться к их желаниям.

Теперь ей ничего не оставалось, кроме как слушать эхо собственных слов. Тех слов, что девочки из «Фэрбридж-Холл» множество раз повторяли между собой, но никто – даже самые дерзкие – не осмеливался произнести вслух в присутствии учителей.

Брандон приоткрыла рот, чтобы ответить, но остановила себя и поджала губы.

– Вы рассчитываете поступить в Оксфорд, не так ли, Нэнси? – заговорила она после долгой паузы.

Нэнси кивнула, направив взгляд за левое плечо Брандон. Неизменное спокойствие дамы нервировало ее.

– Выйдите и оставайтесь возле моего кабинета, – велела учительница.

– Я не поняла.

– Выйдите из моего кабинета и стойте у двери до тех пор, пока я не позволю вам уйти.

– Не понимаю.

– А что вас смущает? Вы наказаны. Выйдите и стойте возле двери моего кабинета. Я предлагаю вам использовать это время, чтобы подумать о том, как вы могли прийти к столь ужасающему восприятию происходящего, пока я вас не отпущу.

Она пошутила. Конечно, пошутила. Через мгновение она рассмеется и скажет, что, конечно, она не отправляет Нэнси стоять возле кабинета, потому что та уже в шестом классе и никто и никогда не подвергает взрослых учениц столь унизительно детским наказаниям.

– Если мне придется повторить это еще раз, я буду вынуждена сообщить о ваших словах директору школы. Мне даже думать не хочется о том, как дисциплинарное наказание скажется на вашем рекомендательном письме в университет.

Нэнси изо всех сил пыталась сохранить достоинство. Брандон не может заставить ее стоять перед дверью – конечно, не может. И одно небольшое дисциплинарное взыскание не повлияет на поступление в Оксфорд. Однако девушка все-таки помедлила на пороге. Если подумать, а вдруг повлияет? Если это окажется причиной, по которой ее не примут, и ей придется провести три года в Дареме или, еще того хуже, в Бристоле? Грейдон перешагнула через порог, сделала короткий шаг влево и прислонилась спиной к стене.

Кабинет Брандон находился возле лестницы, идущей от нижнего этажа вверх, к столовой шестого класса и к комнатам Дома Рейнольдса. Нэнси посмотрела на часы – через шесть минут на лестнице появится народ, и они будут бежать, толкаться, скользить по гладкому полу, если никто не станет за ними наблюдать. Через шесть минут, когда пронзительно зазвенит древний колокольчик, девушки из Дома Рейнольдса увидят ее и узнают, что шестиклассница Нэнси Грейдон, посетившая в прошлом году вручение премии BAFTA[23], вынуждена стоять возле кабинета учителя. И если это случится – если новая сука настолько глупа, чтобы допустить такое, – Нэнси не остановится до тех пор, пока не почувствует, что Брандон достаточно наказана в ответ.

Она сосредоточилась на идущем от стены холоде, который просачивался сквозь одежду. Если она будет стоять, прислонившись к стене, никто не подумает, что ее наказали. Она может сделать вид, что просто кого-то ждет.

Казалось, большая стрелка часов щелкнула, добравшись до шестерки, и у Нэнси над головой заверещал колокольчик. Послышались шаги. Ученица на мгновение зажмурилась, пытаясь сделать вид, что ничего особенного не происходит, что это всего лишь сон.

Но все было настоящим. Она уже слышала топот бегущих ног. Смех. Крики. К концу ужина все будут знать о ее наказании. И тут она ничего не могла поделать. Что же, теперь Нэнси постарается разрушить жизнь маленькой сучке.


Теперь 


Лила
– Мы должны вернуться, – сказала Лила, пытаясь встать.

Нэнси сказала ей, что нужно идти в дом, значит, так тому и быть.

– Ты никуда не пойдешь, пока не протрезвеешь, – заявил Ру.

Он был раздражен, как, впрочем, и всегда, однако сейчас его обычное неудовольствие усилилось. Он крепко держал жену за руку и говорил, слишком приблизив лицо к ее щеке. На подбородке у нее появилась капелька слюны, и он смотрел на нее, выпучив глаза, что случалось теперь достаточно часто. В саду было тепло. Только как такое могло быть? Ведь стоял февраль. А она должна быть на четвертом месяце. Лила взглянула на свои руки и увидела, что они покрылись гусиной кожей. Может быть, ей вовсе не тепло. Она попыталась встать, но ноги ее не слушались, и она, покачнувшись, снова села на скамейку и снова почувствовала влагу у себя под ногами. И платье промокло. Но откуда на скамейке вода? Ведь дождь не идет. Раньше они получали от дождя удовольствие. Но тогда Ру был веселым.

Они познакомились на фотосессии. Руперт встречался с одной из моделей. Он стоял в стороне и явно скучал, пока та расхаживала вокруг, зайдя в меховой шубе по бедра в пруд в Клэпхэме. Съемки проходили под девизом: «Натуральные шубы и никаких трусиков», так что знакомая Ру отворачивалась от камеры и поднимала шубы, чтобы показать голый зад. Лила отвечала за стиль, но бюджет был маленьким, поэтому она сама занималась макияжем, из чего следовало, что ей приходилось постоянно накладывать тональный крем на зады, розовевшие от холода.

В какой-то момент, когда Лила стояла по икры в воде, пытаясь наложить крем так, чтобы модель не выходила из пруда (иначе она могла понять, что у нее онемели ноги, и потребовала бы перерыв), она каким-то образом умудрилась споткнуться и упасть в воду. Вся ее одежда и волосы промокли, и она даже не представляла, что можно так сильно замерзнуть. Все пришли в ужас, но Брир смеялся до тех пор, пока всех не начало тошнить. А потом он увел ее на поиски чего-нибудь горячего, бросив съемки. Они так и не вернулись.

«Я оставила там все свое дерьмо», – с тревогой сказала Лила.

Руперт лишь улыбнулся в ответ.

«Я куплю тебе новое дерьмо».

«Ты готов заменить весь мой набор косметики?» – спросила она.

Тогда Ру остановил такси, и они поехали в торговый центр. Для начала он купил ей сухую одежду, пару мягких джинсов «7FAM» и теплый джемпер, кажется «Теория»? Или «Сандро»? Лила не могла вспомнить. И какие-то ботильоны. Красивые, черные, с вышитыми маленькими золотыми звездами. У нее округлились глаза, когда кассир назвал сумму, но Руперт даже не поморщился. Он просто протянул ей блестящую черную кредитку и спросил, где находится отдел косметики. И он даже не казался скучающим, пока она весь следующий час пробовала кисточки и разные оттенки теней и губной помады. «Он понятия не имеет, сколько будет стоить новый набор косметики», – подумала Найт. И не знает, сколько всего у нее было. По правде говоря, набор был весьма скромным, так как шесть месяцев назад отец перекрыл ей денежный поток, да к тому же ее постоянно увольняли с временных работ, потому что это были глупые должности, которые не стоили ее времени. Но Руперт этого не знал. И если он настолько глуп, что обещал купить ей весь набор, пусть так и будет.

Когда она принесла корзину, набитую дорогой косметикой, он удивился.

«И все? – спросил он. – А я думал, тебе, как профессионалу, потребуется гораздо больше».

Тогда Ру серьезно относился к ее работе. Или хотя бы делал вид. А сейчас даже не пытался, не видел в этом смысла. Лила знала, что он считал ее занятия милым хобби, которым она будет заниматься до тех пор, пока не станет женой и матерью. Возможно, он был прав. Может быть, это не имело никакого отношения к настоящей работе. На самом деле она никогда не получала приличных денег.

Но сейчас у него уже не было столько денег. Лила жалела, что не знала тогда, какими бедными они станут и как работа ее мужа превратится в самое настоящее дерьмо из-за лживого секретаря в его старом офисе. Не знала, что она не станет следующей Грейс Коддингтон[24]. На самом деле она никем не станет, разве что через год учительницей в подготовительной группе. Иногда она оглядывала комнату в детском саду, куда водила Иниго раз в неделю, чтобы иметь возможность рассказать Ру о том, как она занята, смотрела на воспитательниц и чувствовала, что вокруг собирается туман. Она не хотела превратиться в одну из таких женщин.

Лила отказывалась быть такой. Она даже думать не могла о подобной судьбе. Даже представить такое невозможно: настолько запустить свое тело, отдать его на растерзание времени, возраста и жира и ни о чем не тревожиться. И о чем только думают их мужья? Неужели они просто из вежливости исполняют свой супружеский долг, наваливаются на этих теток утром в воскресенье, хватают их за вялые мягкие груди и занимаются с ними сексом, пока не кончают? Делают вид, что их жены сохранили привлекательность? Ру должен быть ей благодарен. Она следит за тем, чтобы с ней такого никогда не случилось. Она взвешивается каждый день. Муж ужасно сердился на нее, когда она напивалась на вечеринках или когда оказывалось, что в доме нет еды, но если она наберет вес, он придет в ярость. После рождения Иниго Руперт ткнул пальцем в нижнюю часть ее живота и спросил, когда она сможет убрать лишнее и вернуться к прежнему состоянию. Он не спрашивал, возможно ли это в принципе, ни разу не произнес слово «если». Только «когда».

Лила подумывала о том, чтобы снова начать нормально питаться, наказать его, и пусть узнает, каково жить с такими мамочками. С теми, кем он восхищался и кого ставил ей в пример, – Ру хотел, чтобы она больше занималась с Иниго и получала удовольствие от общения с ребенком. Но он ее возненавидит, если она так поступит, а в гневе этот человек становится просто ужасным. Он всегда знает, какие слова нужно сказать, чтобы превратить ее в абсолютное ничтожество.

Однажды вечером Руперт пришел домой, когда Лила все еще пыталась кормить ребенка грудью, прочитав где-то, что это сжигает много калорий, – к тому же все повторяли, что так поступают настоящие матери, – и обнаружил ее лежащей на диване в одних трусиках. Ее сосок кровоточил, Иниго кричал, а она не могла заставить себя одеться. В квартире пахло сгоревшим ужином – она забыла снять с упаковки пластик. Ру налил себе большую порцию виски, оглядел ее с головы до ног и сказал: «Иногда я жалею, что у тебя нет матери, которая объяснила бы, что ты должна делать. Тогда ты бы не была такой бесполезной».

Лила разрыдалась, и муж разозлился еще сильнее. Он выскочил из квартиры, а через несколько недель она по счету, пришедшему на его кредитку, увидела, что он провел ночь в отеле в центре Лондона.

– Нэнси сказала, что нам лучше вернуться, – снова попыталась убедить его Лила.

Она указала в сторону двери, хотя сама не понимала, почему это делает. Едва ли Ру не знал, что значит вернуться.

– Я плевал на то, что сказала твоя Нэнси.

– У меня все хорошо! Это вечеринка, Руперт, люди на вечеринках выпивают, все так делают.

– Но в комнате оказалась только одна пьяная Лила. Все знают, когда нужно остановиться.

– Все, кроме Бретта. Он алкоголик. Вот почему он не пьет. Ты знал? Нэнси мне сказала.

– Он тут не один такой, – пробормотал Ру.

Интересно, хотел ли он, чтобы Лила его услышала?

– Что ты сказал?

– Ничего, – резко ответил муж.

– Нет, сказал. Повтори то, что ты сказал. Повтори.

– Я сказал, что он здесь такой не один. Поняла? Он не единственный, у кого проблемы с алкоголем.

Глупый Руперт. Из всего делает драму. Такой одержимый. Вечно стремящийся к контролю. Он хочет полностью ею управлять, а это ненормально и является признаком душевного нездоровья. Лила точно знала, так пишут в журналах и на веб-сайтах.

– У меня нет проблем с алкоголем, – ответила она, пытаясь отчетливо произносить каждый слог, чтобы он не мог к ней придраться. – Я пытаюсь веселиться. Ты помнишь, как мы веселились?

Когда Лила произнесла эти слова, у нее возникли сомнения. Да, иногда они делали забавные вещи. Рестораны на вершинах очень высоких башен. Путешествия в никому не известные города, где Руперт планировал каждый день, начиная от посещения церкви до баров. Но было ли им весело? Она не могла вспомнить.

– А сейчас тебе весело? – Его голос немного смягчился.

Он уже не казался таким рассерженным. Или просто вспомнил, что сказала психотерапевт Клэрис во время их последнего визита – что-то про «коррекцию тона в разговорах»? У Лилы возникло ощущение, будто кто-то сильно затянул вокруг ее головы ремень. Она рыгнула и почувствовала, как подступившая рвота обжигает гортань. Нет. Она не веселится. Потому что это совсем не весело. Они демонстрировали мужей, которые совсем не нравились друг другу, за модным кухонным столом Джорджии, пытаясь делать вид, что им все еще есть о чем разговаривать.

– Ты веселишься? – повторил Ру свой вопрос.

Лила покачала головой.

– Если хочешь, можем вернуться домой, – предложил он.

Но там будет еще хуже. Приходящая няня будет недовольна, что они пришли слишком рано, и Руперт заявит, что они расплатятся с ней полностью, хотя в последнее время на его лице стало появляться напряженное выражение всякий раз, когда они за что-нибудь платили, словно его что-то тревожило или он боялся, что бумажник от него сбежит. Возможно, ситуация с деньгами у них совсем не такая, как ему бы хотелось. Лила подумала, что ей следует более внимательно взглянуть на счета. Но цифры ее пугали, и потом, что она станет делать, если денег у них действительно не осталось? Она не могла внести свою лепту в семейный бюджет.

– Мы не можем, – сказала она.

– Почему?

– Если мы уйдем, они будут меня обсуждать, – пробормотала Лила.

– Наверное, они и сейчас это делают, – заметил муж.

– Я знаю.

– Они о тебе беспокоятся, – сказал Ру.

Лила рассмеялась:

– Ты вообще их знаешь, нет?

– Вы трое такие странные, – проговорил Руперт.

Лила вытащила сигарету из влажной пачки, лежавшей рядом на скамейке, и протянула руку за зажигалкой. Супруг выглядел недовольным.

– Можно? – спросила его жена.

– Я ненавижу, когда ты куришь, – сказал он.

– Ты сам куришь!

– Это другое дело.

– Вовсе нет, – возразила Лила. – Ты и сам знаешь. Они сказали, что дело не в этом.

Руперт не ответил.

– Если они тебе не нравятся, зачем мы сюда пришли? – спросил он, меняя тему. – Почему мы проводим с ними время?

– Они мои лучшие друзья, – обиженно ответила она.

– Но вы друг другу не нравитесь?

– Ты не поймешь, – заявила Лила.

– Женщины такие дьявольски сложные, – вздохнул Ру, усаживаясь рядом с ней на скамейку. – Господи, здесь мокро! Ты не замерзла?

Жена покачала головой, глядя через стеклянную дверь на кухню. Яркий свет внутри позволял хорошо рассмотреть происходящее за столом. Когда Чарли и Джорджия купили дом, они радостно снесли стены, точнее, заплатили какому-то мужчине с золотыми зубами, чтобы он это сделал. Лила представляла их тогда: самодовольные, только что поженившиеся, они держатся за руки, а он замахнулся кувалдой, чтобы сломать стены, которые старше, чем Америка. Однажды Джорджия даже предложила Лиле и Ру сделать в их доме то же самое, чтобы внутрь попадало больше света. Руперт всегда повторял, что у Джорджии замечательный вкус. Однако он сказал Лиле, чтобы она не глупила. Они не могут себе такого позволить.

В результате столовая стала огромной, длинной, белой и поразительно чистой. Каждая белая плитка сияла. «Интересно, сколько людей на нее работает», – подумала Лила. Кухню окутывал такой знакомый запах, и она знала, откуда он берется. Свежие цветы. Органически чистые продукты. Чеснок. Лук. Искусственные сладкие ароматы боролись с настоящими запахами пищи. В конце комнаты, рядом с окнами, стоял обеденный стол. Даже если они садились за него вшестером, то не могли полностью заполнить все свободное пространство. Вокруг него было расставлено двенадцать стульев.

Джорджия рассказала историю о продавщице, которая заявила, что ей не нужен такой большой стол, потому что она слишком молода. Изображая эту женщину, подруга говорила высоким пронзительным голосом, а потом с довольным видом объяснила, что у них с Чарли с тех пор, как они поженились, минимум раз в месяц бывает в гостях двенадцать человек. Лила не раз замечала, как Джорджия с любовью трет золотисто-каштановую поверхность стола, и не раз думала, что, наверное, она гладит столешницу чаще, чем член Чарли.

Бедный Чарли! Родители Лилы в молодости были знакомы с его родителями. Они одновременно находились в Гонконге, когда жизнь там означала деньги, шампанское и успех. Они даже дружили. В старом альбоме есть фотографии. Отец и мать Чарли вместе с родителями Лилы. Они смеются, мужчины одеты в двубортные костюмы, женщины – в платья из тафты. Мать Чарли подошла к Лиле на свадьбе Чарли и Джорджии, пока жених и невеста фотографировались в пятнадцатитысячный раз, улыбнулась ей, спросила, как она поживает, а потом сказала без тени сожалений: «Это должна была быть ты, впрочем, ты и сама знаешь». Лила рассмеялась и постаралась избавиться от нее как можно быстрее. Но глядя теперь на кухню, на то, как все сияет чистотой, вдруг подумала: быть может, женщина была права.


Тогда 


Лила
Лила бросила школьный портфель на кровать и тут же улеглась на спину, задрав ноги на стену. Неужели еще только среда? Два ужасных дня в школе, а потом она останется здесь на весь уик-энд, и ей будет совершенно нечем заняться. На прошлой неделе они с Нэнси и Джорджией три часа провели в спортивном зале, а потом все испортили, накупив разных вкусностей в кондитерской, потому что им стало невыносимо скучно. Интересно, как справляются те, у кого нет возможности уезжать из школы по выходным?

В противоположном конце комнаты, сидя на кровати, которую Найт присмотрела для себя, когда собиралась жить здесь с Нэнси и Джорджией, устроилась Дженни Макгакин. Она жевала провод от наушников, уставившись в потолок, а потом села, вытащила наушник, и комната наполнилась металлическими звуками музыки.

– Тут для тебя записка, – сказала Дженни, не глядя на Лилу.

– Что?

С тех пор как они оказались в одной спальне, Макгакин не сказала ей и двух слов. Она наставила толстый палец на записку, лежавшую на письменном столе. Бирюзовые чернила, изящный почерк.

«Лила, уборщицы жалуются, что невозможно чистить пылесосом пол из-за того, что повсюду разбросана твоя одежда; и это не доставляет радости твоим соседкам по комнате. Я знаю, что ты занята, но, пожалуйста, выдели полчаса своего времени на этой неделе, чтобы навести порядок. Мисс Брандон».

Найт закатила глаза.

– Отвратительная сука, – сказала она.

Дженни ничего не ответила. Нэнси устроила бы дискуссию о том, какое качество Брандон является наихудшим, но Макгакин сидела с пустыми глазами и молчала.

– С чего бы уборщицам жаловаться из-за того, что им неудобно тут пылесосить? Наводить здесь порядок – их работа, – продолжала Лила, поднимая большую кучу одежды с пола и засовывая ее в шкаф. Дженни молчала. – Ты на меня пожаловалась? – Лила повернулась к соседке. – В записке сказано, что у кого-то из вас проблемы с моими вещами. Это правда?

Дженни покачала головой.

– Значит, Хейди, – продолжила Лила. Макгакин снова не ответила и собралась вставить наушник в ухо. – Кстати, где она? Мы все должны быть в спальне к десяти часам.

– Она ходит на терапию, – безучастно объяснила Дженни. – И поздно возвращается.

– На терапию? – переспросила Найт.

Одноклассница кивнула:

– В городе.

С каких пор Хейди на терапии? С чего бы ей переживать? Почему она получила дополнительную льготу для похода в город, чтобы говорить о своей глупой жизни и возвращаться поздно? В каком мире это справедливо?

– А почему она на терапии? – спросила Лила.

– Я не знаю, – ответила Дженни.

– Ты должна знать. Ты же ее подруга.

Лицо Макгакин не изменилось.

– Ты уже столько лет живешь с ней в одной комнате и понятия не имеешь, что с ней происходит? Все нормально, ты можешь мне рассказать. Теперь же я тут с вами. Я должна знать.

– Она никогда ничего не рассказывает, – ответила Дженни и взяла книгу, показывая, что ей совсем не хочется продолжать разговор.

– И что она говорит, когда ты спрашиваешь? – потребовала ответа Лила.

Если Хейди ходит на терапию, значит, она наверняка рассказывает про нее, про то, что они были друзьями, и про то, как Найт ее бросила. В таком случае она имеет право знать. Лила подошла, села на край кровати Дженни и, наклонившись к ней, уловила запах дезодоранта и пота. Стало ясно, что соседка не переоделась после состоявшейся днем игры в хоккей.

– Я не спрашивала, – сказала Дженни. – Если ты так беспокоишься, почему бы тебе самой с ней не поговорить? Ведь нас именно для этого поселили в одну спальню, разве нет?

– Извини? – Лила удивленно заморгала, глядя на Макгакин. – Что ты сказала?

– Забудь, – тут же заявила та и снова взяла в руки книгу.

– Так вот почему я оказалась в одной с вами спальне?

Дженни вздохнула и снова опустила книгу.

– Я не собираюсь в это влезать и не хочу иметь ничего общего с тобой и твоими подругами, тебе ясно? – сказала она.

Найт улыбнулась:

– Никаких проблем. Я только не понимаю, что ты имела в виду.

На самом деле это было не совсем правдой. У Лилы возникло мерзкое подозрение, что она догадывается, о чем речь, и что ей известно, что именно сделала Хейди, но она хотела услышать ответ от Дженни, чтобы знать наверняка.

– Хейди сказала психиатру, что хочет жить с тобой в одной комнате, – сообщила Макгакин.

– Что? Почему? – спросила Лила, пытаясь подавить всплывающие в ее сознании слова Нэнси о том, как Хейди к ней относится, и о том, что она хочет чего-то большего, чем просто дружба.

– Она сказала, что ты была ее подругой, – продолжала Дженни. – И что ты ей поможешь, если у нее снова возникнут проблемы.

– Проблемы? – переспросила Лила, пытаясь понять. – Снова?

Теперь собеседница выглядела удивленной.

– На каникулах она пыталась покончить с собой, выпила снотворное.

Лиле с трудом, но все-таки удалось скрыть изумление.

– Да, я знала, – сказала она. – Просто я подумала, что с тех пор ситуация ухудшилась.

Дженни выглядела смущенной.

– Послушай, это только между вами. Но я не думаю, что она ходила к мисс Брандон по поводу твоих вещей, разбросанных на полу. Так что не нападай на нее, ладно?

– Ладно, – сказала Лила, отходя в свою часть комнаты.

Она засунула оставшуюся одежду под кровать, заодно обнаружив один из своих сапог угги, который уже несколько дней не могла отыскать.

Хейди наелась снотворного. Найт рассчитывала получить от Дженни дополнительную информацию, чтобы выяснить, что именно приняла Хейди и какое количество таблеток она проглотила – ей хотелось знать, серьезными ли были намерения бывшей подруги или она просто пыталась привлечь внимание к своей особе. Однако для этого Лиле пришлось бы признать, что она ничего не знает о Хейди и что та ей не звонила. Почему же Хейди не пыталась с ней поговорить?

Да, они редко общались в последние годы. И Барт знала правила. Когда они в школе, им нельзя входить в контакт. Лила будет отрицать, что они разговаривают по телефону на выходных или встречаются во время праздников, когда их матери ходят вместе ужинать. В обмен на молчание Хейди Найт не позволяла Джорджии и Нэнси обижать ее.

Однако она наглоталась таблеток и ничего не рассказала. Зато уничтожила план Лилы разделить комнату с лучшими подругами. Если Нэнси когда-нибудь узнает… Лила заставила себя не додумывать эту мысль. Нэнси никогда ничего не узнает.

И словно услышав мысли соседки, Дженни заговорила через разделявшую их пропасть ковра.

– Лила? – позвала она.

– Да?

– Не говори своим подругам про Хейди, хорошо?

– Я не стану, – ответила Найт. – Обещаю.


Теперь 


Джорджия
О чем думал Ру, когда вывел Лилу наружу? Как будто такое количество выпитого может раствориться от холодного воздуха! Впрочем, речь шла не о том, чтобы она протрезвела. Нужно было заставить ее молчать. Классический Руперт Брир, всегда всех перебивающий и отвечающий: «Ну на самом деле» – на любой вопрос. Джорджия знала, что сделает Ру, когда они уберут тарелки – еда его жены так и осталась нетронутой, – он обнимет Чарли за плечи и предложит ему выкурить сигару. Они скажут: «Не будем мешать девочкам» – и проведут в саду остаток вечера, предоставив им наводить порядок. И от Чарли будет всю ночь вонять сигарным запахом мокрого сена.

Несмотря на идею Бретта полить мясо соусом до того, как оно попадет на стол, оно осталось сухим. Почему она выбрала свинину? Ее легче всего пережарить и трудно приготовить правильно. Никто не стал ее есть. Они с Чарли были несколько недель назад на званом обеде, где их приятель приготовил такое же блюдо идеально и без заметных усилий. Джорджия легко разделала мясо и безупречно начинила его приправами, однако у нее все равно ничего не получилось. Чтобы разрезать это мясо ножом, требовалось прикладывать слишком большие усилия, а начинка просочилась и создала липкую черную корку на дне сковороды. Теперь сковорода отмокала в двойной фарфоровой раковине, дожидаясь завтрашнего прихода уборщицы.

Чарли нравилась Ларисса, которая работала у них уже несколько лет и обычно приходила на следующий день после вечеринок. В таких случаях он, выходя из душа в районе двенадцати, мог сделать себе сэндвич с беконом в идеально чистой кухне. Ларисса брала с них двойную плату за выходные, и Джорджия ее не винила.

Пудинг, по крайней мере, получился идеально – огромное широкое кольцо из безе, украшенного взбитым кремом и маракуйей. Джорджия взяла телефон и сделала фотографию, которую поместит завтра утром в социальных сетях.

– Могу я тебе помочь, дорогая? – спросил муж.

Он оставил Нэнси и Бретта за столом – они смеялись над историей, которую рассказал кто-то из них. Конечно, Чарли никак не мог помочь после того, как она готовила весь день. Как если бы от него могла быть какая-то польза за несколько секунд до начала ужина. Почему люди так поступают?

– Ты можешь побыть моим официантом, когда эти двое вернутся внутрь, – предложила хозяйка.

– Вряд ли они тут скоро появятся, – сказал Чарли.

– Что?

– Думаю, они еще достаточно долго будут там оставаться.

– Почему?

Чарли смутился.

– Без всякой причины. Быть может, нам стоит начать без них.

Что-то происходило. Муж Джорджии выглядел как маленький мальчик, которого поймали на чем-то запретном во время первого семестра в школе.

– Нет, мы не можем так поступить. Что происходит?

Чарли шагнул к жене и бросил взгляд в сторону Нэнси и Бретта. Они продолжали о чем-то разговаривать. Джорджия надеялась, что Грейдон поднимет голову, увидит, что они секретничают, и позже спросит, о чем они говорили.

– Не думаю, что мне следует это обсуждать, – заявил хозяин.

Много лет назад Джорджия поняла, что худший способ выпытать у кого-то секрет – это начать задавать прямые вопросы. Если она покажет Чарли, как сильно хочет узнать то, что он от нее скрывает, он подумает, будто его тайна имеет огромную ценность. А вот если она не выкажет особого интереса, как будто ей все равно, он сам все расскажет. Джорджия вытащила пакет с клубникой из холодильника и взяла нож.

– Да?

– Ну он не говорил, что мне не следует тебе рассказывать, – проворчал ее супруг.

– Ладно.

Чарли уже был готов выдать ей всю историю. Ей так нравился его симпатичный нахмуренный лоб. Она позволила себе короткое видение. Маленький мальчик со светло-рыжими волосами и серьезным лицом шаркает ножкой, прежде чем набраться смелости и рассказать ей что-то. У нее появилось теплое приятное чувство, и она во второй раз за вечер почувствовала прилив любви к мужу.

– На прошлой неделе я видел Ру в Портовом клубе. Когда ходил к физиотерапевту, – рассказал Чарли.

Джорджия сразу поняла, о чем пойдет речь, но знала, что давить на мужа не следует. Чем больше вопросов она задаст, тем меньше подробностей узнает. Ее психолог имел привычку подолгу молчать, чтобы заставить пациента говорить больше. В случае с Джорджией его тактика не приносила плодов. Ей не нравилось, когда ею манипулировали. Но фокус был полезным, и она взяла его на заметку.

– Он был не один, – прошептал Чарли, глядя в пол и следуя за супругой, которая двигалась между кухонными стойками, раскладывая куски торта со сливками на тарелки.

– Не один? – переспросила Джорджия.

– Он был кое с кем.

– С другом?

– С девушкой. Женщиной, – сказал Чарли.

Хозяйка остановилась и отставила тарелку в сторону.

– С подругой? – осторожно спросила она.

Муж покачал головой.

– Он обнимал ее за талию. Они играли в теннис. Ру был совершенно ею увлечен.

Джорджия не ожидала, что ей станет грустно. История Чарли оказалась для нее сюрпризом, и очень неприятным. Впрочем, тут не могло быть места печали. Она испытала разочарование. Все случившееся – одно большое разочарование. Но тут уже ничего не поделаешь, и нет никакого смысла на эту тему размышлять. Перед ее мысленным взором появилась новая картина. Лила в свадебном платье – прозрачном, кружевном и очень красивом, волосы украшены тяжелыми цветами – смеется и смотрит на Ру, словно он ее спаситель.

– Не рассказывай никому, – попросил Чарли, и его лицо снова стало напряженным. – Он подошел ко мне в раздевалке и попытался убедить, что это его старая знакомая с работы, что Камми будет ревновать, если узнает, и все поймет неправильно. У него был сильно напуганный вид. Я обещал, что буду помалкивать, но Лила в плохом состоянии, не так ли? Как ты думаешь, они не возвращаются именно по этой причине? Сначала выкидыш, а теперь еще и измена Ру, верно?

Джорджия провела руками по вискам мужа и погладила его волосы.

– Я не знаю. Но я никому не скажу. Обещаю. Я тебя люблю.

Теперь Чарли выглядел заметно счастливее. Будут ли их сыновья такими же, как он, ранимыми и столь же легко утешающимися? Чтобы все эмоции, как и у него, были на поверхности? Джорджия на это надеялась.

– Ты уверен, что они трахаются? – спросила она.

Супруг кивнул:

– Он засунул язык ей в самое горло, когда я проходил мимо. Придурок.

– На людях?

Чарли снова кивнул:

– Должно быть, они уже давно этим занимаются, если Ру стал таким ленивым. Вероятно, мне не следовало говорить…

– Не глупи. В любом случае ты поступил правильно. Теперь мне будет легче дать Лиле правильный совет.

Чарли помрачнел.

– Я не скажу ни слова, – заговорила Джорджия прежде, чем он успел открыть рот. – Но если она решит, что ей лучше от него уйти, я посоветую ей подождать. Однако сейчас я помолчу. Хорошо?

– Ты уверена?

Женщина улыбнулась:

– Совершенно.


Тогда 


Нэнси
– Нэнс, звонит твоя мама! – крикнула Кэти.

Нэнси встала и закатила глаза.

– Можешь ей сказать, что я занята? Ну пожалуйста!

В общей комнате было полно девочек в пижамах, расположившихся на диванах и лежавших на полу на диванных подушках, игравших с телефонами или смотревших телевизор, как всегда бывало на уик-эндах.

– Я пыталась, – ответила Кэти. – Она сразу заявила, что ты так скажешь, но что если ты не возьмешь трубку, она перестанет переводить тебе деньги. – За этими словам последовал смешок.

– Классическая Аллегра, – сказала Нэнси, наслаждаясь вниманием аудитории.

Тот факт, что она называла родителей по именам, неизменно поражал ее одноклассниц. Как будто это имело какое-то особое значение и казалось им чем-то бесконечно экзотичным. Совсем не так, как у них в семьях. Все они принадлежали к классическому и скучному среднему классу. Большинство даже не жили в Лондоне. Девочек отправляли в пансион, потому что родителям нравилось, как это звучит, или из-за того, что им не хотелось каждый день пересекать Гэмпшир на «Лэнд Ровере», постоянно попадая в пробки, а потом забирать их в пять тридцать из школы.

– Да? – сказала Нэнси, взяв трубку.

В холле нижнего этажа Дома Рейнольдса стояли три телефонных будки, и еще по одной имелось на этажах. В каждой давным-давно поставили по древнему креслу и следили за тем, чтобы там постоянно лежала коробка с салфетками. Разделяли кабинки тонкие пластиковые стенки. Из соседней до Грейдон долетала быстрая испанская речь – разговор явно был эмоциональным, и наверняка потребуются бумажные салфетки.

– Дорогая, это я, – послышался голос из телефонной трубки. – Послушай, ты должна кое-что для меня сделать.

– У меня все хорошо, спасибо. Нет, я не провалила экзамен сегодня утром, и да, я с нетерпением жду встречи с тобой, когда меня выпустят из-за решетки, – выдала Нэнси тщательно обдуманную речь.

Она села на пол кабинки, и телефонный провод сильно натянулся. Девушка потерла ковер костяшками пальцев и решила, что ему не меньше тридцати лет. Господи, здесь все такое старое! В школах мальчиков наверняка стоят современные телефонные будки и отличные новые ковры на полах.

Ее мать рассмеялась.

– Извини, извини, я знаю. Я худшая мать на свете.

Старая шутка. Впрочем, шутка – это очень сильно сказано.

Аллегра вела колонку в солидной газете, пока Нэнси не исполнилось семь лет. Колонка называлась «Худшая мать на свете» и по большей части состояла из анекдотов о том, как Нэнси появилась на свет без всякого плана, и о том, как Аллегра не была готова стать матерью. Каждую неделю в газете печатали новые фотографии – красивая и агрессивно стройная женщина сидит за письменным столом с сигаретой в руке. Она смотрит на фотографию писателя, а Нэнси, которая вся измазалась чернилами, устроилась на том же столе, зажав в кулаке авторучку. Аллегра до сих пор рассказывала эту историю знакомым – как пришел фотограф и обнаружил ее в футболке и трусиках, когда она пыталась отмыть четырехлетнюю девочку, старательно сосавшую перо ручки.

Конечно, это было полнейшей ложью и подстроено заранее. Нэнси смутно помнила, как фотограф мазал ее кожу чернилами, а мать стояла рядом, улыбалась и болтала с ним. «Интересно, верит ли теперь Аллегра в свою историю? – подумала девушка. – Сколько раз нужно повторить ложь, прежде чем она станет правдой?»

– Что тебе нужно? – спросила Нэнси, возвращаясь к разговору.

– Я узнала один слух, – ответила ее мать. – И, думаю, это тема.

Всякий раз, когда в их жизни происходило что-то интересное, Аллегра восклицала: «Это тема!»

Подруги Нэнси считали, что ее родители невероятно, фантастически радушные люди. Лилу и Джорджию постоянно приглашали в гости и охотно оставляли ночевать. Однако они не понимали, что платят ренту своими историями. Аллегра и Даниель закрывали глаза на курение и нарушение комендантского часа вовсе не из-за того, что были милыми и исключительно терпимыми. Им требовалось общение с молодыми людьми, и они неизменно горевали из-за склонностей дочери. «Она такая дьявольски взрослая, – говорил отец Нэнси на званых ужинах. – Я знаю, это звучит, как осуществившаяся мечта, но мы ставим на нее, чтобы сохранить свою значимость!»

Конечно, он безбожно хвастался и прятался за оскорблениями, чтобы все подумали, будто он ее хвалит.

– Какая тема? – спросила младшая Грейдон.

– У одной из новых девочек, проходящих у нас стажировку, есть подруга, которая начала работать в школе-интернате. Ее зовут…

– Мисс Брандон, – ровным голосом сказала девушка. – Именно она заперла нас за решеткой.

Последовала пауза.

– Понятно. Из чего следует, что ты не испытываешь к ней добрых чувств?

– Можно и так сказать, – ответила Нэнси. – Она подлая манда.

Ее мать вздохнула.

– Дорогая, манда – не самое приличное слово для обозначения прекрасного органа.

Нэнси ничего не ответила.

– Так или иначе, – продолжала Аллегра, – до меня дошел слух о том, что она намерена сделать.

– Да? – отозвалась ее дочь.

– Ну если тебе не интересно, дорогая… – Мать смолкла.

Грейдон-младшая хорошо знала эту игру. Очевидно, Аллегра хотела ей все рассказать, но из упрямства могла оставить при себе информацию, если ей покажется, будто Нэнси слушает ее недостаточно внимательно.

– Мне интересно, – быстро сказала школьница. – Что происходит?

– Ну, – медленно заговорила ее мать, – именно по этой причине я тебе звоню. Ты что-нибудь слышала о вечеринке в следующем месяце?

– В школе «Уитлоу»? – уточнила Нэнси.

– Да. Очевидно, ее не будет…

– Не будет? Но все уже обсуждают, что они на нее наденут. Лила решила, что наконец пойдет с Джеком Боллом.

– Ну, – в голосе журналистки появилось волнение, – девочка с работы говорит, что Фиби – то есть мисс Брандон – считает, будто подобные вечеринки устарели, стали старомодными и поддерживают гендерную дискриминацию. Поэтому она решила ее отменить.

– Я не поняла. – Нэнси почувствовала, как ее окатила волна жара, и крепко сжала телефонную трубку. – Что?

– Да, будет сделано объявление, – сказала Аллегра. – Думаю, ты уже поняла, что она скажет. С помощью вечеринок вас заставляют надеть лучшие платья и отправиться в школу для мальчиков, позволяют несколько часов флиртовать и один только бог знает что еще, а потом возвращают обратно. Как если бы собирались выдать замуж, не так ли?

– Или позаботиться о том, чтобы мы провели половину семестра, ни разу не встретившись с особями противоположного пола, – ответила Нэнси, стиснув зубы.

– В любом случае, – продолжала ее мать, – ключевым здесь является слово «вечеринка» – она хочет ее заменить, поэтому готовит кое-что другое.

Девушка не хотела спрашивать, что именно, но ей требовалось это узнать.

– И какого рода другое? – уточнила она.

– Пока я не уверена. Однако смысл в том, чтобы все девочки готовились вместе.

Школьница подумала о том, чтобы разбить телефонную трубку о стену, но у нее появились сомнения насчет того, сможет ли она ударить достаточно сильно – ведь стенки были из пластика.

– Нэнси? – эхом прозвучал голос матери.

– Да, я здесь, – ответила девушка. – Нам пока ничего не говорили.

Ей хотелось добавить, что это мерзкий, смехотворный план и что ее тошнит от одной мысли, что школа пытается получить внимание и дополнительную рекламу вместо того, чтобы позволить ученицам встретиться с парнями из другой школы, дружба с которыми продолжается уже много лет.

– Я хочу знать, что ты об этом думаешь, дорогая? – спросила Аллегра.

Великолепно. Она хочет получить цитату.

– Я думаю, что социальная инициатива – это замечательно, – сказала Нэнси, отбрасывая волосы назад. – Однако считаю, что здесь имеет место попытка разорвать существующие отношения между девочками из «Фэрбридж-Холла» и мальчиками из «Уитлоу». У многих из нас сложились дружеские отношения за прошедшие годы, – заявила она.

– Ты звезда, – сказала ее мать. – Однако мне потребуется немного изменить твои слова, чтобы они звучали, как у обычного подростка.

«Я не обычный подросток, – хотела ответить Нэнси. – Ты платишь тысячи фунтов за каждый семестр, чтобы я им не была».

– Никаких проблем. Ты ее прикончишь, верно?

Ее мать рассмеялась:

– Конечно же, нет. Просто подумай, как отреагирует «Фэрбридж»? Представь, что будет, если тебя вышвырнут вон и ты будешь вынуждена вернуться к нам с отцом.

– Представляю, – ровным голосом ответила младшая Грейдон.

– И еще одно, если кто-то из твоих подруг попытается говорить с прессой, напомни им, что это противоречит кодексу школы и их могут отстранить от занятий. – Аллегра захихикала. – И тогда у меня будут эксклюзивные права.

– Ясное дело, – сказала дочь, наматывая провод на палец.

– «Фэрбриджу» понравится. Наверное, они сделают мне скидку на плату за твое обучение.

Если и было нечто более привлекательное для Грейдон-старшей, чем сенсационная новость, так это возможность получить бесплатно то, за что другие люди должны платить. Нэнси стало противно.

– Что ты собираешься делать сегодня вечером? – спросила она.

– Сегодня вечером? На ужин придут гости, и нам необходимо освободить место на стене, потому что завтра доставят новую картину. А ты?

– У меня нет никаких планов, – спокойно ответила Нэнси.

Она представила мать, которая стоит на кухне, прислонившись к столу, слушает свою дочь и рисует деревья и цветы в блокноте, в котором записала ее слова. Девушке вдруг показалось, что она уловила запах тоста и стирки, и, к своему стыду, она неожиданно ощутила накатившую волну тоски по дому. Она не чувствовала ничего подобного уже несколько лет. Тоска по дому позволена только в первые недели пребывания в школе, когда тебе одиннадцать, а не когда уже скоро семнадцать. Нэнси хотела сказать: «Было бы не так уж плохо жить дома, верно?»

– Ну мне пора, дорогая, – именно в этот момент сказала Аллегра. – Выше голову!

Дочь ничего не ответила. По ее щекам покатились слезы, смешные и непростительные.

– Нэнси?

– Да. Хорошего тебе вечера, – сумела выдавить из себя школьница и положила трубку на рычаг.

Она несколько мгновений сидела совершенно неподвижно, прижимая руки к глазам, чтобы остановить слезы. Девушка сказала себе, что подождет, когда с ее лица сойдет румянец, и только после этого выйдет из кабинки. Но на самом деле она хотела понять, заметила ли мать, как пресекся ее голос в конце разговора, и не попытается ли она перезвонить.

Нэнси решила досчитать до сорока. Если на счете сорок мать не позвонит, она уйдет.

На двадцати семи телефон зазвонил. Грейдон сорвала трубку и услышала голос с сильным акцентом.

– Может Росио взять трубку? – спросил голос.

– Конечно, – со вздохом ответила девушка. – Я ее поищу.

Она вышла из кабинки, намереваясь сделать не слишком усердную попытку отыскать Росио перед тем, как предложить тому, кто набрал номер школы, перезвонить позже. Но, выглянув в коридор, девушка увидела море спин в пижамных кофтах с цветочками и капюшонами – обычная форма в зимнее время.

– Что случилось? – спросила она, когда мимо нее проходили девочки, одна за другой.

– Понятия не имею, – сказала Кармен, высокая испанка, к которой Нэнси относилась со скупым уважением из-за ее сильных рук и высоких оценок.

– Нэнс! – позвала ее Лила откуда-то из-за спины.

Она подбежала к Грейдон и обняла за плечи.

– Назначено общее собрание, – сказала Джорджия, натягивая джемпер. – Один только бог знает причину.

Нэнси быстро вернулась и повесила трубку, так и не сказав тому, кто звонил, что Росио не сможет подойти.

– Мне кажется, я знаю, – мрачно сказала она, пока заполнялся общий зал.

Диваны уже были заняты, так что три подруги взяли по паре подушек из сложенной в углу груды и уселись на них, скрестив ноги.

– Что? – спросила Лила.

– Она хочет отменить вечеринку, – рассказала Нэнси.

– Вечеринку? – переспросила Джорджия. – Почему?

– Отменили вечеринку? – спросил кто-то у них за спиной.

Нэнси улыбнулась.

– Я не с тобой разговаривала, Харриет.

– Они отменяют вечеринку? – услышала Грейдон вновь и вновь повторяющийся вопрос.

Превосходно. Ужасно обидно узнать новость раньше всех и ничего не предпринять. По правде, еще лучше было бы подготовиться – организовать что-то вроде протеста, прежде чем Брандон успеет сделать объявление, – но так тоже неплохо.

– Друзья, вы можете уделить мне немного внимания? – послышался голос из дальней части комнаты.

Фиби Брандон стояла перед телевизором. В длинной комнате с высоким потолком и книжными шкафами учащиеся занимались практически всем. Здесь готовились к урокам, здесь проходили собрания, а по вечерам смотрели телевизор. Общие собрания обычно устраивали один раз за семестр – девочек ругали за беспорядок в спальнях и объявляли о том, что по случаю окончания семестра они обязаны дважды посетить часовню перед тем, как им разрешат вернуться домой.

Брандон взяла стул и села, скрестив ноги. Какая манерность!

– Итак, я хочу поговорить с вами о вечеринке, которая состоится на следующей неделе.

Молчание. Брандон провела руками по волосам, собирая их в бесформенный пучок. Она уже переоделась в «домашнюю одежду» после сегодняшних уроков, словно брюки от спортивного костюма «Аберкромби» могли заставить девочек лучше к ней относиться.

– Я хотела обсудить с вами предстоящую вечеринку и действительно ли мы хотим тратить наше время на такие вещи, – заявила новая учительница.

Комната наполнилась шепотом.

– Друзья! – сказала Фиби, перекрывая шум. – Нужно, чтобы вас слышали все, вам не следует перешептываться.

– Она делает вид, что от нас что-то зависит, – прошептала Нэнси на ухо Лиле.

– Проклятье, я ее ненавижу, – прошептала та в ответ.

Лицо Джорджии было повернуто в профиль – она с серьезным видом смотрела на Брандон. Конечно, она не присоединится к подругам. Нэнси прекрасно понимала, что Грин необходима стипендия на обучение, но она относилась к этому уж слишком трепетно. Никто не отнимает стипендию за один проступок.

– Я хочу поделиться с вами своими мыслями на эту тему, а потом мы их обсудим. Договорились? – предложила Брандон.

Ее слова были встречены одобрительным шепотом.

– Итак, я не посещала такую школу, как ваша, и никогда не ходила на подобные вечеринки, но, если честно, они кажутся мне странными, – сказала преподавательница, а затем немного помолчала. Господи, да она просто королева драматических эффектов! – Друзья, вы меня поражаете. Вы умные, блестящие и очаровательные, вас всех ждет замечательное будущее.

«Ну, давай, не тяни», – подумала Нэнси.

– Так вот, идея состоит в том, что на выходных мы позволяем, более того, поощряем ваше желание накраситься и нарядиться, сажаем вас в автобус и отправляем в школу для мальчиков, словно вы товар, оставляем там, чтобы вы развлекались в течение трех часов, после чего возвращаем домой, и тут у меня возникает ощущение дискомфорта. Друзья, вы достойны большего. Верно?

Нэнси пыталась не улыбаться. У этой женщины нет авторитета, она даже не пытается говорить с ними, как со взрослыми людьми. За кого она себя принимает? Теперь, в любую минуту, как только она позволит им говорить, девушки покажут глупой суке, как плохо она их знает, и это будет великолепно.

– Я вовсе не говорю, что вам не следует проводить время с мальчиками – напротив. Я лишь хочу сказать, что мы должны привезти их к вам! Придумать более естественный способ проводить время, например, организовать разные интересные дела. Вот что я имела в виду: многие ли из вас хотят встречаться с мальчиками на глазах у собственных учителей? Это просто странно! Если мы изменим систему, у вас будет больше знакомых юношей!

Снова послышался шепот, но, к ужасу Нэнси, она не услышала в нем возмущения. Складывалось впечатление, что Брандон побеждала. Хейди так и вовсе сидела в первом ряду и кивала на все, что говорила Фиби, как будто ее шею свела судорога.

– Итак, – продолжала Брандон, с улыбкой оглядывая девочек. – Мы будем голосовать. Если большинство захочет отменить вечеринку, мы так и поступим. Но если вы не считаете, что это устаревшее или поддерживающее гендерную дискриминацию мероприятие, и все еще хотите на нее пойти, так и будет.

Грейдон подняла руку.

– А почему мы не можем пойти на вечеринку, если поддерживаем ее, и просто туда не ходить, если являемся противниками этой идеи?

– Пожалуйста, подожди, когда тебе дадут слово, Нэнси, – ответила Брандон.

– Там мы можем? – спросила Найт.

– Я понимаю, почему вы спрашиваете, – сказала новая учительница, улыбаясь Лиле, – но нет, мы не можем так сделать, и я вам объясню почему, после того как мы проголосуем. Итак, все готовы? Хорошо. Если вы хотите изменить идею вечеринок, поднимите руку.

Нэнси наполнил настоящий ужас, когда она смотрела, как поднимаются руки. Все неудачницы, которые с трагическим видом будут стоять у стен во время вечеринки. Половина китайских девушек. Часть группы любителей верховой езды. Брандон улыбалась и считала.

– Тридцать пять голосов за изменения! Это больше половины, так что мое предложение принято.

Грейдон поднялась на ноги.

– Куда ты собралась, Нэнси? – спросила Фиби, стараясь говорить спокойно.

– Извините, разве собрание не закончено? – резко ответила та.

– Нет, – усмехнулась Брандон. – Ничего подобного.

Нэнси села на место с отчаянно бьющимся сердцем. Дальше будет еще хуже, она только не знала, как именно.

– Я бы хотела создать команду нашего Дома, которая станет организовывать мероприятия, но это будет трудно из-за того, что многие из вас уезжают домой на выходные.

Так и было, впрочем, она на это и рассчитывала. Неудачницы, не имеющие друзей, и иностранки остаются в школе на выходных. Им придется принимать участие в драматических мероприятиях вроде поездок на дурацкие музыкальные спектакли в Лондон или экскурсий на природу. Остальных будут забирать домой утром в субботу после уроков, или они отправятся к друзьям, чтобы заняться чем-то действительно интересным и веселым.

– Но все, кто хотели участвовать в вечеринке, уже написали, что не поедут домой. Так что… я составила план. У нас будет уик-энд для девочек! – объявила Фиби.

Половина комнаты возбужденно зашепталась, другая напряженно молчала.

– Завтра я свяжусь с вашими родителями, мы отправимся в незнакомое место, разобьемся на команды, организуем поход, а потом переночуем в палатках. Мы будем петь песни, рассказывать истории, делать все, что принято во время классических походов!

Что это: плохой американский фильм? Неужели она не понимает, что никто в этой комнате понятия не имеет о «туристической классике»? Они проводят каникулы на Маврикии, на Валь-д’Изере[25], в Тоскане или в Южной Франции. Есть еще Хэмптонс. Выходные – это не рюкзаки и походы. И, конечно, никогда никаких палаток.

– Разрешения родителей на то, чтобы вы отправились в поход, будут завтра! – добавила учительница. – Благодарю вас, что оказались готовы к приключениям. Я с нетерпением жду момента, когда мы вместе изменим вашу жизнь.

Брандон встала и развела руки в стороны, словно хотела обнять всю комнату. Оживившиеся девушки начали выходить в коридор, возбужденно обсуждая новости и не обращая внимания на тех, кто остался с мрачными лицами сидеть на своих местах.

– Что за дерьмо? – проворчал кто-то у Грейдон за спиной.

– Она что, сидит на крэке? – спросила еще одна девушка.

Джорджия обняла Нэнси и положила голову ей на плечо.

– Ну, в конце концов, есть и хорошая новость, – сказала она.

– Неужели? – мрачно осведомилась подруга.

– Появились люди, которые ее ненавидят не меньше, чем ты. – Джорджия улыбнулась. – Не думаю, что нам придется долго ее терпеть.


Теперь 


Лила
Она смотрела сквозь двустворчатую дверь на кухню, и ей казалось, будто перед ней разыгрывается пьеса. Нэнси говорила, Бретт и Чарли смотрели на нее. Джорджия стояла в другом конце кухни с ножом в руке и что-то нарезала. Щеки ее порозовели, выбившиеся волосы упали на лицо. Должно быть, там было жарко.

– Ру, давай уедем, – попросила Лила.

– Что?

– Завтра. Давай поедем в аэропорт, купим куда-нибудь билеты и улетим. Только мы с тобой.

Руперт рассмеялся:

– Отличная идея.

– Да, давай сделаем это. – Лила повернулась и положила руки ему на ноги. – Пожалуйста?

Ее муж не любил спонтанных решений. Отпуск следовало планировать заранее. Лишь однажды он подчинился ее прихоти, сказал, что заболел, и они сбежали в Девон. Сняли коттедж на пляже. Именно там они зачали Иниго. Всю дорогу в машине Ру ворчал, говорил, что устраивать выходные в Англии – полная бессмыслица и что его могут уволить за то, что он отключил телефон. И что это неправильный отпуск, потому что они не летят на самолете, и если уж они едут на юго-запад, почему бы не отправиться в Ползет[26] на Пасху, как делают все.

Лила молчала, наблюдая, как серый ландшафт за окном машины сменяется зеленым. Конечно, за рулем сидел Ру. Ему не нравилось, как она водит. Настроение у него портилось все сильнее, но когда они наконец добрались до места, он понял. Река была темно-зеленой, а вода холодной. Руперт улыбнулся, когда его жена начала быстро срывать с себя одежду, одновременно рассказывая, как сильно она любит эту воду с зеленовато-коричневым оттенком и предпочитает ее любому бассейну, где все такое привлекательное и голубое, но какое-то неживое. Они брызгались и резвились как дети, и плохое настроение Ру осталось в Лондоне вместе со всеми проблемами.

Впрочем, Лила не стала ему рассказывать, что однажды, много лет назад, уже побывала в этом месте. Как-то поздно вечером мать погрузила ее с братьями в машину и отвезла в Девон. Должно быть, она уже знала, что больна, сообразила потом Лила. День тогда получился просто потрясающий. Они играли в реке, прыгали в воду с берега, боролись, скакали и смеялись до тех пор, пока у них не начали болеть животы. Жидкая глина просачивалась между пальцами ног, попадала под ногти. Когда они вернулись домой, мама посадила дочь в ванну с обжигающе горячей водой и веселилась, что вода постепенно становится коричневой, а песок оседает на дне. Лила сама не понимала, почему не рассказала тогда Ру о той поездке. Или почему не нашла слов позже.

– Ты же знаешь, мы не можем, – сказал муж.

– Но почему?

– У нас ребенок. У меня работа. Это будет стоить безумно дорого.

Лила почувствовала, как ее приятное возбуждение постепенно исчезает. Конечно, он сказал «нет». Если бы Ру ответил «да», это значило бы, что он ее действительно любит. Руперт знает, как ее привлекает идея побега, однако он никогда не шел ей навстречу. Лила ничего не сказала, она лишь откинулась на спинку стула и снова стала смотреть внутрь дома. Бретт выглядел скучающим. Нэнси ему надоела. Она любила говорить о книгах и выставках, а не о чем-то настоящем. И Лила не сомневалась, что американец хотел бы поболтать о настоящей жизни.

– Почему тебе все равно? – спросила она, нарушив тишину.

– Мне не все равно, – ответил Ру, наклоняясь вперед и запуская руки в волосы. – Для меня это важно.

– Это был наш ребенок.

– У нас есть ребенок.

– У нас было два.

– Нет, Кам, не было. У нас один замечательный, здоровый мальчик, который тебя любит. И у нас был выкидыш. Выкидыш – не ребенок.

– Для меня ребенок, – тихо повторила женщина.

Руперт встал.

– Я не знаю, что сказать, Кам. Мы дважды начинали терапию, ходили к врачам. Ты не прекращаешь пить, а от таблеток нет абсолютно никакой пользы. Неужели это конец? Неужели я больше ничего не могу получить? Прошло уже два месяца, и я больше не в силах выносить твою хандру. Я хочу вернуть свою жену.

– Я рядом, – сказала Лила, потому что ей казалось, что это правильные слова.

Ру выглядел печальным. А обычно он не был печальным человеком. Она не привыкла видеть такое лицо.

– Я скучаю по тебе, – продолжал он. – И я тебя не понимаю. Что с тобой происходит? Я бы хотел, чтобы ты была со мной честной и рассказала, о чем ты думаешь и что там происходит. – Брир наклонился вперед и постучал пальцем по лбу своей жены.

– Я бы тоже хотела, – сказала она.

И это было правдой. Она мечтала произнести эти слова вслух и почувствовать, как они слабеют после каждого нового повтора. Однако Лила знала правила. «Никогда не говори и не думай об этом и даже не помышляй о том, чтобы открыть правду».

– Мне нечего рассказывать. Может быть, нам стоит вернуться в дом?

– Ты уверена? – спросил Ру.

– Ты будешь со мной разговаривать, если мы останемся здесь? – парировала Лила.

Супруг отвел взгляд.

– Я не знаю, что еще сказать, – ответил он.

– Например, что ты сожалеешь и тебе не все равно – ведь твой ребенок умер.

– Это не был ребенок, Камилла. Иниго – вот ребенок, наш сын. И он дома с приходящей няней, а ты уже несколько недель к нему даже не прикасаешься.

Небо то поднималось, то опускалось, придавливая Лилу, а потом отпуская. Внутри, в гостиной смеялись. Вероятно, над ней и Рупертом. Над тем, что ни одна вечеринка теперь не обходится без того, чтобы она не вырубилась, и над тем, как много она пьет, не может нормально работать или завести других друзей, потому что она скучная и отвратительная мать.

Как они смеют? Она могла ожидать такого от Нэнси, но Джорджия? В любом случае они ей не нужны, чтобы слушать подобные вещи. Как будто она и так сама всего этого не знает.

Лила почувствовала, что у нее онемели зубы. Она встала, и на этот раз ей удалось удерживать равновесие, пока она шла к дому. По пути она затоптала недокуренную сигарету на полу патио – знала, что это разозлит Джорджию.

– Камми, пожалуйста.

Она обернулась. Руперт оставался на том же месте в саду.

– Мы можем поехать домой прямо сейчас – придумаем какой-нибудь повод. Мы сможем побыть с Иниго, – предложил он.

Так просто согласиться. Его глупое мягкое лицо сразу бы расцвело, он был бы счастлив. Но он не должен быть счастлив. Он должен сожалеть, быть печальным, как она. Вероятно, он просто хочет сэкономить деньги на няне.

– Послушай, Ру. Это вечеринка, – возразила Лила. – Давай просто войдем в дом, хорошо? Я выкурю еще одну сигарету, и мы вернемся. Перестань быть занудой, ладно?

Муж прошагал мимо нее, распахнул стеклянную дверь и захлопнул ее за собой, войдя в гостиную. На жену он даже не посмотрел.


Теперь 


Нэнси
– Нэнси, – позвала Джорджия с противоположного конца кухни. – Может быть, нам стоит выйти и проверить, как там Лила?

– Конечно, – ответила она и, понизив голос, повернулась к Чарли: – Ты не составишь компанию Бретту? Наверное, ему немного не по себе из-за этих драматических событий.

Стоило Джорджии открыть стеклянную дверь, как тон Грейдон изменился:

– Что происходит? – едва слышно спросила она.

– Ру спит с другой женщиной.

Никто другой не понял бы, что Нэнси улыбается. Никто другой, не наблюдавший, как она основную часть десятилетия выигрывает все споры.

– Превосходно, – промурлыкала она, проскальзывая в дверь.

Стараясь подавить тревогу, появившуюся в нижней части живота, Джорджия последовала за ней, глядя на ее гладкие волосы, от которых отразился падавший из кухни свет. Нэнси еще подходила к двери, когда она распахнулась и мимо промаршировал Руперт, который налетел на нее плечом, вошел на кухню и схватил бокал с вином, который, скорее всего, принадлежал кому-то другому. Грейдон слегка споткнулась, зацепившись каблуком о порог.

– Эй! – вставая, сказал Бретт. – Поосторожнее.

Жена Ру, слегка раскачиваясь, стояла снаружи с сигаретой в сомкнутых губах. Джорджия выглянула в дверь.

– Заходи внутрь, Лила. Снаружи очень холодно.

К ее удивлению, подруга послушалась, бросила сигарету на землю и подошла к двери.

– Что сделал Ру? – спросила Лила.

Джорджия проследила за ее взглядом, пока она закрывала дверь.

Руперт сидел у дальнего края стола и наливал вино в свой бокал, а над ним возвышался Бретт.

– Успокойся, приятель, – услышала Джорджия голос Ру.

– Я спокоен, – ответил американец. – Но ты толкнул мою невесту. Извинись.

Муж Лилы улыбнулся.

– Я не знал, что ты нуждаешься в защите, Нэнс. Как это соотносится с твоей феминистской идеологией?

– Заткнись, Ру, – ответила Нэнси, занимая свое место за столом. – Все в порядке, Бретт.

– Вовсе нет, – возразил ее друг. – Он в тебя врезался и должен извиниться.

– Просто скажи, что ты сожалеешь, приятель, – небрежно произнес Чарли.

– Все в порядке, – повторила Грейдон, но в ее голосе появилось напряжение. – Ничего страшного не случилось.

– Вот видишь? – сказал Ру. – Она большая девочка.

Бретт стиснул кулаки. Джорджия старалась не смотреть на ссорящихся гостей.

– Кто-нибудь хочет воды? – спросила она.

Получилось глупо. Бессмысленные слова. Никто ей не ответил.

– Ладно, – сказал Бретт. – Но если бы ты поступил так в баре, я бы надрал тебе задницу.

Руперт рассмеялся.

– Тебе нужно выпить, приятель, и расслабиться. Я чувствую, как от тебя разит тестостероном.

Джорджия увидела, как Бретт выпрямился во весь свой рост, возвышаясь над Ру, который небрежно развалился на стуле. Красное вино оставило след на внутренней части его губ.

«Как Лила может ложиться с ним в постель каждую ночь?» – подумала хозяйка.

Был ли в их браке момент, когда Лила вдруг поняла, что ее муж – полная задница? Или она не замечала, как слегка мрачнеют лица людей, когда они понимают, что им предстоит сидеть на вечеринке рядом с Ру? Видела ли Лила, как люди выключались, когда ее муж начинал читать лекции о политике?

– Я не хочу с тобой драться, мужик, – ровным голосом проговорил Бретт. – Но ты должен сказать: «Извини, Нэнси».

Ру поднял глаза. Вероятно, Бретт казался огромным и разгневанным – ведь он стоял, а Брир сидел, поэтому муж Лилы склонил голову набок, посмотрел на его невесту и улыбнулся.

– Извини, Нэнси. Я не специально тебя толкнул. С тобой все в порядке?

На щеках американской гостьи появилось два темных красных пятна.

– Со мной все хорошо.

– Пожалуйста, не могли бы вы пожить с нами, чтобы Ру извинялся всякий раз, когда он ужасно себя ведет? – спросила Лила.

Все в комнате одновременно повернулись на ее голос. Ее фигура у двери казалась зловещей: белая блузка, белая кожа, блондинка с почти белыми волосами, и все это на фоне черной ночи.

– Я пошутила! – захихикала Брир.

Джорджия заставила себя засмеяться. Нэнси ее поддержала. Ру расхохотался нарочито громко. Напряжение разрядилось, и хозяйка дома позволила себе облегченно вздохнуть.

– Теперь все готовы для пудинга? – спросила она.

Грейдон подождала, когда все отвлекутся, а потом сделала свой ход.

– Могу я увести тебя на секунду? – с улыбкой прошептала она Бретту на ухо.

– Ты что задумала, малышка?

– Просто иди за мной.

Нэнси чувствовала, что все на нее смотрят, когда она выходила из кухни в коридор, а потом зашла в смехотворно большую ванную комнату первого этажа. Должно быть, Джорджия разгромила отличную спальню, чтобы освободить место для огромной медной, отдельно стоящей ванны, вода в которую наверняка набиралась не меньше получаса. На внутренней части двери висели тяжелые халаты, и гостья не сомневалась, что в углу стоит корзина с домашними тапочками, как в отеле. Нэнси старалась не закричать и говорить спокойно.

Ручка двери повернулась, и в ванную комнату зашел Бретт. Подруга закрыла мощную задвижку и пустила воду.

– Что происходит, малышка? – Мужчина выглядел смущенным, глядя на запертую изнутри дверь и льющуюся воду.

– Что это было за дерьмо? – прошипела Грейдон сквозь зубы.

– О чем ты?

– Почему ты так себя вел?

– Как я себя вел? – с недоумением спросил Бретт.

Нэнси ударила ладонью по бледно-голубой стене.

– Устроил представление. Только что. Внизу.

На лице американца обида смешалась с удивлением.

– Я про твое дурацкое «извинись». Что это было? Проклятье, чего ты хотел добиться?

– Он тебе толкнул?

– И что?

– Ему следовало извиниться.

– Ру никогда не извиняется. Он засранец, Бретт. Испорченный, эгоистичный ублюдок, и он не извиняется, он так устроен. Это его фишка. Он мерзкий маленький человечек.

– Но почему ты злишься на меня?

Нэнси присела на край ванны, пытаясь успокоить отчаянно бьющееся сердце.

– Ты меня унизил, – сказала она.

– Унизил? Я тебя защищал, – заявил Бретт.

– Мне не нужна защита.

Ее голос прозвучал громче, чем она хотела. Не намного, но утрата контроля напугала ее. Она встала и сделала шаг назад, пытаясь успокоиться.

Все в порядке. Просто вечеринка и встреча с подругами подействовали на нее сильнее, чем она ожидала. Она позволила себе принять происходящее слишком близко к сердцу. Пришло время остановиться. Она ничего не выиграет, устраивая ссору с Бреттом – ведь он не имеет ни малейшего значения. К тому же он не поймет. Просто она рассердилась на себя, когда упустила шанс остаться наедине с Лилой и Джорджией. Нэнси опасалась, что Джорджия права и с Лилой действительно все очень плохо. Но Бретт не виноват. Ей вообще не следовало привозить его сюда и вовлекать в эту отвратительную историю.

– Извини, – медленно проговорила она. – Я не собиралась на тебя кричать.

Бойфренд улыбнулся, он с легкостью забыл ее резкий выговор.

– Все в порядке.

– Нет, – сказала Нэнси. – Вовсе нет. Правда. Я сожалею.

Она знала, что некоторым людям трудно приносить извинения, когда они считают, что не сделали ничего плохого. На работе ей встречались совершенно взрослые люди, которые отказывались произносить определенные слова, когда они в них «не верили», даже если это позволяло исправить ситуацию и избавиться от проблем. Грейдон их не понимала. Даже в школе, когда других девочек несправедливо в чем-то обвиняли и они отказывались принять вину. Нэнси знала, что искрение извинения позволяют сильно продвинуться вперед, а крики и возмущение, попытки доказать, что ты совершенно ни при чем, не приводят ни к чему хорошему.

– Не стоит, – сказал Бретт. – Если честно, в каком-то смысле я даже рад, что ты на меня накричала.

– Что?

– Я рад, что ты на меня накричала.

– Прекрати, – повторила женщина.

– Нет, правда. Это хорошо, что ты перестала сдерживаться, – продолжал Бретт. – У меня возникает ощущение, что в такие моменты я вижу настоящую Нэнси.

Она опустила голову, позволив волосам закрыть лицо, чтобы выгадать несколько важных мгновений, и вдруг ощутила на коже его взгляд, который показался ей неприятно тяжелым. Нет, невозможно. Он не настолько умен и не может видеть ее насквозь, не должен понимать уловки. Даже если она немного расслабилась и позволила появиться небольшим трещинам в своей броне, она выбрала Бретта именно потому, что он был самым обычным парнем и просто не мог ничего понять.

– Мне правда это нравится, – повторил он.

– Тебе нравится, когда я на тебя кричу? – Грейдон потянулась к его шее, многообещающе улыбаясь.

Быть может, ей следует лечь под него прямо сейчас? Все, что угодно, чтобы отвлечь от ужасной ситуации, от его желания открыть ее тайны и понять вещи, которые ему не нужно понимать и о которых лучше забыть.

Бретт рассмеялся:

– Ладно, мне не нравится, когда ты на меня кричишь, но я хочу знать, когда ты по-настоящему злишься – и тогда ты можешь кричать. Мы ведь будем женаты очень, очень долго. Ты должна уметь быть настоящей рядом со мной.

«Нет, мы не будем, и нет, я не буду настоящей», – подумала Нэнси.

– Ты прав, милый.

Она знала, что не сможет выйти за него замуж. Конечно, нет – он будет бояться ее родителей, а мысль о том, что им придется вместе устраивать вечеринки, вызывала у нее тошноту. Но он начал ей нравиться. Она довольно часто стала взвешивать варианты, при которых этот мужчина мог бы еще некоторое время оставаться при ней. Однако Грейдон знала, что этого нельзя допускать. Она не может заводить щенка, и ей придется вернуть его в приют, где ему самое место.

Но еще не сейчас. Этот вечер должен закончиться, а ей нужно сделать все, что необходимо, с Джорджией и Лилой. Потом они благополучно вернутся в Бостон, где Бретт не сможет соприкасаться с миром, который существует здесь.


Тогда 


Лила
В дверь спальни Нэнси и Джорджии раздался стук, и как раз в тот момент, когда Лила открыла рот, собираясь произнести: «Проваливай!», дверь открылась. В «Фэрбридж-Холле» входить в комнату, не дожидаясь разрешения, считалось одним из самых страшных грехов. Вероятно, причина этого состояла в том, что учащиеся вместе просыпались, вместе ходили на уроки, вместе ели и свободные вечера проводили вместе в общей комнате. Уединение или хотя бы некоторое его подобие было единственным, что делало жизнь терпимой. Без него существование становилось невыносимым.

Найт знала, что все три головы повернулись к входу, словно они были марионетками на одной веревочке.

В спальню шагнула Брандон, и у Лилы отчаянно застучало сердце. От визита новой учительницы не приходилось ждать ничего хорошего. Она уже испортила расселение по комнатам и отменила вечеринку. Что она намерена сделать теперь?

– Телефоны, пожалуйста, леди, – весело сказала она.

В руке Фиби держала широкую плоскую коробку, заполненную плотными конвертами.

Девушки молчали.

– Леди?

Она говорила фальшивым оживленным голосом, явно желая, чтобы они хорошо о ней думали, а еще стремясь показать, что не происходит ничего особенного. Но Лила видела, как ее пальцы сжимают коробку. Брандон было легко быть смелой, когда они находились в классе или рядом с другими учителями. Но сейчас она оказалась на чужой территории. И на этот раз не стала переодеваться в «домашнюю» одежду – видимо, хотела сохранить доспехи. Найт оглядела ее с головы до ног, оценивая детали: розовые туфли-балетки, постыдно похожие на те, что носила Нэнси, плотные брюки и кремовая блузка. Под ними у нее имелось тело – среди прочего, высокая красивая грудь и, хотя одежда почти все скрывала, тонкая талия. Она была молодой. И это казалось в ней самым странным. Кто-то нашел ее в Гугле и выяснил, что ей не больше двадцати шести или двадцати семи лет.

Как могла женщина двадцати шести лет быть такой мерзкой, да еще согласиться жить и работать в «Фэрбридж-Холле», вместо того чтобы поселиться в Лондоне, встречаться с друзьями и ходить на вечеринки? В двадцать шесть надо спать с мужиками, которые могут тебя рассмешить. В двадцать шесть тебе не следует рыскать по женской школе, делая вид, что тебя посещают озарения, а на самом деле издеваясь над подростками, потому что ты росла, не имея привилегий, которые есть у них.

– Шестой класс не сдает телефоны, – спокойно сказала Нэнси.

Они знали, что сейчас будет, но хотели услышать от нее, хотели, чтобы Брандон произнесла эти слова и они смогли поверить, что кошмар происходит на самом деле.

– Мы пересмотрели правила, – сказала Фиби все тем же чудовищно счастливым голосом. – Когда их принимали, по телефону можно было только звонить и отправлять текстовые сообщения. Теперь появились новые аппараты, использующие высокие технологии, они позволяют вам развлекаться и посещать многочисленные социальные сети. Мы решили, что будет лучше забирать их на ночь, чтобы вы могли спокойно спать. Мы лишь хотим вас защитить.

Девушки молчали.

– Многочисленные исследования показали, что свет экранов мешает безмятежному сну, – добавила Брандон.

Лила посмотрела на Джорджию, которая теребила край одеяла, явно не собираясь поднимать глаз.

– Булочка говорила, что мы будем достаточно взрослыми, чтобы принимать разумные решения, когда перейдем в шестой класс, – сказала Лила. – Предполагалось, что это будет одной из наших привилегий.

Брандон прислонилась спиной к стене, опустила коробку и улыбнулась. Казалось, она участвует в постановке бездарной любительской пьесы.

– Переход на верхний этаж школы не означает, что у вас появляются привилегии. – Она снова улыбнулась. – Речь идет об ответственности.

– Несомненно, речь может идти и о том и о другом, – сказала Нэнси, поднимаясь во весь рост – пять футов и десять дюймов. – Ответственность должна сочетаться с бонусами, разве не так?

Теперь новая учительница выглядела возмущенной.

– Сейчас не самое подходящее время для проведения дебатов на данную тему, – заявила она.

– В таком случае почему бы нам не устроить дебаты завтра вечером? – все так же спокойно сказала Грейдон. – Разве изменение политики по отношению к нашим телефонам не заслуживает широкого обсуждения?

Джорджия выглядела встревоженной, и на лице у нее застыло такое выражение, будто она сейчас заплачет или ее стошнит. Лила почти чувствовала, как подругу охватывает паника, что спор может каким-то образом привести к усугублению наказания и она вновь будет вынуждена остаться в пансионе на следующие выходные. Грин не любила упускать интересные возможности, но отказывалась гостить на уик-эндах в доме Нэнси, в Лондоне, чтобы провести время с матерью.

Она очень трепетно относилась к своей семье, даже в тех случаях, когда ее брат никуда не уезжал. Однако дома у нее не было ничего хорошего. Скорее он производил депрессивное впечатление, как считала Лила. Ковры, фаянсовая посуда, младшие братья, которые жили в общей спальне и каждое утро пользовались одной ванной комнатой. Когда они гостили в доме Джорджии, ее родители были такими заботливыми, постоянно спрашивали, как у них дела и каковы успехи в учебе. Потребовался целый год, чтобы они попросили Нэнси и Лилу не называть их мистер и миссис Грин. Грейдон сказала, это из-за того, что родители Джорджии – слишком простые люди.

– Политика в отношении телефонов – не повод для обсуждения, – заявила Брандон. – Но если у вас есть другие мысли о том, как лучше вести дела в пансионе, вы знаете, где находится ящик для предложений.

– Значит, теперь у нас диктатура? – спросила Лила.

– Нет, это школа. А в школах существуют правила.

Найт открыла рот, чтобы сообщить Брандон, что они изучили ее биографию и выяснили, что она не посещала настоящую школу или соответствующий университет и ничего не может знать о правилах, но ее опередила Джорджия.

– Вот, возьмите, – сказала она мрачно.

Она держала в руке телефон «Нокия 3310», и Лила постаралась не улыбнуться. Как она могла забыть? В те годы, когда их заставляли сдавать телефоны, в младших классах, у всех имелся запасной телефон. Привозишь из дома и отдаешь. Булочка была слишком старой, чтобы понимать разницу. Однажды Джорджия вручила ей калькулятор, и она ничего не заметила. Тогда они чуть не обмочились от смеха. Нэнси наклонилась к свой тумбочке и вытащила такой же кирпич.

– И мой, – сказала она, поджав губы.

Брандон положила каждый телефон в отдельный конверт и надписала на них имена. Лила старалась сохранять серьезность. Какая идиотка! Может быть, она жила среди людей, которые пользуются древними мобильными телефонами?

– А теперь ваши настоящие мобильные телефоны, – с улыбкой заявила учительница.

– То есть? – вопросила Нэнси.

– Вижу, мы еще не успели как следует узнать друг друга, девочки, но я не глупа. Я видела вас и ваши телефоны в течение прошедших четырех недель. И хочу, чтобы вы мне их отдали.

Первой это сделала Джорджия, молча протянувшая «Моторолу Рэйзор». Нэнси последовала ее примеру и положила в конверт айфон.

– Он очень хрупкий, – сказала она. – И теперь вы за него отвечаете.

Лила не смогла ничего сказать, она лишь бросила свой телефон в коробку.

– Я полагаю, мы сможем получить их обратно за завтраком, как в те времени, когда нам было тринадцать? – спросила Нэнси.

– При обычных обстоятельствах – да, – ответила Брандон. – Однако вы пытались меня обмануть, поэтому я конфискую ваши телефоны на двадцать четыре часа.

Джорджия тихонько застонала, а у Грейдон покраснела шея. Лила смотрела на них, отчаянно надеясь, что подруги придумают, как заставить эту суку отступить.

– Кстати, Лила, – прервала ее размышления Фиби.

– Да? – повернулась к ней Найт.

– Разве тебе не следует отправиться наверх, ведь наступает время тишины?

Лила посмотрела на висевшие на стене часы.

– У меня есть четыре минуты.

Брандон одарила ее сияющей улыбкой.

– Ну в таком случае уйдешь немного раньше. Идем. Прогуляемся вместе.

Преподавательница взяла конверт с именем Джорджии на нем.

– Если хотите, могу добавить еще неделю конфискации.

Грин вновь тихонько застонала. Лила встала и молча пошла к двери. Она слышала голос Брандон у себя за спиной, когда они поднимались по лестнице, но не сводила глаз с перил и смотрела вниз, в пролет. Какая здесь высота? Она где-то читала, что при падении с высоты больше чем в один этаж почти невозможно уцелеть.

– Камилла, я бы хотела, чтобы в будущем во время сбора телефонов ты находилась в своей спальне. Соседки хотят проводить с тобой время, ты же знаешь, – заявила Фиби.

Лила ничего не ответила.

– Я знаю, что Хейди очень ценит твою поддержку, – продолжала Брандон, но теперь ее голос звучал приглушенно. – Сейчас она нуждается в своих друзьях.

Ученица ускорила шаг. Теперь она перешагивала сразу через две ступеньки. Оказавшись около своей спальни, она сразу вошла, захлопнула за собой дверь, вытащила из-под подушки пижаму и повернулась к Хейди.

– Я буду переодеваться в ванной комнате. А ты прекрати вести разговоры обо мне с этой сукой у меня за спиной. Поняла?

И она скрылась в ванной комнате, прежде чем Хейди, сидевшая на своей кровати и что-то рисовавшая, успела ответить.

* * *
– Лила?

Она проигнорировала жалобный голосок Хейди.

– Лила?

Найт стащила одеяло с головы и села. Маленькая металлическая кровать тихонько застонала, сетка, на которой лежал матрас, скрипнула.

– Чего тебе?

– Я собираюсь сегодня выключить свет пораньше. Ты не против? – продолжала соседка по комнате. – Я подумала, что ты сможешь слушать музыку в темноте.

Она так и не сняла школьную форму.

Неужели она собирается переодеваться в темноте?

– А ты не хочешь сначала надеть пижаму? – спросила Найт.

Хейди отступила к своей кровати.

Что она пытается скрыть?

– Боишься, что Дженни будет к тебе приставать? – улыбнулась Лила.

Дженни лежала в своей постели с надетыми наушниками.

– Заткнись! – ответила Барт. – Она не такая. И она узнает, что ты о ней сказала.

– Меня это не беспокоит. Всем известно, какая она. Дженни сама себя трахнет, когда представит нас голыми в темноте.

Хейди ничего не ответила, но по ее губам скользнула быстрая улыбка. Значит, она до сих пор относится к ней, Лиле, лучше, чем к Дженни.

– Ты не можешь переодеваться в темноте весь семестр. Ты должна с этим справиться, – сказала Найт.

Барт покопалась немного в шкафу, который стоял в ногах у ее кровати. Там было слишком мало места, чтобы разложить достаточное количество одежды. Жуткое сосновое дерево, крошечное зеркало – все говорили, что оно такое маленькое, чтобы девушки не могли постоянно думать о своей внешности. Но главным преступлением, с чем соглашались все, являлось отсутствие полки для обуви.

Лила сделала вид, что смотрит на свой плеер, но краем глаза наблюдала за Хейди, которая повернулась спиной к комнате и совершала какие-то сложные действия, стараясь скрыть свое тело. Впрочем, у нее не получилось. Яркий красный шрам, выделявшийся на фоне белой кожи, было невозможно не увидеть. С таким ужасным уродством на теле у Хейди не оставалось никаких шансов.

Через пару минут она выключила свет.

«Интересно, что делают Нэнси и Джорджия внизу?» – подумала Лила. За пятнадцать минут до выключения света запрещалось переходить с одного этажа на другой. И еще сорок пять минут после того, как он погашен, разрешалось разговаривать. В прошлом году, когда все трое находились на одном этаже, они по полчаса занимались йогой, чтобы к каникулам укрепить руки. Потом вместе отправлялись в ванную комнату и чистили зубы возле тройной раковины. Иногда им удавалось занять одну из ванных комнат наверху, где все еще стояла старая выщербленная белая ванна. Они наполняли ее самой горячей водой, садились вокруг, обнажившись по пояс, и говорили, как это классно. В новом семестре будут новые трюки и игры. Трюки и игры, в которых Найт не будет участвовать.

– Камми?

С начала семестра Лила и Хейди не обменялись ни единым словом после того, как тушили свет, с того самого момента, как Найт заняла лучшую кровать в комнате, бросив свои вещи в шкаф и старательно игнорируя соседок. Лила знала: Барт известно, что Дженни ей рассказала о том, как они оказались в одной комнате.

– Что? – спросила Найт.

– Я сожалею.

– О чем?

– О первом дне. И о ссоре.

– Ты про что? – Лила не помнила, чтобы она разговаривала с Хейди с первого дня семестра, не говоря уже о каких-то ссорах.

– О Нэнси и Джорджии. И о списке распределения по комнатам, и о мисс Брандон. Я не хотела доставить тебе неприятности.

– У меня нет никаких неприятностей. Не будь дурой.

В темноте спальни повисло молчание. Между двумя занавесками пробивался оранжевый луч света, падавший на ковер. В этих коврах было нечто неколебимо школьное. Суровое и неумолимое. Однажды, еще в первый год, Лила упала на таком ковре и содрала верхний слой кожи на колене. Когда она возвращалась домой в середине каждого семестра, она дожидалась момента, когда останется одна в своей спальне, ставила босые ноги на ковер и наслаждалась вещью, которая сделана для комфорта, а не для долгой службы. Было забавно думать, что некоторые люди – обычные подростки, посещавшие обычные школы, – возвращались к такому комфорту каждую ночь.

– Извини, – повторила Хейди.

– У меня нет проблем, – заверила ее Лила. – Они мои друзья. А с друзьями проблем не бывает.

Это было неправдой. Конечно, проблемы с друзьями возникают. Они должны говорить тебе, если ты становишься плохим другом или начинаешь их злить.

– Я не хотела сделать ничего плохого. Просто я знаю, что не нравлюсь им, и они недовольны тобой, если ты хочешь с кем-то поговорить… – Барт замолчала и громко сглотнула. – Я имела в виду, что теперь мы живем в одной комнате и раньше были друзьями, после того как твоя мама… и все такое – мы раньше…

– Благодарю, – холодно ответила Лила. – Но все в порядке.

И тут она услышала всхлипывания. Неужели Хейди плачет? Боже ты мой! Лила спустила ноги с кровати, встала, подошла к бывшей подруге и встала над ней.

– Ты плачешь?

Барт не ответила, но ее дыхание оставалось неровным.

– Пожалуйста, не плачь, – попросила соседка.

Никакой реакции. Лила села на самый краешек кровати и положила руку на спину Хейди поверх пухового одеяла.

– Я возвращаюсь в свою кровать. Не реви, ладно? Спокойной ночи.

– Спокойной ночи, – последовал тихий ответ из-под одеяла.


Теперь 


Лила
Кто-то предложил сделать перерыв перед пудингом. Наверное, Нэнси. Очевидно, они не думали, что Лила заметила, как Нэнси и Джорджия весь вечер обменивались язвительными замечаниями. Однако она ничего не пропускала. Она наблюдала, как Джорджия положила Нэнси совсем маленькую порцию, пытаясь заставить ее попросить добавки, и видела, как Нэнси в ответ съела только половину того, что лежало на ее тарелке.

С Лилой они так не обращались. Может быть, они относились к ней лучше? Или, что более вероятно, не считали ее конкурентоспособной? На самом деле она таковой и не была. Никогда. Джорджия и Нэнси посещали одни и те же уроки и вместе отправились в Оксфорд. Они все время пытались опередить друг друга, делая вид, что их не интересует, кто лидирует. Лила никогда не представляла для них угрозы.

На первом курсе она приехала к ним в Оксфорд, Джорджия предложила ей остановиться на ее этаже, и она ответила согласием, но Нэнси купила надувной матрас, чтобы гостья переночевала у нее. Джорджия сказала, что все в порядке, но Лила знала, что это не так. Они отправились в какой-то бар, полный парней в джемперах с круглым воротом и в старомодных очках и девушек в контрабандных джинсах, и Лила почувствовала себя, возможно, впервые в жизни, как рыба, которую вытащили из воды. Ее друзья по художественной школе были совсем другими, а в барах, которые она посещала, был липкий пол, играла музыка, и все пили. Здесь же посетители сидели за круглыми столами и разговаривали.

– Обычно тут все иначе, – заявила Грейдон извиняющимся тоном, когда Лила спросила, как они обходятся без клубов и настоящих баров. – Здесь полно отличных мест. Просто сейчас приближаются экзамены.

Они выпили на троих бутылку вина, и примерно в середине вечера гостья поняла, что Джорджия и Нэнси слушают ответы друг друга, когда она задает вопросы. Они явно не встречались во время семестра.

«Мы навсегда останемся друзьями, – сказала Грейдон. – Но нам не нужно постоянно сидеть друг у друга на голове».

Джорджия призналась в этом на следующий день, когда провожала Лилу на поезд. Она сказала, что в первую неделю они ходили вместе выпить, но чувствовали себя неловко, словно недели, прошедшие после окончания школы, встали между ними и развели их в стороны. Нэнси сделала себе короткую прическу и заказывала пиво. У Джорджии появился лондонский акцент, и она перестала есть мясо. Лила ничего не сказала. И пока подруга махала вслед уходившему из Лондона поезду, Лила испытала огромное облегчение. Свобода.

Интересно, почувствовала ли Джорджия то же самое? «Впрочем, сейчас вряд ли», – подумала Лила, наблюдая за подругами и их мужчинами из противоположного конца комнаты. Нэнси играла роль королевы, Чарли и Ру смотрели на нее и слушали, стараясь отыскать ошибку и напасть, Джорджия молчала, но улыбалась. Ей нравилось, когда люди устраивали дискуссии у нее в доме. Тогда она могла чувствовать себя настоящей хозяйкой.

Бретт стоял у двери и курил очередную сигарету. Он вообще много курил. Может быть, из-за того, что не пил. А так у него были заняты руки. Лила посмотрела на бокал, который держала. Должно быть, он очень смелый человек, если способен говорить с людьми без теплого плаща алкоголя, позволяющего под ним укрыться. Одна только мысль об этом пугала ее. Даже общение с теми, кого она хорошо знала, без легкой алкогольной подпитки наводило на нее ужас. Бретт выглядел печальным, решила она. Очень молодым и очень печальным.

– Пойдем со мной, – прошептала Лила ему на ухо.

– Что? – спросил он.

– Просто пойдем! – Брир захихикала. – Будет хорошо, я обещаю.

Все остальные погрузились в какой-то скучный разговор. Лила сидела и думала, как бы что-то сказать, но всякий раз, когда у нее в голове складывалось правильное предложение, всякий раз, когда она считала, что оно не будет выглядеть глупым, она понимала, что остальные уже успели уйти вперед и ее замечание потеряет всякий смысл. Казалось, никто даже не заметил, что они с Бреттом ушли.

– Что происходит? – спросил друг Нэнси, шедший за Лилой по лестнице.

Она повернулась к нему. Этот мужчина был идеален. Идеален, как какая-нибудь знаменитость: взъерошенные волосы и сияющая кожа.

– Боишься неприятностей? – спросила она.

– Нет, – ответил американец, когда его спутница поднялась на следующий этаж и свернула в одну из спален. – Но ты понимаешь, почему Нэнси может рассердиться из-за…

– Она не ревнива, – перебила его Лила. – Такое не по ней.

– Что мы делаем? – спросил Бретт, оставшийся стоять в дверном проеме, словно он боялся войти.

Брир вытащила из кармана маленький пластиковый пакетик и протянула его бостонцу.

– Я подумала, что ты захочешь попробовать.

Он ухмыльнулся:

– Как не стыдно.

Лила тряхнула головой, как маленькая девочка.

– Почему же стыдно? Просто я люблю пошалить. Хочешь немного?

Мужчина кивнул:

– Ты оказываешь плохое влияние.

Лила сняла висевшее на стене зеркало и уселась на кровать, скрестив ноги.

– Давай, – сказала она.

Она поняла, что снова говорит тоненьким голоском, который так ненавидела Нэнси, и стала следить за изящными пальцами Бретта, осторожно вытряхивавшего порошок на карту, которую он вытащил из бумажника.

– Совсем немножко, да? – сказал он.

– Конечно. – Лила улыбнулась.

Ей не хотелось, чтобы Бретт считал, будто она часто это делает. Потому что она этого не делала. Ну не очень часто. Ну… Больше не делала. С тех пор, как Ру стал экономить деньги.

– У тебя есть банкнота? – спросила Брир.

Бретт покачал головой.

– А у тебя?

Она порылась в карманах джинсов, ничего не нашла и, окинув взглядом комнату, увидела в углу книжные полки. Джорджия расставила книги по цвету корешков – и это говорило о ней все. Лила взяла с полки случайную книгу, вырвала из середины страницу и услышала, как Бретт удивленно засмеялся.

– Послушай! Я писатель. Ты совершила кощунство.

– Они не для чтения.

– Но это же книги.

– Здесь книги – лишь декорация.

Бретт скорчил гримасу, и Лила почувствовала триумф. Теперь она нравится ему больше, чем Джорджия. Она свернула листок из книги.

– Что это? – поинтересовался бойфренд Нэнси.

Найт взглянула на верхнюю часть страницы, где было напечатано название.

– «Повелитель мух»[27], – сказала она.

– Ты читала? – спросил Бретт, сдвигая белый порошок на зеркале.

Лила покачала головой и предложила ему свернутую в трубочку страницу. Его пальцы задели ее руку, и она уловила его запах. От него пахло чистотой. Совершенно невероятной чистотой. Как он мог так пахнуть после того, как курил весь вечер?

Обычно Лила не обращала особого внимания на запахи, в отличие от многих других людей, постоянно рассуждавших о том, какие они бывают насыщенные и как возвращают их в детство. Одна из мамочек в «Клубе для беременных» расплакалась из-за того, что сильно скучала по запаху своего новорожденного ребенка, когда он вырос. Лилу же не интересовало, чем раньше пах Иниго. Детской присыпкой и стиральным порошком, насколько она помнила. А позже дерьмом. Она, конечно, кивала, когда к разговору присоединялись другие мамочки, которые говорили, что стоило им уловить запах другого маленького ребенка, как они просили мужей о новом малыше.

Лила наблюдала за мышцами на спине Бретта, когда он наклонился к зеркалу и сделал один быстрый и аккуратный вдох. Затем он закинул голову назад и с улыбкой сжал пальцами нос.

– Я уже давно этого не делал. Чувствую себя как мальчишка, – сказал Бретт.

– А ты и есть мальчишка. Тебе с нами не скучно проводить время?

– Ты ненамного старше меня.

– На шесть лет. А это большой срок. Целый период жезни. Тебе бы следовало развлекаться со своими ровесниками.

– Мне всегда нравилась компания людей постарше, – возразил Бретт.

Лила захихикала:

– Нэнси узнает, что ты назвал ее «постарше».

Американец на мгновение помрачнел:

– Не надо.

– Конечно, я не стану ей ничего говорить, – виновато ответила собеседница. – Я пошутила. Я бы не могла так с тобой поступить.

Теперь у них появился общий секрет.

Мысль о том, что из-за нее Бретт может загрустить, что будет испытывать неприятные чувства, напугала Брир. Она хотела ему нравиться. Будь она честной, позволь она жжению у себя между ног обрести голос, она могла бы сказать, что хотела бы от него чего-то большего. Но ей следовало получить компенсацию. Она представила, как после окончания вечеринки Нэнси и Бретт ложатся в постель и шепчутся, хотя Чарли и Джорджия находятся этажом выше. Бретт скажет что-то хорошее про Лилу, а Нэнси сделает вид, что ей все равно, однако будет ревновать.

– Лила? – Голос сидящего рядом мужчины заставил ее вздрогнуть.

Он протягивал ей свернутый листок из книги. Она посмотрела на конец, который он прикладывал к своему носу. Он должен был вызвать у нее отвращение. Однако этого не случилось.

– У тебя все нормально? – спросил Бретт. – Ты уверена, что тебе стоит это делать?

Когда в последний кто-то интересовался, все ли у нее хорошо? Ру прекратил это делать месяцы назад. Вероятно, он знал ответ, думала Лила. Джорджия тоже ничего не спрашивала. А Нэнси всячески этот вопрос обходила. Лиле стало любопытно, что произойдет, если она ответит честно, если скажет Бретту, что у нее не все в порядке и что она хочет, чтобы во всем мире нашелся хотя бы один человек, который крепко обнял бы ее, пока она рыдает. Прижал бы Бретт ее к груди и позволил бы ей промочить свою темно-синюю футболку слезами?

Наверное, нет.

Он бы спустился вниз и привел Ру. Он бы подумал, что Ру не все равно, что он будет к ней добр. Лила заставила себя улыбнуться.

– У меня все нормально.

Она собрала волосы в хвост на затылке, чтобы они не мешали, наклонила голову, глядя на свое отражение в зеркале, прижала пальцем одну ноздрю и стала ждать чудесного горького прилива.

– Что ты делаешь?

Лила уронила листок, резко подняла голову, и внутри у нее все сжалось. На один ужасный миг ей показалось, что в дверном проеме стоит Ру. Но она ошиблась. Это была Джорджия. Проклятье, какое счастье, Джорджия!

Бретт выглядел встревоженным.

– Извини, мы вели себя грубо. Мы сейчас спустимся.

– Все нормально, – сказала Лила. – Джи, я сожалею. Это моя вина. Я спросила у Бретта, не хочет ли он немного подышать. – Она виновато улыбнулась. – Пожалуйста, не говори Ру.

Иногда Лила не понимала Джорджию. Вот и сейчас, когда она смотрела на нее, стоящую на пороге и залитую светом, который падал из коридора, она пыталась решить, сердится ли ее подруга.

– Только если ты не расскажешь Чарли, – ответила Джорджия.

У нее был странный голос. Очень ровный. Лила удивленно проследила, как она пересекает комнату, убирает в сторону волосы, снова сворачивает листок бумаги и ловко втягивает порошок.

– Джи! – воскликнула Брир.

Бретт выглядел шокированным.

– Я не настолько скучная, – заявила Джорджия. Лила видела, что она чувствует себя превосходно и довольна, что сумела их удивить. – Раньше со мной было весело.

– С тобой и сейчас весело, – солгала подруга. – Веселее, чем со всеми остальными. – Она наклонилась над зеркалом и вдохнула остатки порошка.

Бретт выглядел должным образом смущенным, и, видимо, Джорджия тоже это заметила. Она провела пальцами по поверхности зеркала, а потом начала втирать остатки порошка в десны.

– Не беспокойся, – сказала она, сделав небольшую паузу. – Нэнси спорит с Ру и Чарли о «государстве всеобщего благосостояния». Мы могли бы устроить здесь оргию, а они бы даже не заметили.

Лила рассмеялась.

Бретт и Джорджия посмотрели на нее.

– Что? – спросила она. – Это смешно.

Хозяйка повесила зеркало обратно на стену, протерла его в последний раз и снова поправила волосы.

– Я серьезно, не говорите Чарли, – попросила она обоих.

– И Ру, – добавила Лила.

– И Нэнси, – улыбнулся Бретт.


Тогда 


Джорджия
Концертный зал находился в огромном каменном здании в центре школы. Его использовали для собраний, школьных пьес и награждения. А под ним, как артерия, шел туннель. Традиция гласила, что каждая новенькая в первую ночь первого года в «Фэрбридж-Холле» должна пройти от одного конца туннеля до другого в полнейшей темноте, пока старшие ждут ее в гримерной. Обычно это происходило, когда семестр только начинался. Полные ужаса девчонки в совершенно новых пижамах тряслись от страха и холода, и даже учителя смотрели в другую сторону, ведь традиция была очень старой. И когда тебе удавалось это сделать – преодолеть длинный туннель в удушающей темноте, – ты официально становился учеником школы и тебя наполняли невероятно приятные чувства.

Джорджия сразу заметила Нэнси, которая отказывалась выглядеть напуганной, намереваясь лишить старших девочек удовольствия. Сама Грин слегка повизгивала и бежала по коридору, а на финише появилась растерянной и в полном ужасе и сразу стала умолять ее выпустить. Но Грейдон и тогда была другой.

«Это намного менее опасно, чем идти домой с остановки вечернего автобуса», – заявила она, провоцируя других девочек спросить, действительно ли она в свои тринадцать лет ходила по ночам от остановки автобуса до дома.

К концу вечера они все еще испытывали благоговение перед ней. Старшим девочкам она не понравилась. Они сказали, что Нэнси – «та еще штучка», и когда она прошла туннель, не дали ей открыть дверь гримерной и некоторое время держали ее запертой. Это продолжалось всего несколько минут, но Джорджия слышала, как они смеются, и почувствовала отчаянную симпатию к ждавшей в темноте. Наконец дверь распахнулась – на пороге с веселым выражением лица стояла Нэнси. Грин никогда не забудет, как она небрежно зевнула и вышла на свет с улыбкой.

«Ваша дверь немного липкая», – заявила Грейдон.

Теперь они стали старше, чем те задиры, намного старше, и это казалось Джорджии странным. В ее воспоминаниях те девочки все еще оставались взрослыми.

Сейчас туннель не вызывал у них страха. Свет горит, двери не заперты, они наконец получили назад свои телефоны, и их, в случае необходимости, можно использовать в качестве фонариков. «Как странно, – подумала Грин, – что в ту ночь туннель казался самым жутким местом в мире, а теперь, каким-то необъяснимым образом, стал убежищем». Одним из немногих мест в школе, где они действительно могли обмениваться секретами, и все из-за Брандон, которая, казалось, находилась повсюду, видела, как они собираются вместе, и всякий раз старалась прервать их личные разговоры или, еще того хуже, присоединиться к ним.

Они сидели, опираясь спинами о каменную стену и вытянув перед собой ноги. Джорджия чувствовала, какие потертые носки у ее туфель-балеток. Теперь, когда ноги у нее перестали расти, мама не считала необходимым покупать ей школьные туфли каждый год.

– Все нормально. Послушайте, мы что-нибудь придумаем и во всем разберемся. Речь идет об одном уик-энде. Это едва ли худшее, что может с нами случиться, – сказала Грин.

Она говорила и мысленно слышала голос отца, как будто это он произнес эти слова. Почему именно она должна быть разумной? Так нечестно. К тому же никто не станет ее слушать.

– Но ведь дело не только в одном уик-энде, не так ли? – спросила Лила.

Нэнси кивнула:

– Она запретила нам покидать школу. Помешала тебе проститься с братом в этом году. Она совершенно сознательно старается изменить порядки, потому что мы ей не нравимся.

– Ну, и что будем делать? – спросила Найт, словно это был фильм и составление плана могло им помочь.

– Давайте просто проглотим ее закидоны, примем участие в дурацком походе на выходных и заставим ее подумать, будто мы усвоили урок, который она нам преподнесла, – попыталась урезонить подруг Джорджия. – И будем ждать, когда она отступит. Она ведет себя как обычная учительница – поначалу они очень строгие и жесткие, чтобы мы подумали, что они крутые. Я вам гарантирую, что в конце семестра она успокоится.

Но по мере того как она произносила свою речь, лица Нэнси и Лилы все больше мрачнели.

– Что? – спросила Грин. – Что вам не нравится? То, что при таком раскладе у вас не будет шанса выступить против нее? Но именно из-за этого мы попали в такое паршивое положение. Неужели вы успели забыть?

Казалось, Грейдон не услышала ни одного слова, сказанного подругой.

– У меня появилась идея, – сказала она, вставая на ноги.

Джорджия знала, что эта идея не лучше, чем попытка пересидеть неприятности с опущенными головами. Но она понимала, что это неизбежно – все будет, как скажет Нэнси. Грин откинулась на стену, а Лила наклонилась вперед, ей не терпелось услышать, какой новый ход придумала их подруга.

– Мы будем вести себя хорошо по дороге туда. Как будто мы весело проводим время, а потом, когда она отойдет, мы потеряемся, – объявила Нэнси.

– Потеряемся? – переспросила Найт.

– Ну не так, как если бы мы пытались поиграть, кто первый заблудится, просто немного потеряемся. На ночь или что-то в таком роде. Но так, чтобы им пришлось кого-то вызвать и организовать поиски. Она будет выглядеть совершенно некомпетентной. – Глаза Грейдон загорелись. – Подвергнуть опасности жизнь учениц… Ее уволят. Идеальный план.

Джорджия открыла рот, чтобы сказать Нэнси, что ей совсем не нравится эта идея, но ее опередила Лила.

– Гениально! – выдохнула она. – Брандон не сможет нас наказать за то, что мы потерялись. Все будут считать, что это ее вина.

Сопротивляться не имело никакого смысла. К тому же план был не таким ужасным, как некоторые идеи Нэнси. Лила выглядела довольной – она уже предвкушала развязку. Конечно, Джорджия могла бы попытаться сказать Грейдон, что это не слишком разумно и что Брандон накажет их, потому что способна разгадать их намерения. Она просто не поверит, что они заблудились случайно. Но спорить было бесполезно. Лила и Нэнси не понимали, точнее, просто игнорировали тот факт, что для нее все иначе. Конечно, им легко выступать, зная, что внизу всегда есть страховочная сеть. Новое спортивное крыло, которое спонсируют их родители, чтобы сохранить мир. Даже если они действительно совершат серьезные нарушения, таких девушек, как Нэнси и Лила, не исключают, их просто «попросят уйти» – и они начнут заново в еще более дорогой частной школе.

Однажды, на третий год обучения, Джорджия получила выговор за то, что их троих поймали за пределами территории школы в соседней деревне. И во время следующего уик-энда отец взял ее с собой на прогулку и объяснил, что она должна вести себя в школе безупречно. Девушкам, родители которых платили за обучение в «Фэрбридж-Холле», многое могло сойти с рук, но она – совсем другое дело. Джорджия продолжала учиться благодаря чьей-то доброй воле, и если она даст повод думать, что не испытывает благодарности в должной мере, ее исключат. Если она потеряет стипендию, ей придется вернуться домой и посещать «Барнардс» – предупредил ее отец. В «Барнардсе» не было ничего плохого. Ее братья там учились. Как и ее родители. Но те, кто заканчивают «Барнардс», не попадают в Оксфорд.

«Ты можешь представить, как ты там будешь популярна? – спросил у нее отец, когда они свернули за угол, направляясь к дому. – С таким акцентом?»

– Значит, договорились? – услышала Джорджия теперь голос Нэнси.

Эти слова прозвучали, как вопрос, но вопросом они не были. Грин кивнула. Где-то далеко зазвенел звонок, и все трое вскочили на ноги. За прошедшие годы они уже привыкли к тому, что их жизнью управляют звонки.

– У нас все получится, – сказала Грейдон, когда они шли по туннелю, а потом поднимались по неровным ступенькам к дневному свету. – Я знаю.

«Нет, не получится», – подумала Джорджия, но ничего не сказала. У нее возникла уверенность, что какая-то часть плана будет впечатляюще неудачной.


Теперь 


Джорджия
– Что с тобой происходит? – спросил Чарли, искоса посмотрев на Джорджию.

– Ничего, – ответила она. – Просто я счастлива. Такое со мной иногда случается, ты же знаешь.

Ей не следовало садиться рядом с Чарли, но остальные оказались на кухне раньше, и других свободных стульев не осталось. Муж изучающе смотрел на нее, и это раздражало. Неужели у нее так редко бывает хорошее настроение? Неужели она постоянно поглощена мрачными мыслями? Быть может, так и есть, но ее накачивали гормонами и ложными надеждами, и в течение последних шести месяцев она постоянно жила с головной болью. Чарли не должно удивлять, что она так долго чувствовала себя несчастной. Лила болтала и произносила, наверное, сто слов в минуту. Ру смотрел в телефон, а Нэнси цитировала статистику разрывов в оплате труда. Окна запотели, и тихая нежная музыка создавала приятный тон.

Чарли протянул руку и взял двумя пальцами подбородок Джорджии. Для всех остальных это выглядело как проявление ласки, но его жена знала, что он делает. И знала, что сейчас произойдет.

– У тебя течет из носа, – сказал супруг.

– Нет, вовсе нет, – ответила она, приложив указательный палец к ноздре.

Лила продолжала болтать, рассказывая о съемках, в которых принимала участие несколько лет назад, где у модели начались месячные и она испачкала всю одежду, которую демонстрировала. Казалось, Бретт находил эту историю ужасно забавной, и его смех пришпоривал рассказчицу. Она говорила слишком громко и все преувеличивала, как безумная. Но это хотя бы отвлекало остальных.

– Ты нюхала кокаин? – с ужасом спросил Чарли.

С лицемерным ужасом.

Джорджия взяла бутылку вина.

– Я собираюсь наполнить всем бокалы.

Муж схватил ее за руку, останавливая.

– Не стоит.

– Прекрати, Чарли, – сдавленным голосом сказала хозяйка. Ее шея напряглась, а взгляд застыл. – Сейчас я не стану продолжать этот разговор.

– А я хочу поговорить. Давай отойдем в сторонку.

– Куда?

– В гостиную. В коридор. В нашу спальню. Мне все равно.

Жена Чарли посмотрела на противоположную сторону стола. Ру и Нэнси продолжали спорить. Джорджия перехватила слово «хапуги», которое произнес Руперт, и поняла, что они снова рассуждают о прибыли. Любимая тема Брира. Его супруга, полуприкрыв глаза, слушала Бретта. По ее губам бродила улыбка, пальцы мяли свечу.

– Ты можешь попросить Лилу не играть с воском? – попросила Джорджия Чарли. – Он испачкает стол – в прошлый раз мне пришлось потратить целый день, чтобы его отчистить. Тебя она может послушать.

– Если мне еще раз придется попросить тебя выйти, я продолжу этот разговор при твоих друзьях, – пригрозил муж.

Джорджия плеснула вина в свой бокал. Он знал, что держит ее под дулом пистолета. Она вышла вслед за ним в коридор, чувствуя себя, как ребенок, которого сейчас будут ругать.

Свет в коридоре был гораздо ярче, у нее даже заболели глаза. Она включила мягкую желтую лампу. Стало намного лучше.

– Что ты себе думаешь и во что играешь? – спросил хозяин дома.

Его жена прислонилась к стене, чувствуя ее прохладу спиной.

– Всего одна дорожка, Чарли.

– То есть ты признаешься?

– Да, признаюсь. А ты кто такой – полиция? Мои чертовы родители? Смирись.

Джорджия заметила, как дернулась рука мужа. Неужели он ее ударит? Она поморщилась.

– И не дергайся, – резко сказал он. – Я ничего не сделал, и не сделаю ничего подобного – никогда.

Джорджия опустила глаза и стала смотреть в пол.

– Прости. У меня и в мыслях ничего такого не было. Я знала, что ты не будешь.

Конечно, он не будет. Чарли не станет рисковать, он не может допустить, чтобы кто-то думал, будто он в состоянии ее ударить. Тогда его карьере конец. Она хотела сказать ему об этом, но потом решила, что так поступать не стоит. Он никогда не поднимал на нее руку. Он не такой. Джорджия позволила мыслям об отце затуманить свой разум. Так нечестно. Видит бог, она прекрасно знает, что люди не должны становиться похожими на своих родителей.

– Ты понимаешь, почему я огорчен? – спокойно спросил Чарли.

– Да, – ответила Джорджия, думая о тестах на овуляцию, которые находились в их спальне.

– Ну и почему ты так поступила?

Ответа на его вопрос не существовало. Ведь она скрывала от мужа свои отношения с Нэнси и Лилой. И не могла дать ему даже одну зацепочку. Если она выдернет хотя бы крошечную ниточку из их общего ковра, он рассыплется. Она позволила себе мгновение – один краткий миг – подумать о том, как все было бы, если бы она рассказала Чарли о том, что произошло в школе. Они отправятся на долгую загородную прогулку, и она поведает ему их историю, а он обнимет ее и скажет, что это не имеет значения, что она заслуживает быть счастливой и что она в безопасности.

– Если кто-нибудь узнает, что в этом доме принимали наркотики, моя карьера будет уничтожена. – Голос мужа проник в ее размышления, заставив расстаться с фантазией о признании.

– И как кто-то узнает? – услышала она свой резкий ответ.

– Одна фотография, одно глупое замечание – такие вещи происходят постоянно. Ты даже не представляешь, какое количество людей лишается карьеры из-за наркотиков, из-за одной глупой маленькой ошибки.

– Но ты постоянно нюхал кокаин!

– Раньше, – сразу возразил Чарли. – Мы взрослые люди, Джорджия. У нас сегодня гребаная вечеринка. Тебе не следует засовывать всякую дрянь себе в нос, когда в нашем доме люди. Я ожидал подобного поведения от Лилы, и один лишь господь знает, что может сделать Нэнси, но только не от тебя. Ты не такая.

– Может быть, я именно такая, – ответила его жена.

Ей следовало остановиться, принести извинения и пообещать, что она больше никогда не будет так поступать. Следовало сказать, что она уже очень давно этого не делала и не нуждается в наркотиках. Просто она устала и находится на взводе, и ей хотелось немного расслабиться. А если бы она попыталась остановить Лилу, та могла бы уйти или устроить сцену. Однако Джорджия не смогла заставить себя произнести примирительные слова.

Она никогда не ссорилась с Чарли. Никогда. Она позволяла ему получать все, что он хотел. Секс, когда она чувствовала себя уставшей и испытывала боль и когда им не следовало этим заниматься из-за цикла ЭКО. Поздние вечера. Вечеринки. Гости, приглашенные на ужин, которые относились к ней покровительственно или попросту игнорировали ее. Делать его счастливым – вот главная задача ее жизни. Она стала пьедесталом для его статуи, его матерью, личным секретарем и куртизанкой. Она посмотрела на него сквозь ресницы и увидела обиженное, смущенное лицо. Все ее существование было посвящено его поддержке с того самого момента, как они вместе, а сейчас она вела себя так, словно ей все равно. Должно быть, он ужасно озадачен. И встревожен. Женщина протянула руку и провела пальцами по его груди. Не такой широкой и мощной, как у Бретта, но Джорджии она нравилась. И принадлежала ей.

– Мне очень жаль, – прошептала она. – Правда.

– Все нормально, – ответил Чарли.

Джорджия почувствовала, что понемногу расслабляется. Он ее простит. Все будет хорошо.

– Я не понимаю, почему ты так поступила. Как ты рассчитываешь забеременеть, совершая такие глупые поступки? – поинтересовался супруг.

Жена резко подняла голову. Кухонная дверь захлопнулась. Их кто-то подслушивал. Нэнси или Лила? Что для нее хуже?

– Кто там был? – спросила Джорджия.

– Что?

– Кто-то стоял у двери – подслушивал.

Чарли вздохнул:

– Прекрати.

– Но там кто-то был, Чарли, я видела, – ответила супруга, и ее голос стал визгливым.

Мужчина покачал головой и сделал шаг назад.

– Я думаю, это лекарства, гормоны, – уточнил он. – Они вызывают у тебя паранойю.

– У меня нет никакой паранойи, – заявила Джорджия громче и пронзительнее, чем собиралась.

Лицо Чарли снова стало встревоженным.

– Послушай, даже если там кто-то был, это не имеет значения. Ничего серьезного не произошло.

– Нет, произошло, – резко возразила женщина.

Она совсем забыла, что следует говорить тихо, и теперь ее муж выглядел так, словно она его ударила.

– Почему ты так беспокоишься? – спросил он. – Почему это имеет для тебя значение?

Джорджия вздохнула. Она ничего не могла объяснить.

– Даже если кто-то здесь был, они могли ничего не услышать, – попытался успокоить ее Чарли.

Джорджия кивнула.

– Ты прав. Извини. – Она приподнялась на цыпочки, чтобы поцеловать его в губы. Он не отвернулся, но и не ответил на поцелуй. – Я тебе все компенсирую. Обещаю. – Она выпрямилась и провела рукой по его паху. – Ты помнишь, что кокаин со мной делает?

По крайней мере, это было правдой. Когда они были моложе и участие в вечеринках являлось частью их жизни, Чарли любил, когда она находилась под кайфом. Он никогда не говорил ей, что она скучная, что ему не нравится, как она спокойно лежит и наслаждается тихими волнами удовольствия, когда они занимались сексом. Но она знала это. Может быть, дело было в отсутствии тормозов или в химикатах, но всякий раз, когда она принимала наркотики, у них случался отчаянный быстрый секс в туалете или у какой-нибудь стены.

Естественно, не теперь. Идея о занятии сексом прямо сейчас, с пересохшим горлом и крадущимся ужасом при мысли, что это могла быть Нэнси и что она узнала про ЭКО, превращало все внутренности Джорджии в пепел. Но Чарли был таким легким человеком, и ей не составляло труда отвлечь мужа и рассеять его гнев.

Он улыбнулся, убрал прядь волос с ее лица и поцеловал ее в лоб.

– Извини, малыш, – пролепетала она с глупой улыбкой.

Слова обжигали ее язык. Обычно она была не против такой игры – позволять Чарли чувствовать себя большим мужчиной и думать, что она сожалеет о своих действиях, которые могли вызвать у него раздражение, но сегодня, когда все стало таким хрупким и непрочным, балансирующим на грани крушения, она с огромным трудом произносила привычные слова.

– Я люблю тебя в любом случае, – улыбнулся муж.

– И я тебя люблю.


Тогда 


Лила
Брандон, решила Лила, вне школы раздражала еще сильнее. Новая учительница заявила, что они будут сидеть в автобусе в соответствии с заранее составленными группами, чтобы с самого начала создать «командный дух». Заметив, что Софи и Лорен, сидевшие в задней части автобуса, слушают айпод через одни наушники, она конфисковала его. Лорен закатила глаза, и Найт почувствовала возбуждение Нэнси, которая увидела новую союзницу, пока музыка не зазвучала из усилителей автобуса.

– Теперь мы все можем слушать, – заявила Брандон, увеличивая громкость.

Все, за исключением Нэнси, Лилы и Джорджии, принялись изо всех сил подпевать Бритни. Как кто-то мог быть так счастлив после семи часов, проведенных в автобусе, с перспективой спать под открытым небом в ливень с грозой?

И чтобы еще больше все испортить, Хейди с довольным видом плюхнулась рядом с Лилой. Основную часть поездки Найт провела, прижавшись лбом к прохладному стеклу окна, наблюдая за проносившимися мимо пейзажами и жалея, что она не находится в любой другой части мира. Джорджия и Нэнси оказались по разные стороны прохода. «Интересно, о чем они говорят», – подумала Лила, когда Хейди неправильно пропела последние слова финала «Американской красотки»[28]. Как такое пережить? Настоящая пытка. Найт с тоской подумала о своем телефоне, спрятанном в паре носок в рюкзаке. Когда они в прошлый раз останавливались на заправке для посещения туалета, Лиле следовало позвонить мачехе и убедить ее сфальсифицировать чрезвычайную ситуацию. Сейчас Кларисса была бы уже на полпути в Лондон.

– Вот мы и приехали, – раздался хриплый голос Брандон.

Автобус остановился на стоянке, у обочины. Великолепно. Ну просто потрясающе. Небо оставалось серым. Как и все вокруг. Под флуоресцентным светом в автобусе кожа у всех выглядела серой. В происходящем не имелось ни малейшего смысла. Это не будет выглядеть хорошо даже в заявлении Лилы в художественную школу. В любом случае там бросят на фотографии один взгляд и спросят: «Какой трагический неудачник отправился на уик-энд в Шотландию, а потом повел себя так, словно это потрясающее достижение?»

– Пошли! – сказала Хейди. Она уже встала и начала вытаскивать огромный рюкзак из верхнего ящика для вещей. – Поспеши!

Фиби настояла на том, чтобы все надели спортивную форму, хотя было совершенно непонятно, зачем. Происходящее было бы на пятнадцать процентов менее противным, если бы им позволили поехать в собственной одежде. Стоя в строю на обочине дороги, Лила старалась подавить охватившее ее смущение. Чтобы добавить оскорбление к уже причиненному вреду, Брандон перед самым отъездом провела быструю проверку вещей. Чистый яд, сочившийся из глаз Нэнси, когда учительница заставила ее оставить дома восьмичасовой крем и шелковую маску для глаз, уничтожил бы менее стойкую женщину.

Однако они получили предупреждение и знали, как обращаться с настоящей контрабандой. Выпивку, сигареты и кокаин, который Нэнси умудрилась купить у какого-то парня в деревне, они распределили между собой и надежно спрятали. И слава богу! В противном случае им не пережить этот ад.

Возбуждение на лице Хейди вызывало у Лилы отвращение.

– Ты только посмотри, Камми! – взвизгнула она, покрутившись на месте. – Мы как будто попали в фильм!

«В какой фильм?» – удивилась ее бывшая подруга.

Ничего даже отдаленно похожего. Они находились посреди поля с кучами коровьего дерьма.

– Отлично, девочки, – послышался голос Брандон. – Давайте соберемся вокруг меня.

Девушки, а их было почти пятьдесят, встали в полукруг возле трех учительниц.

– План вам известен, – продолжала Фиби, сверкая белыми зубами. – Но на случай, если кто-то шлет сообщение своему мальчику – я смотрю на тебя, Кэти… – Тут она широко улыбнулась, и все рассмеялись.

Почему Брандон такая? Почему хочет стать подругой для всех? И почему они на это ведутся? Неужели они не понимают, что за бесконечными шутками о мальчиках и приличной одеждой прячется ужасная сука?

Между тем новая преподавательница продолжала, покачивая рыжим хвостом в такт словам:

– …у нас имеются три команды – зеленая, красная и синяя, и внутри они разделены на три группы – А, Б и В. Я буду следовать по маршруту зеленых. – Она подняла вверх карту. – Мисс Буш пойдет за синими. – Фиби указала на унылую Буш, которая согласилась участвовать в походе, потому что у нее не было других планов на выходные. – А мисс Уэст пойдет за красной командой. Мы позволим вам действовать самостоятельно, но будем находиться рядом на случай, если что-то пойдет не так. У каждой из групп разный маршрут, но все они заканчиваются в одном месте, на горе. – Брандон махнула рукой в сторону уродливого коричневого холма. – Идея состоит в том, что вы должны добраться до первой базы – вам сразу станет ясно, что вы на месте, когда вы там окажетесь, – установить флаг и спуститься вниз, а затем вернуться в лагерь своей команды. Очевидно, вам не следует подниматься выше первой базы, потому что у вас нет альпинистского снаряжения и все вы достаточно умны. Тот, кто сумеет первым привести все три группы своей команды в лагерь, станет победителем. Все понятно?

Девочки согласно зашумели. Лила подняла голову. Небо приобрело таинственный желтый оттенок, похожий на цвет синяка.

– Кстати, – добавила Брандон. – Сигнал для сотовых здесь довольно слабый, поэтому ближайшие телефоны-автоматы отмечены на ваших картах.

Перед ними расстилалось жуткое открытое пространство, и Найт впервые поняла, как можно бояться таких диких просторов. Все здесь было слишком большим, слишком много неба и горизонта. И казалось, что все вокруг предвещает беду. Девушке хотелось домой.

– Вам они понадобятся, – улыбнулась Фиби, протягивая группе Нэнси карты.

Интересно, почему Брандон включила Нэнси в свой отряд? Из вредности? Нэнси была почти на голову выше остальных девочек, с которыми оказалась в одной команде, – Лоры Салливан, Кэти Лейленд и Софи Спек. Обычно благодаря высокому росту и стройности Грейдон выглядела как модель, но рядом с этими девочками казалась нелепой. Как Гулливер. С другой стороны, Лора, Кэти и Софи – нормальные девчонки, и уговорить их действовать по плану будет совсем нетрудно.

Ну а у Джорджии задача будет проще простого. В ее группу входили две китаянки, Менгвен и Джу, которые появились в школе только в этом году, и испанка по имени Кармен. Наверное, у себя на родине они принадлежали к богатым семьям, но здесь иностранные ученицы находились в самом низу социальной иерархии, и Джорджия без проблем от них избавится, когда придет время.

Если кто и может все испортить, так только Найт. Ее группа была полнейшей катастрофой. Естественно, в нее вошла Барт, раз уж школа назначила Лилу ее опекуншей. И плаксивые подружки Хейди – Дженни и Мэдди. Мэдди носила пластинку для зубов, из-за которой у нее изо рта пахло, как от мертвеца, да и покрытая пятнами шея и прилизанные волосы не делали ее красивее. Однажды они узнали, что отцу Мэдди около семидесяти, но матери нет сорока. Когда-то ее мать рассказывала о погоде в местных новостях. Интересно, каково это – быть менее сексуальной, чем собственная мамаша? Если у Мэдди когда-нибудь появится парень, она никогда не сможет привести его домой, чтобы познакомить с родителями. Даже Лиле приходилось непросто. Когда она приходила с парнями домой – не столько для того, чтобы познакомить их с отцом, сколько чтобы было где заняться сексом, – они всегда западали на Клариссу. «Твоя мама в такой отличной форме. Значит, и ты будешь такой же, когда постареешь». У нее не хватало сил, чтобы рассказать им правду. Тем не менее она способна составить мачехе конкуренцию.

– Камми? Ты идешь? – Хейди повернулась назад. – Нам пора! Поспеши, мы хотим быть первыми на месте встречи.

И все трое принялись громко орать песню, которую только что пели в автобусе.

Лила побрела вслед за ними. Только план Нэнси помогал ей это вынести. Девушка твердила себе, что он должен сработать, иначе она не переживет сорок восемь часов жутких испытаний, не прикончив кого-нибудь.


Теперь 


Лила
– Не пора ли нам вернуться за стол? – громко пригласил всех Чарли, – Пудинг выглядит восхитительно.

Возможно, он так выглядел, когда Джорджия наносила последние штрихи, но сейчас, после того как в кухню постоянно кто-то входил или выходил, слегка растаял. Однажды Лила занималась съемкой разных блюд – в то время, когда еще думала, что ее карьера состоится. Она наблюдала за поварами, которые делали странные вещи, например, покрывали еду оливковым маслом, чтобы она блестела. Картофельное пюре выдавали за ванильное мороженое, потому что пюре не тает. Будь Джорджия уверена, что этого никто не заметит, улыбнулась своим мыслям Брир, она бы обязательно так поступила.

– И чего ты ухмыляешься? – крикнул ей Ру из противоположного конца кухни.

Он разговаривал с Джорджией, то и дело заглядывая в вырез ее платья. Руперт всегда занимался этим во время вечеринок. Одна женщина, его подруга по университету, даже позвонила Лиле и сказала, что не будет его больше приглашать, потому что он постоянно хватал ее за задницу, когда она вынимала что-нибудь из духовки. Лила в ответ только рассмеялась. В наши дни люди очень любят осуждать других.

– Не твое дело, – прокричала она в ответ мужу. – В любо-о-ом случае Чарли хочет, чтобы все садились за стол, значит, вам так и следует поступить.

– Совершенно верно, – согласился хозяин дома.

– Но только если вы голодны! – добавила Джорджия тоненьким голоском, который она использовала, когда хотела, чтобы все думали, будто для нее это не имеет значения, хотя на самом деле очень даже имело.

Лила плюхнулась на место Нэнси.

– Я хочу сидеть с Бреттом. – Она улыбнулась. – Я хочу знать об Америке все.

Бостонский гость рассмеялся.

– Нам потребуется очень много времени, чтобы я смог рассказать тебе все!

– У меня впереди века, – снова улыбнулась Лила.

– Лила, это тебе.

Жена Руперта подняла глаза. Рядом с ней стояла Джорджия, державшая в руках большую кофейную чашку с извилистым голубым узором и золотым ободком. Она поставила чашку на стол, и Лила взяла ее. Она знала, что должна продемонстрировать добрую волю. В прошлый раз, когда Ру увел ее с вечеринки пораньше, он орал всю дорогу, пока они ехали в такси, а когда наконец добрались до дома, стало еще хуже.

Брир сделала большой глоток и обожгла язык. Не в силах терпеть, она выплюнула горячий кофе обратно в чашку, и часть пролилась на белую скатерть.

– Извини, – пролепетала она. – Он слишком горячий.

– Какого дьявола, Лила?! – возмутился Ру.

– Мне очень жаль, – сказала она, глядя на скатерть. – Кофе был слишком горячий. Пришли мне чек за скатерть.

– Не говори глупости, – сказала Джорджия с фальшивой улыбкой. – Бедная Лила. Как ты, малышка?

Она накрыла пятно салфеткой, принесла своей гостье другую чашку кофе и стакан с ледяной водой и только после этого села. Брир взяла чашку двумя руками и заставила себя пить маленькими глотками, хотя горячая жидкость всякий раз обжигала ее мучительно болевший рот.

Они снова начали рассуждать о политике. Нэнси почти кричала на Ру и говорила вещи вроде «даже при самых лучших намерениях» или «со всем должным уважением», когда он приводил ей свои доводы. Лила перехватила взгляд мужа.

– Мне очень жаль, – произнесла она одними губами.

Он мимолетно улыбнулся, не разжимая губ – лишь слегка дрогнули уголки рта. Значит, он все еще на нее сердит. И будет недоволен, когда они вернутся домой, и так до конца недели, а потом их пригласят куда-нибудь в следующий раз – если пригласят, что случалось все реже и реже, – и он скажет, что она останется дома, а он пойдет в гости один. «Ведь ты же помнишь, как вела себя у Джорджии?» И тогда ей придется провести еще один вечер в одиночестве, глядя на своего начинающего ходить ребенка и заставляя себя его любить.

Лила надеялась, что второй ребенок станет новым стартом и ее жизнь изменится. Когда она носила Иниго, она чувствовала себя отвратительно почти все девять месяцев. Но с маленькой девочкой все было замечательно. Брир не хотела пить или курить с того самого момента, как узнала о беременности, и ей казалось, будто она сияет изнутри, словно знает самый лучший в мире секрет. В общем, эта беременность доставляла ей огромную радость. В Ночь Гая Фокса[29] они оделись потеплее и отправились смотреть фейерверк в клуб «Херлингем», единственное место, в котором Ру сохранил членство, несмотря на продолжавшие приходить оттуда ужасные счета. Они смеялись, позировали для фотографий и пили глинтвейн, а когда вернулись домой, Руперт вел себя просто потрясающе, и они сделали ребенка.

Лила знала, что будет девочка, не предполагала, а знала совершенно точно. Ру сказал, что это напрасная трата денег, но Лила потащила его на Харли-стрит для раннего сканирования, и там подтвердили, что сердце ребенка бьется, и сделали анализ крови. А потом кровь отправили в какую-то лабораторию, провели самые разные тесты и позвонили с поздравлениями. «Миссис Брир-Найт, у вас будет маленькая девочка».

После выкидыша Ру сказал, что Лиле не следовало делать сканирование.

– В следующий раз, – сказал он, взъерошив ей волосы, – мы не будем его делать, и ты не станешь себя обнадеживать. Вот почему НСЗ[30] не позволяет узнавать пол ребенка до срока в три месяца, чтобы избежать подобных вещей. Приободрись.

Но у нее не получалось. А Руперту с каждым днем все труднее становилось это понять. Сначала он был очень заботливым, пока она лежала на диване и смотрела «Завтрак у Тиффани». Потом попытался вести себя жестко, заставлял ее отправиться с ним на долгую прогулку, обещал, что уволит няню, если она не начнет вставать с постели и заботиться об Иниго. А когда он понял, что она превратилась в печальное существо – во всяком случае, на некоторое время, – то перестал обращать на нее внимание.

Теперь он приходил домой поздно и не спрашивал, как прошел ее день. Он входил, целовал спящего Иниго в лоб и отправлялся в свободную комнату смотреть огромный телевизор. Лила же продолжала лежать на зеленом диване в гостиной. Они выбрали этот диван вместе, когда купили дом, на нем они напивались и заказывали еду на дом или лениво трахались днем, по воскресеньям. Она лежала и думала о том, какими счастливыми все, вероятно, стали бы, если бы она просто исчезла, как ее дочь.


Теперь 


Нэнси
Маракуйя на тарелке Нэнси сияла, гладкая и желтая. Она закрыла глаза и мысленно представила на ее месте лягушачью икру, подавляя боль в животе. Грейдон знала, что Джорджия любит использовать один ловкий трюк, когда устраивает званые обеды. Она всегда подает маленькие порции, и всем приходится просить добавки или полностью съедать вообще все, что лежит на тарелке. Один лишь бог знает, где она этому научилась. Нэнси сомневалась, что родители Джорджии часто принимали гостей.

– Бретт, я хочу знать об Америке все, – заплетающимся языком заявила Лила.

– Это большая страна, – улыбнулся сосед по столу. – Что именно ты хочешь знать?

Нэнси испытывала искушение спросить у подруги, что она может узнать о целой стране, одновременно раздевая Бретта глазами. Но в этом не было нужды. Лила не представляла ни малейшей опасности. Не существовало ни единого шанса, что она вызовет у него интерес. Голова у нее то и дело падала вперед, демонстрируя всем темную полосу возле корней волос. Кто-то давно не заботился о том, чтобы приводить волосы в порядок. А кофе, который Лила выплюнула, устроив настоящий фонтан, испачкал ей блузку. На ногтях остались длинные царапины – она явно их грызла, и ее пальцы превратились в уродливые обрубки.

Стоило посмотреть на Лилу, и у тебя появлялось тягостное ощущение. Все в ней кричало: «Помогите мне!» И это было по-настоящему грустно. Когда-то она являлась серьезной конкуренткой – второй выбор по дефолту для всякого, кто не осмеливался попытаться завязать отношения с Джорджией. Нэнси же считалась наименее желанной из троих. Темноволосая, упрямая и самоуверенная. С точки зрения парней, с которыми они проводили время, совсем не похожа на Барби. Вот почему она почувствовала удовлетворение, совершенно естественное, когда увидела состояние Лилы. Возможно, не слишком гуманная реакция, но естественная.

Грейдон посещала психиатра, когда переехала в Бостон. Так поступали все, и ей было любопытно побольше узнать о себе, услышать, что в ней увидит тот, кто сделал своей профессией изучение человеческого разума. Нэнси записалась на прием к мужчине среднего возраста, офис которого находился в небоскребе. Визит прошел не слишком удачно. Все в нем, от галстука-бабочки до маленьких круглых очков, выглядело неестественным. Он пытался заставить ее чувствовать себя комфортно и свободно – в то время как ситуация представлялась ей искусственной и неправильной.

На каждые три правдивых вещи она говорила одну ложь, а потом смотрела, понимает ли он, что его обманывают. Он ни разу не поставил ее слова под сомнение, но через несколько недель его секретарша позвонила Нэнси и сказала, что доктор вынужден сократить список пациентов и больше не сможет ее принимать. Но что он готов порекомендовать ей несколько чрезвычайно талантливых коллег. Грейдон одержала победу.

– А теперь можно начинать, – сказала Джорджия, поднимая ложку. – Надеюсь, у меня получилось неплохо, – продолжала она, рассчитывая, что остальные ей ответят.

Как и следовало ожидать, тут же последовала серия комплиментов.

– Божественно, – сказал Ру, не сводя глаз с Лилы. – Я уже не помню, когда в последний раз ел настоящий пудинг.

– Наверное, когда ты сам его приготовил, – ответила жена, продолжая смотреть на Бретта.

– Пудинг, – сказал тот, копируя британский акцент. – Мне нравится, как вы произносите это слово.

– Пудинг, – смеясь, сказала Лила с преувеличенным акцентом.

Едва ли она настолько пьяна, чтобы считать это по-настоящему смешным.

– Как работа? – спросила Нэнси, внимательно глядя на Чарли. – Когда я в последний раз тебя видела, проходили выборы.

– Он победил, – с улыбкой сказала хозяйка, поднося ложечку к губам.

Ее муж покраснел.

– Ну все получилось довольно просто, у меня был довольно слабый противник.

– Ты все сделал превосходно, – возразила Джорджия.

– Слушайте, слушайте! – вскричал Ру, наливая вино в бокалы. – За Чарли.

– С тех пор прошло уже несколько месяцев, – запротестовал тот, закрывая лицо руками, когда остальные подняли бокалы. – Но я благодарю вас.

– Ты показал толстой суке, кто босс! – рассмеялся Руперт.

Нэнси повернулась и посмотрела на него. Над верхней губой у него остался след от крема, а волосы заметно поредели. Как ему удается трахать своих любовниц?

– То есть? – удивилась Грейдон.

Брир расхохотался.

– О, теперь у меня будут неприятности!

Нэнси сложила салфетку на коленях.

– Вовсе нет.

– Ты не выгонишь меня вон? – спросил муж Лилы, скорчив гримасу. – Это все меняет.

– Я не уверена, что ты заинтересован в дискуссии, – ровным голосом сказала Нэнси.

У Ру было хобби: выводить ее из себя. Но она дала себе слово, что не станет поддаваться на его провокации.

– О, перестань, она была толстухой, разве мне не дозволено такое сказать? Неужели нам теперь ничего нельзя говорить?

– Ты споришь сам с собой, – сказала Грейдон, откусив крошечный кусочек маракуйи. – Я ничего не говорила.

– А тебе и не нужно, – заявил оппонент. – Взгляни на свое лицо.

– Может быть, тебе пора начать судить о женщинах по тому, что они говорят, а не по тому, как выглядят, – ответила она прежде, чем успела подумать.

В этот момент Нэнси услышала, как смеется сидевший на другом конце стола Бретт. Ру поднял голову:

– Ты думаешь, это смешно, приятель?

Американец перестал смеяться.

– Извини.

– Не извиняйся, – сказала Грейдон.

– Кто-нибудь хочет еще пудинга? – оживленно спросила Джорджия.

– Мне! – закричала Лила.

– Но как ты можешь хотеть еще, если не доела то, что у тебя на тарелке? – поинтересовалась хозяйка дома.

Нэнси посмотрела на тарелку Лилы, чтобы оценить, сколько та успела съесть, и заметила, что Бретт что-то вытащил изо рта.

– Что это было? – спросила она.

– Ничего.

– Ты вытащил что-то изо рта.

– Должно быть, зернышко или еще что-то в таком же роде. – У Бретта сделалось виноватое лицо.

– Ты уверен? – спросила его подруга, наклоняясь к нему и взяв что-то с его тарелки. Это не было зернышком. Нэнси держала в руке кусочек пластика. – Всем следует прекратить есть, – заявила она, попытавшись скрыть удовлетворение, появившееся в ее голосе.

Она проследила, как все положили ложки, за исключением Чарли, который решительно ее игнорировал.

– Что? – спросила Джорджия.

– Это было в пудинге Бретта. – Грейдон подняла осколок. – И он достаточно острый.

– Дай посмотреть, – сказала хозяйка, после чего стремительно обошла стол и внимательно посмотрела на кусочек пластика. – О, проклятье, он откололся от ложки, которой я взбивала крем! Не беспокойтесь, он совсем маленький. Честно, я не позволю вам отказаться из-за него от пудинга.

Нэнси смотрела, как краснота распространяется по шее Джорджии и переходит на лицо, и изобразила сожаление.

– Мне бы очень не хотелось, – негромко сказала она. – Но я читала, что один человек разорвал себе артерию, проглотив крошечный кусочек стекла. Возможно, это проявление паранойи, но я не хочу, чтобы кто-то из нас рисковал.

Грейдон не притворялась. Она действительно читала о таком случае. И не хотела, чтобы кто-то пострадал. Конечно, шансы, что у кого-то действительно окажется что-то в пище, были минимальны, и они уже съели основную часть своих порций. Однако Нэнси не могла заставить себя остановиться.

– Там речь шла о стекле в еде, – сказал Чарли. – А здесь в еде пластик.

– Это не «еда»! – взвизгнула Джорджия. – Бретту попался всего лишь крошечный кусочек.

Ложка Лилы стукнула по тарелке.

– Я в любом случае уже закончила.

– Ты же говорила, что хочешь еще. – В голосе Джорджии появились стальные нотки.

– Я передумала, – сказала Брир.

– Я уверен, что с пудингом все в порядке, – вмешался Бретт и снова взялся за вилку. – Правда.

– Пожалуйста, не нужно, – взмолилась Нэнси. – Я знаю, как это глупо, но мысль о том, что с тобой может случиться беда, меня убивает. – Ее друг сверкнул великолепными зубами, и она в очередной раз восхитилась его безупречными чертами.

– Ну ладно, если ты так хочешь. – Бретт оглядел стол. – Она такая взрослая!

Все положили ложки на тарелки. Даже Ру. Нэнси изо всех сил старалась не улыбаться.

– Пожалуй, тогда я уберу со стола, – сказала Джорджия, с трудом сдерживая слезы. – Есть сыр. Сейчас я его принесу.

– Только если ты случайно не побрызгала его цианидом или чем-нибудь в таком же роде! – заявил Ру ей вслед, когда она взяла блюдо с пудингом и с грохотом поставила его на мраморную стойку.

– Какая жалость, пудинг получился просто потрясающий. – Грейдон улыбнулась, передавая свою тарелку Чарли, который улыбнулся ей в ответ. – Извините мою паранойю, но вы же знаете, я всегда была такой.

На самом деле Чарли не знал, какой она была, но он никогда не демонстрировал ни малейшего интереса к этому и не пытался это выяснить. Они с Нэнси не любили друг друга, и это ни для кого не было секретом. Муж Джорджии, как типичный представитель своего вида, считал, что женщины нужны только для отношений. А дружить могут только мужчины. Если девушки не были нежными и хорошенькими, он просто не понимал, что с ними делать. Чарли наслаждался обществом Лилы. Она ему даже нравилась. Эта женщина представляла собой открытую книгу. Ее предназначение – вечеринки, развлечения и глупые замечания, вроде «Подожди, я думала, что единороги уже вымерли, разве не так?», отчего все покатывались от хохота.

И даже сейчас, когда Лила стала полной противоположностью самой идее развлечений, у них осталось достаточно воспоминаний о безумных уик-эндах за городом, которые позволяли им заполнить молчание. «Помнишь, как мы делали дорожки кокса на спине у чучела носорога в кабинете отца Джонти?» – мог сказать один из них, и они принимались смеяться. Для людей вроде Чарли этого было достаточно, чтобы поддерживать с кем-то дружеские отношения.

Нэнси познакомилась с Чарли раньше Джорджии, на какой-то вечеринке, на втором курсе колледжа. Он собрал вокруг поклонников и выдавал речь о том, что каждый, кто захочет, может заработать миллион за декаду, если очень постарается. Нэнси намеревалась его игнорировать, но он налетел на нее, и она разлила свою выпивку. Это было совсем просто. Она ведь выросла на коленях политиков и писателей. Ей оставалось лишь задать ему несколько вопросов, использовать длинные слова и процитировать парочку экономистов, о которых она сама едва слышала. Счастливое воспоминание для Грейдон: подросток Чарли подбирает слова и запинается, отвечая на ее вопросы, а его друзья ошеломленно и молча на них смотрят. В конце концов она спросила, что он читает, и он сказал, что его интересуют история и политика. «Какое счастье, что не экономика», – сказала Нэнси и удалилась под смех всей группы. И Чарли так ее и не простил.

Джорджия ничего не знала про их первую встречу. Во всяком случае, Грейдон не стала ей рассказывать и решила, что Чарли тоже не будет о ней упоминать. Они оказались на одной вечеринке в последний год обучения. Чарли сделал вид, что не помнит ее, и Нэнси ответила ему такой же любезностью. Как странно думать, что у них есть общий секрет от Джорджии, несмотря на то, что Чарли не хочет иметь с Грейдон ничего общего. Ей это нравилось.

– Если все закончили, я выйду покурить, – сказала Лила и встала.

Она пошатнулась, и ей пришлось опереться о стол, чтобы сохранить равновесие. Бокалы и свечи в стеклянных стаканах зазвенели, однако ничего не упало. Впрочем, казалось, Лилу это совершенно не беспокоило.

Джорджия перехватила взгляд Нэнси через несколько секунд после того, как прозвучали слова подруги. Пусть после окончания школы прошло десятилетие, телепатическая связь, возникшая тогда, никогда не исчезнет.

Ру взял супругу за руку и усадил на место.

– Ты провела там половину вечера, Лила. Посиди здесь.

Руперт не сможет все испортить. Лила наконец напилась достаточно, чтобы быть честной с подругами, но не настолько, чтобы вырубиться. Джорджии нужно оказаться наедине с ней и Нэнси. Прямо сейчас.

– Она может составить мне компанию, – сказала хозяйка, вставая.

– Ты куришь? – спросил ее шокированный Чарли. – По-настоящему?

Жена кивнула.

– От одной сигареты ничего плохого не будет.

– И я, – сказала Нэнси, поднимаясь на ноги.

Джорджия с интересом наблюдала за выражением лица Бретта. Он приподнял брови, но промолчал. Очевидно, он знал, что подруге лучше не задавать вопросов.

– Время девочек, – невнятно проговорила Лила, отпихивая свой стул с дороги.

– Вот именно, – улыбнулась Нэнси. – Время девочек.


Тогда 


Нэнси
Дождь стал облегчением и принес прохладную свежесть потной коже. Нэнси понимала, что радоваться дождю неправильно – он только все усложнит. Палатка намокнет, а еда отсыреет. И им придется провести весь вечер, прячась в тесной палатке, вместо того чтобы сидеть снаружи и смотреть на небо. Но сейчас, когда капли приятно покалывали кожу, Грейдон чувствовала себя прекрасно.

Гора, огромная и коричневая, уродливо торчавшая из земли, была скользкой и неумолимой, и когда они карабкались по ней вверх, девушка ощущала, как пот собирается у нее на затылке. Нэнси ненавидела потеть – если только дело не происходило в спортивном зале, где она наблюдала, как увеличивается значение счетчика калорий. Дорожка, по которой они шли, сначала широкая и заасфальтированная, постепенно начала сужаться, и вскоре ее сменила грязная тропинка шириной не больше метра, причем совсем рядом с ней склон круто уходил вниз. Нэнси старалась туда не смотреть, от мысли о возможном жутком падении сердце отчаянно колотилось у нее в груди. Другие девочки танцевали вокруг тропы, брались за руки и подпрыгивали, словно крутизна склона ничего для них не значила. «Наверное, замечательно не иметь ни малейшего представления о том, что творится вокруг», – подумала Нэнси.

– Мы уже почти пришли! – сказала Софи.

Софи, Лора и Кэти болтали практически не переставая с того самого момента, как они начали подъем. Теперь Грейдон знала интимные подробности про то, как Лора потеряла невинность со своим мальчиком (он разбросал розовые лепестки на ее постели, что произвело на нее большое впечатление), и выслушала длинную дискуссию о том, стоит ли Кэти сделать челку. А потом ее спутницы перешли к оживленному обсуждению другой важной проблемы: выйдут ли когда-нибудь из моды обтягивающие джинсы.

Периодически Нэнси задумывалась, не совершает ли она ошибку, полностью сосредоточившись на общении только с Джорджией и Лилой, и не стоит ли ей вести себя дружелюбнее с остальными в этом году. Но сегодняшнего дня оказалось достаточно, чтобы убедить ее, что это плохая идея. Во всяком случае, Лила и Джорджия обсуждают людей, события и теории. Можно ли понизить коэффициент своего умственного развития, находясь рядом и выслушивая банальности?

– Давайте пробежим последний отрезок пути! – предложила Кэти, прибавляя шаг. – Подготовка тела к бикини!

Нэнси содрогнулась и подумала, что именно из-за таких девушек, как Кэти, женские журналы следует сжечь дотла. Она смотрела себе под ноги и старалась не отставать. Рюкзак давил ей на плечи, а сапоги для ходьбы, купленные для такого случая, оказались чрезвычайно тяжелыми. Чем скорее они поднимутся наверх, тем быстрее закончится пытка.

Наверху рядом с красным развевался синий флаг. Грейдон улыбнулась. Джорджия и Лила сумели справиться, они дотащили сюда свои команды так быстро, как только могли, и теперь у них будет шанс реализовать свой план. Нэнси немного мучило то, что она оказалась последней из тройки, но в этом не было ничего удивительного – ее спутницы потратили слишком много энергии на болтовню. Она посмотрела вверх. Небо стало похоже на огромный темно-пурпурный синяк с болезненно-желтой каймой, а тучи казались толстыми и рассерженными. Еще одна капля упала ей на пробор и соскользнула по щеке. Интересно, успеют ли они спуститься вниз до того, как дождь польет по-настоящему? Извивающаяся тропинка поднималась вверх и переходила в небольшой открытый участок – плоский и защищенный со всех сторон зарослями дрока. Там уже собралось множество девочек, большинство из которых сидели на рюкзаках, и почти все они выглядели сильно уставшими.

– Нэнси! – Она повернулась и увидела бегущую к ней Грин. – Твою налево!

Грейдон обняла Джорджию за тонкую талию, чувствуя, как ее грудь прижимается к ней, и уже не в первый раз думая о том, каким смешным телом благословила ее природа. Словно ее нарисовал мальчишка-подросток.

– Мне еще никогда не было так скучно, – прошептала Грин. – Со мной две китаянки и Кармен.

Нэнси сделала шаг назад.

– Мои почти час обсуждали, стоит ли Кэти сделать челку. Я победила, – заявила она.

Словно по команде, к ним подошли три блондинки из ее группы.

– Привет, Джорджия, – сказала Кэти. – Как твой брат?

Все трое захихикали. Господи, они ведут себя точно дети! И как только эти дуры выйдут в большой мир да еще будут учиться в университетах? На лице Грин появилось скучающее выражение.

– У него все хорошо, – ответила она.

– А он… один?

– Да, – сказала Джорджия. – И он будет на подводной лодке в ближайшие три месяца.

Нэнси не могла больше этого выносить. Реакция их одноклассниц на брата Джорджии, мучительно посредственного парня, выводила ее из себя, а то, что сама Джорджия получала от их вопросиков удовольствие, казалось ее подруге настоящим ужасом. Впрочем, Грин не виновата – видит бог, ее происхождение давало ей право гордиться братом, но Нэнси не могла не чувствовать раздражения. Складывалось впечатление, что прежде эти дуры не встречали ни одного нормального парня.

– Где Лила? – спросила Грейдон, прервав хихиканье.

– Пытается найти сигнал для сотового, чтобы выяснить, сможет ли Джек прислать ей сообщение, – ответила Джорджия.

– Я пойду ее искать. Ты со мной?

Нэнси видела, как подруга улыбнулась блондинкам и только после этого последовала за ней.

– Где Лила? – снова поинтересовалась Грейдон.

Джорджия показала вверх. Подруга посмотрела в указанном направлении и увидела Найт, которая стояла на скале в опасной близости к краю и размахивала сотовым телефоном.

– Лила! – крикнула Нэнси. – Спускайся!

Та посмотрела на нее.

– Я пытаюсь заставить работать свой телефон! – крикнула Лила в ответ.

– Я не умственно отсталая. Серьезно. Спускайся, нам нужно идти!

Найт нахмурилась и поспешила вниз, поскальзываясь на склоне. Внутри у Нэнси все сжалось, когда она увидела, как быстро спускается одноклассница, совершенно не думая о грозившей ей опасности.

– Осторожнее! – жалобно крикнула Джорджия.

Лила улыбнулась.

– Ты хотела сказать: не делай так? – Она шагнула к краю и встала на цыпочки на выступавшем в сторону карнизе. За ней оставалось лишь пурпурно-желтое небо. Грин ахнула и отвернулась.

– Это не смешно, – сказала Нэнси. Лила понапрасну тратила время и выделывалась. – Я не шучу.

– Я не шучу, – передразнила ее Лила, и ее голос стал глупым и отрывистым – она поступала так всякий раз, когда имитировала Грейдон.

– Пойдем, Джорджия, – сказала Нэнси. – Нам пора.

Она знала, что с Лилой можно совладать, только если вести себя с ней, как с ребенком, поэтому повернулась и зашагала к плоскому участку холма. Джорджия старалась не отставать, и, казалось, их с Грейдон связывает магия. А через несколько мгновений за ними побежала и Найт.

– Послушайте все! – крикнула Джорджия, остановившись в центре площадки. – Мы с Нэнси и Лилой собираемся пойти на разведку. Встретимся в лагере, хорошо?

– Что? – переспросила Хейди.

Конечно, от Хейди следовало ждать проблем. Наверное, она думала, что ночь, проведенная в лагере, где она ляжет спать рядом с Найт, будет лучшим событием, когда-либо случившимся в ее жизни.

– Мы поднимемся немного в горы, – сказала Лила. – Ничего особенного.

– А разве нам не следует оставаться в своих группах? – спросила Кармен.

– Я не думаю, что это имеет значение, – ответила Джорджия. – Честно, мы не собираемся делать ничего такого. Мы ведь выполнили задание, верно?

Однако Кармен не выглядела убежденной.

– Мисс Брандон сказала, что нам не следует отходить от первой базы, – решительно заявила Хейди.

– Я сомневаюсь, что ты когда-нибудь была на первой базе, – рассмеялась Нэнси.

Остальные принялись хихикать, и Барт выпятила нижнюю губу.

– Мисс Брандон так говорила, – повторила она.

– Начинается дождь, – сказала Кэти, глядя на Джорджию. – Ты не против, если мы встретимся в лагере?

– Хороший план, – сладким голосом ответила Грин.

Нэнси решила простить ей пустую болтовню о брате.

– Мы придем сразу вслед за вами, – сказала она.

Они не собирались спускаться, они «потеряются» и будут долго отсутствовать, чтобы Брандон пришлось вызвать помощь. Но остальным знать об их плане не нужно.

– Вы уверены? – спросила Хейди. – Мы должны оставаться в своих группах.

Все три подруги закатили глаза.

– Ты не хочешь разобраться с ней, Лай? – едва слышно сказала Нэнси.

Она хотела, чтобы Лила угомонила бывшую подружку.

– Просто иди с остальными, – сказала Найт. – Мы вернемся через десять минут.

– Это опасно! – заныла Барт.

Нэнси почувствовала, как растет ее раздражение.

– Просто скажи ей, чтобы отвалила, Лила, – прошипела она. – Тебя она послушает.

– Иди в жопу! – крикнула Найт, обращаясь к Хейди, и та застыла на тропинке.

Лицо Барт исказилось от обиды и удивления. Грейдон вдруг сообразила, что все эти годы девушка была постоянной занозой в заднице, но при этом она ни разу не слышала, чтобы Лила сказала ей хотя бы одно дурное слово. Хейди развернулась на каблуках и побежала вниз по тропинке.

– Какое, сука, облегчение, – сказала Джорджия, глядя вслед удалявшейся темно-синей куртке Барт.

Нэнси услышала щелчок зажигалки, и ее ноздри наполнились успокаивающим запахом дыма. Она протянула руку, взяла у Лилы сигарету, зажав ее между большим и указательным пальцами, и затянулась, а потом села, прислонившись спиной к крутому, заросшему травой склону, свесив ноги с края тропы.

– Мы можем немного посидеть, а потом нужно идти, – сказала Грейдон. – Мы спустимся по другому склону горы и пойдем вон туда. – Она показала рукой. – Получится совершенно правдоподобно. Нужно только отойти достаточно далеко, чтобы они не нашли нас сразу. Ты изучила карту?

Джорджия улыбнулась и опустилась на землю рядом с Нэнси.

– Да, – сказала она. – Брандон так не хотела, чтобы мы нашли какой-нибудь бар. На карте практически ничего нет.

Лила сделала шаг вперед и наклонилась, глядя на крутой обрыв.

– Перестань, Лила, – попросила Грин. – Здесь слишком высоко, меня начинает тошнить.

– Ты действительно думаешь, у нее будут неприятности из-за того, что она нас потеряет? – спросила Найт, садясь на землю рядом с подругами.

– Сто процентов, – ответила Нэнси. – Ты же знаешь, как они трясутся из-за своей репутации. Даже если сообщение появится только в жалких местных новостях, они будут выглядеть глупо. И придут в ярость.

Лила громко вздохнула и откинула голову назад.

– Вы только посмотрите на небо. Оно поразительное.

– Ты такая веселая, – сказала Джорджия.

– Она права, – ответила Грейдон. – Когда ты в последний раз находилась так далеко от всего?

– Кажется, будто мы попали совершенно в другой мир, – проговорила Лила, укладываясь на землю и используя рюкзак в качестве подушки. – Я бы хотела остаться здесь навсегда.

– И сколько бы мы продержались? – спросила Джорджия.

– Ну это зависит от многих вещей, – ответила Нэнси. – Сколько у тебя сигарет?

Лила рассмеялась.

– Две пачки. Нужно было оставить место для водки.

– Джордж…

– Одна, – сказала Джорджия. – И не забывай про кокс, Нэнс.

– Я все еще не могу поверить, что взяла с собой кокс в школьный поход, – сказала Грейдон.

Лила рассмеялась.

– Ты мой герой, – заявила она. – Я тебя люблю.

Подруги замолчали и продолжили сидеть, глядя в небо. Нэнси знала, что им пора уходить, двигаться дальше – небо выглядело разгневанным и стало темнеть. Но сидеть здесь было так странно – она чувствовала себя совершенно свободной от постоянного давления, которое ощущалось в школе, и не могла заставить себя подняться первой. Грейдон не сомневалась, что подруги чувствуют то же самое, и поэтому они сидели и смотрели, как меняются облака, а солнце окрашивает небо в самые разные цвета. И все трое разговаривали без слов, ведь практически все время за последние пять лет они проводили вместе.


Теперь 


– Послушай, дорогая, – сказала Нэнси, садясь на скамейку рядом с Лилой.

Скамейка оказалась холодной, и Грейдон почувствовала, как влага начинает просачиваться сквозь ее обтягивающие брюки. Замечательно. Теперь она весь вечер будет наслаждаться мокрой задницей. Джорджия осталась стоять перед ними, нервная и замерзшая. Она всегда плохо переносила холод и носила под школьной формой шерстяные жилеты до тех пор, пока не стала совсем взрослой, а основную часть зимнего семестра ходила в вещах, которые связала для нее мать. Однако ей хватило предусмотрительности взять с собой бутылку вина. Нэнси мельком взглянула на Джорджию, потом со значением посмотрела на руку Лилы, а затем взяла бутылку и наполнила ее бокал почти до краев. Они называли это «нормой Лилы» в те дни, когда жили в одной квартире и напиваться до потери сознания считалось вполне нормальным. Грейдон чувствовала, что Джорджия не одобряет ее действий, но теперь, когда они оказались наедине с Лилой, обе не собиралась давать ей повод вернуться внутрь, пока они с ней не поговорят.

Брир поднесла бокал к губам и сделала шумный глоток. Вокруг ее губ остался красный ободок. Господи, какой она стала неряхой! В ней появилось что-то жалкое, чего не было раньше.

– Что с тобой происходит, Лай? – спросила Джорджия.

– Ничего, – невнятно пробормотала подруга. – У меня все в порядке.

– Ты не похожа на человека, у которого все хорошо, – сказала Нэнси, наклоняясь вперед и заглядывая Лиле в глаза.

– Так вот почему она здесь? – спросила та, обращаясь к хозяйке.

– Нет, – слишком быстро ответила Джорджия.

Грейдон не ожидала, что у Лилы возникнут какие-то подозрения. Неужели она не может устроить себе праздник и навестить друзей без каких-то задних мыслей?

– Я здесь из-за того, что хотела повидать вас обеих. И познакомить с Бреттом, – заявила она.

Лила фыркнула.

– Да, конечно.

– Это правда.

– Ты здесь из-за того, что Джорджии не нравится, как я себя веду, но она не может с этим справиться, вот она и выдумывает разные глупые истории. – Лила посмотрела на хозяйку. – Верно?

Джорджия выглядела смущенной.

– Да, я сказала Нэнси, что тревожусь из-за тебя. В последнее время у тебя ужасное настроение. А мне не все равно, Лай. И я не выдумывала про тебя истории.

– Мы команда, ты не забыла? – вмешалась Грейдон, копируя голос Джорджии – тихий и мягкий.

Они не могли допустить, чтобы Лила испугалась и сбежала внутрь или, еще того хуже, ушла домой. Нэнси знала, что должна с этим разобраться, чтобы иметь возможность вернуться в Бостон с Бреттом и жить дальше.

– Мы всегда были командой, еще со школы, – добавила она. – Если у тебя все плохо, значит, плохо и у нас. Вот как это работает.

Брир снова принялась жадно пить из бокала.

– Нам уже тридцать три, Нэнси, это не вечеринка с ночевкой, – заявила она и после коротких колебаний продолжила: – И ты уже ничего не можешь сделать.

– С тобой случилась трагедия, – продолжала Грейдон. Все пошло не так, как она рассчитывала. Совсем не так. – Мы понимаем.

– Нет, не понимаете.

– Я понимаю, – вмешалась Джорджия. – Я это пережила.

Лила повернулась к ней. Ее лицо стало неприятным.

– Ты не можешь забеременеть, – заявила она. – Это не то же самое.

Нэнси постаралась скрыть удивление. Подруга не должна так говорить с Джорджией. Ни с кем не должна. У хозяйки сделался такой вид, будто Лила плеснула ей вина в лицо. Она молодая и здоровая, она находится в хорошей форме. Ее тело создано для рождения детей, и она говорила про детские имена с тех пор, как ей исполнилось двенадцать. И никогда не терпела поражений.

– Я знаю, что это не то же самое, – заговорила Джорджия, – я лишь хотела сказать, что понимаю тебя. Всякий раз, когда у меня начинаются месячные, я ощущаю потерю.

Джорджия сказала «всякий раз» – из чего следовало, что таких циклов было несколько. Теперь понятно, что означают спрятанные под кроватью тесты на беременность и овуляцию и печальная, тайная коробка с детской одеждой в шкафу.

– Это совсем не то же самое! – выкрикнула Лила.

Ее голос прозвучал как-то дико в тихом спокойствии вечернего сада.

Нэнси изучающе посмотрела на Джорджию. Теперь слой жира вокруг ее талии и легкая припухлость лица становились понятными. Сколько раз она пыталась? И почему ничего не рассказала? Грейдон знала многих врачей. Экспертов. Она могла бы дать Джорджии совет. Свести ее с лучшими специалистами в мире. Она бы помогла.

– Ты знаешь, почему ты не можешь иметь ребенка, верно? – спросила Лила, неожиданно успокаиваясь. – И ты знаешь, почему я потеряла своего?

Никто из них не ответил.

– Это из-за того, что мы сделали, – продолжала Лила.

У Нэнси появилось ощущение, что она падает.

Значит, Джорджия права. Дела действительно обстоят очень плохо.

Ей больше ничего не нужно было знать – Грейдон поняла, что именно сделала Лила. Поняла историю, которую она состряпала в своем сознании. Волшебную сказку. Детские глупости. Недалекая, инфантильная Лила придумала миф и убедила себя, что он является правдой.

Джорджия права. Права во всем. И теперь то, что Нэнси пыталась задавить в себе, стало вырываться наружу, проникать в ее кровеносную систему, двигаться по ее телу. В течение нескольких последних недель, с того самого момента, как она прочитала письмо Джорджии, присланное по электронной почте, Грейдон снова и снова повторяла одни и те же слова: «Это смешно, она слишком остро на все реагирует», словно мантру. Она мысленно говорила это в такси по утрам, в ванной комнате и на работе, на темной кухне в квартире Бретта в три часа утра.

Реакция Джорджии не была избыточной. Она оказалась правильной.

Лила хотела говорить.

– Все из-за того, что мы сделали. Вот в чем причина. И иногда… – Она замолчала, и Нэнси затаила дыхание, чтобы заставить себя тоже промолчать. – Иногда, – продолжала Лила, – я думаю, что нам следовало кому-нибудь рассказать правду.

– О Брандон? – спросила Джорджия, и ее голос прозвучал едва слышно.

Голова Лилы раскачивалась из стороны в сторону.

– Нас наказывают.

Резкий звук привлек внимание Нэнси, и они с Лилой одновременно повернули головы. Перед ними стояла пришедшая в ужас Джорджия. Она уронила бокал.

– Извините, – заикаясь, пробормотала она. – Извините.

Грейдон смотрела, как она быстро наклонилась и стала поспешно собирать осколки стекла, бросая короткие взгляды в сторону кухни, словно беспокоилась, что кто-то может выйти.

– Дерьмо, – поморщилась Джорджия.

На полу лежал осколок, блестевший в оранжевом свете, который падал из окон второго этажа. Нэнси перевела взгляд на босые ноги Лилы. Ее всегда интересовало, являлась ли любовь подруги ходить босиком естественной или это было аффектацией. Лила так давно это делала, что вполне могли иметь место оба варианта.

– Я помогу, – сказала Лила и, пошатываясь, направилась к кучке битого стекла.

– Нет! – воскликнула Джорджия, поднимая руку и защищая маленькую груду своих сокровищ. – Ты только поранишься.

– Ты уже поранилась, – сказала Лила. – Я не такое дерьмо, как ты думаешь. – Ее язык снова стал заплетаться.

– Я не думаю, что ты дерьмо, – возразила хозяйка.

– Ты ведешь себя, точно я ребенок.

– Не в бровь, а в глаз, – согласилась Джорджия.

Она слегка понизила голос, но никто из них не был настолько глуп, чтобы подумать, будто Джорджия не хочет, чтобы Брир ее услышала.

– Что? – переспросила Лила, решительно собирая осколки стекла голыми руками.

Нэнси знала, что нужно вмешаться, принять участие в происходящем.

Зазубренная ножка бокала закатилась под скамейку. Лила подползла немного вперед, подняла ее и неуверенно поднялась на ноги. Нэнси хотела было отобрать эту ножку, в сотый раз подумав о том, почему она не хочет иметь детей.

– Дай мне, – сказала Джорджия, но в ее голосе не прозвучало требовательности.

– Я положу осколок в мусорную корзину, – отозвалась Лила, сжимая острый кусок стекла в кулаке.

– Ты порежешься, – сказала Джорджия.

– Вовсе нет, – возразила гостья.

– Конечно, порежешься, – резко возразила Джорджия, и в ее голосе появились визгливые нотки. Она попыталась вырвать ножку бокала из руки Лилы. – Посмотри на себя – у тебя ужасный вид.

Теперь Брир выглядела потрясенной. Нэнси увидела удивление на ее лице и сообразила, что подруга не понимает, во что она превратилась. Но как такое возможно? Неужели она не замечает, как все на нее смотрят? Джорджия сказала, что Лила и Ру не могут ни от кого получить приглашений на вечеринку, даже если бы от этого зависело спасение их жизни, после безобразий, которые они учиняли на одном званом ужине за другим.

– Ты всегда ведешь себя так, словно я ужасное дерьмо, – заявила Лила, и ее голос стал заметно громче. – А я не такая. Не такая.

Грейдон следовало вмешаться. Взять управление ситуацией на себя. Быть взрослой. Ведь именно для этого ее сюда позвали. Но после стольких лет, когда она принимала решения за подруг, Нэнси не знала, заслуживают ли они ее помощи.

– Просто отдай мне стекло, – настаивала Джорджия.

Она старалась вести себя как взрослая, но ее явно потрясла холодность Лилы, когда та говорила об ЭКО.

– Отвали! – закричала Брир.

– Ты порезалась, – спокойно сказала Грейдон.

Из сжатого кулака Лилы текла кровь. Ножка бокала упала на пол. Джорджия и Нэнси мгновенно оказались рядом с подругой, чтобы осмотреть ее руку.

– Рана неглубокая, – с облегчением сказала хозяйка дома.

Ей совсем не хотелось, чтобы у ее гостьи текла кровь в саду.

– Я сожалею, – пробормотала Лила, и по ее щекам покатились слезы.

– Все нормально, – стала утешать ее Нэнси.

Она постаралась, чтобы в ее голосе было побольше сочувствия, а потом вытащила бумажную салфетку и прижала ее к небольшой ранке на ладони подруги.

– Джорджия права, – сказала та. – У меня ужасный вид.

– Я ничего такого не говорила, – ответила Джорджия.

– Почему вы не такие, как я? – покачиваясь, спросила Лила, – Почему вам все равно? Почему вы не чувствуете вины? Почему вы вообще ничего не чувствуете?!

Последнее слово она прокричала, и Грейдон ощутила, что ее терпение заканчивается. Где-то над ними захлопнулось окно, и Нэнси увидела, как Джорджия, предсказуемая Джорджия, ищет, какое именно, пытается понять, кто из соседей теперь подумает, что она не безупречна.

– Это не наша вина, – сказала хозяйка. – Мы были детьми, мы не совершили никаких неправильных поступков. Помнишь?

Господи. Неужели это самый убедительный довод, который способна придумать Джорджия? И если она не может предложить ничего другого, чтобы заставить Лилу замолчать, тогда им всем повезло, что Нэнси здесь, с ними.

– Давай присядем, Лай, – сказала американская гостья, как настоящая заговорщица. – Посиди рядом со мной, ладно? Мы поговорим и постараемся во всем разобраться. Мы любим тебя. И хотим все исправить. Но ты должна быть с нами, чтобы мы смогли тебе помочь, хорошо?

Лила перевела взгляд с одной подруги на другую. Ее глаза были широко раскрыты, а губы дрожали. Грейдон смотрела в лицо ребенка, который отчаянно хочет верить в то, что ему говорят взрослые.

– Хорошо, – прошептала Брир.


Тогда 


Нэнси
Это немного напоминало момент, когда нужно выбраться из постели. Они знали, что рано или поздно им придется это сделать, что они встанут на покрытые волдырями ноги и зашагают по узкой тропинке вверх по склону, чтобы «потеряться». Таким был план, чтобы Брандон получила то, что заслужила. Но каждое украденное мгновение, каждая секунда промедления становились подарком. Нэнси не знала, как долго они здесь оставались, но что-то у нее внутри изменилось. Она встала.

– Пойдем, уже почти стемнело. Глупо оставаться здесь и дальше.

Джорджия тяжело вздохнула. Обычно это раздражало Грейдон. Но только не сейчас, хотя она и сама не понимала почему.

– Жаль, что нам нужно уходить, – сказала Грин. – Я бы хотела здесь остаться.

– И я, – призналась Лила.

И словно в ответ на их слова на переносицу Нэнси упала капелька дождя.

– Я знаю, – сказала она. – Но нам необходимо придерживаться плана. Мы выйдем на тропинку и поднимемся наверх.

Джорджия огляделась по сторонам.

– Ты уверена, Нэнс? Вон как уже стемнело… Тебе не кажется, что это слишком опасно?

Нэнси задавила свой внутренний голос, соглашавшийся с Грин, голос, предлагавший спуститься вниз и решить вопрос в пользу безопасности, пожертвовав местью Брандон.

– Все будет хорошо, – сказала она, стараясь говорить уверенно. – К тому же нам не нужно уходить далеко, чтобы потеряться.

– Ладно, – не стала спорить Джорджия.

Грейдон обрадовалась, что подруга поверила ей.

– Я ненавижу этот рюкзак, – пожаловалась Лила, с трудом затаскивая свои вещи на спину.

– Один момент, девочки, – послышался внезапно еще один голос.

Нэнси не нужно было поднимать голову – она знала, кому он принадлежит. Посреди тропы стояла Брандон. А рядом с ней Барт.

– Что ты здесь делаешь? – спросила Нэнси у Хейди.

Лила и Джорджия стояли по обе стороны от нее. Вместе они полностью перегораживали тропинку. Грейдон вдруг почувствовала радость, что она не стоит снаружи, спиной к обрыву.

– Я отвечаю за безопасность, Нэнси, а Хейди беспокоилась из-за вас, – заявила Фиби. – О чем вы трое только думаете?

– Я спросила не вас, – сказала Нэнси. У них и без того были неприятности. Не имело никакого смысла смягчить ситуацию и пытаться договориться. – Хейди, в чем твоя проблема?

Казалось, Барт съежилась. Она молчала.

Грейдон огляделась по сторонам, прикидывая оставшиеся варианты. Они могли повернуться и начать подниматься вверх, увеличивая расстояние между ними. Но игнорировать нарастающий рокот, подозрительно похожий на раскаты грома, и быстро сгущающуюся темноту было нельзя. К тому же Хейди их видела. Она будет защищать Брандон – и много чего про них расскажет.

– Девочки, вы не хотите объяснить мне, что вы здесь делаете? – спросила учительница.

– Мы отдыхали, – нежным голоском сказала Лила.

– Не лгите, – сказала Брандон. – Хейди мне рассказала, что вы планировали сделать.

– Планировали? – спросила Джорджия, и ее голубые глаза стали огромными. – У нас нет никакого «плана». – Произнося это слово, она пальцами изобразила кавычки.

Нэнси усмехнулась – отличная деталь. Теперь все выглядело так, будто Хейди лжет, а Фиби страдает от паранойи. Преподавательница прищурилась. Она выглядела смущенной. Как будто не знала, кому верить.

– Я понятия не имею, о чем вы говорите, мисс Брандон, – с улыбкой сказала Грейдон.

Очень забавно. Конечно, не так хорошо, как смотреть в небо с сигаретой в зубах. Не так хорошо, как уволить Брандон из-за катастрофы, которая произошла во время учебной экскурсии. Но они ее достали – заставили усомниться в Хейди, а заодно и в себе. Брандон стояла так близко к ним, что Нэнси видела легкие морщины, появившиеся у нее на лбу. Этот лоб больше не был идеальным. Очевидно, новая работа давалась ей нелегко.

– Как сказала Лила, мы просто присели отдохнуть. У Нэнси слегка закружилась голова, – снова заговорила Джорджия. – Мы собирались присоединиться к девочкам и продолжить поход. Вы можете спросить у остальных девочек из нашей группы, если хотите. – Ученица улыбнулась. – Они вам скажут.

Грейдон наградила Джорджию широкой улыбкой – ее подруга бывала очень хороша, когда старалась.

– Если вы не против, мисс Брандон, – сказала Найт, – мы бы хотели спуститься вниз, пока здесь не стало совсем мокро. – Она поправила рюкзак. – Вы идете, девочки?

И точно по команде, поднялся ветер. Он зашумел в высокой траве и наполнил их одежду обжигающе холодным воздухом.

Несмотря на то что Нэнси не хотелось отводить взгляда от Брандон, она наклонилась, чтобы поднять рюкзак. Тропинка под ногами стала намокать, и девушке отчаянно захотелось, чтобы ее ноги снова оказались на ровной земле. Как можно скорее. Но Фиби и Хейди стояли посреди тропинки.

– Вам было сказано, что вы должны завершить свой поход в составе скомплектованных групп, а после того, как доберетесь до первого уровня, сразу спуститься вниз. Хейди рассказала мне, что вы убедили остальных девочек уйти без вас, вы же собирались подниматься дальше с определенной целью, потому что хотели потеряться, – отчеканила учительница.

Нэнси повернулась к Лиле, чтобы разнести ее за то, что она сообщила о плане бывшей подруге, но вовремя остановилась.

– Если так сказала Хейди, тогда вам следует спросить у нее, почему она выдумывает лживые истории про своих друзей, – заговорила Джорджия.

Ее голос стал хриплым, и ей пришлось говорить громче, чтобы перекричать шум ветра. Дождь заметно усиливался. Ноги Грейдон промокли, и вода начала заливаться ей в туфли.

– Мисс Брандон, – сказала Нэнси, – становится темно. Дождь уже идет. И я думаю, нам стоит спуститься вниз, к подножию горы. Вы ведь не хотите, чтобы мы подвергались опасности?

Грейдон рассчитывала, что в ее словах прозвучит угроза, но они больше походили на просьбу. Впрочем, ей было уже все равно. Ветер толкал ее в разные стороны, она с трудом удерживала равновесие, и ей стало страшно. Вероятно, ее страх передался и другим.

– Может быть, мы поговорим, когда спустимся вниз? – предложила Хейди тонким, испуганным голоском.

– Да! – закричала Лила, чтобы ее не заглушил ветер. – Давайте так и сделаем.

Она сделала шаг вперед, приближаясь к Барт и Брандон, и через мгновение они оказались совсем рядом. Почему же учительница не двигается с места?

– Давайте пойдем вниз, – сказала Нэнси.

– Нам нужно спуститься! – крикнула одновременно с ней Джорджия.

Теперь заговорили все, повторяя одну мысль разными словами.

– Прекратите! – закричала Брандон. – Немедленно замолчите! Мне нужно подумать.

Ее голос изменился. Он стал выше – Нэнси никогда не слышала, чтобы она так разговаривала. Фиби рассеянно провела руками по лицу, размазывая тушь. Она выглядела такой молодой. Всякий, кто увидел бы их со стороны, подумал бы, что они подруги, а не учительница и ученицы.

– Это смешно! – снова крикнула Грейдон. – Нужно уходить отсюда.

Девушка решила, что, если Брандон не сдвинется с места, она протиснется мимо нее. Нэнси опустила глаза и посмотрела вниз, на далекую землю, а потом попыталась обойти Фиби и сошла с тропы на склон. И тут у нее заскользила нога на сырой земле. Грейдон вскрикнула и схватилась за протянутую руку Джорджии.

– Вот видите? – крикнула Грин. – Пожалуйста, мисс Брандон!

Преподавательница не отвечала. Она молча смотрела в темноту.

– Что с ней случилось? – спросила Лила.

Нэнси покачала головой.

– Я не знаю, – ответила она.

Все зашло слишком далеко. Они находились чересчур высоко, стало совсем темно, и продолжать игры было страшно. Дождь атаковал их со всех сторон, ветер швырял холодные струи им в лицо, и Нэнси едва слышала голоса подруг.

– Мисс Брандон, серьезно, мы присоединимся к нашим группам, – заговорила Джорджия. – Просто давайте повернем назад. Пожалуйста, здесь скользко.

Казалось, голос девушки вернул учительницу к жизни, и она выпрямилась во весь рост. Барт с пепельно-серым лицом застыла рядом с ней. «Интересно, – подумала Нэнси, – понимает ли Хейди, что она сделала. И знает ли, что это был последний гвоздь, забитый в гроб ее печальной «дружбы» с Лилой».

Фиби сделала неуверенный шаг вперед, сокращая расстояние между ними, и теперь стояла совсем рядом с Джорджией – так, что их носы почти соприкасались. Нэнси посмотрела в лицо подруги – она хотела, чтобы та сделала шаг назад, давая учительнице пространство для движения. Однако Грин не двигалась. Казалось, она решила не отступать.

– Мисс Брандон, – сказала Хейди, протягивая руку. – Я думаю, нам следует…

Голос Брандон был полон гнева, когда она перебила ученицу.

– Вы трое сделаете так, как я вам скажу, – вы выслушаете меня прямо сейчас, потому что мое терпение закончилось. Вы поняли? Я… – Фиби повернулась – вероятно, она хотела обратиться ко всем троим сразу.

Нэнси увидела, как ботинок учительницы оказался на краю тропинки, и вниз посыпался гравий.

Раздался удар грома.

Крик.

Грейдон перевела взгляд на Джорджию. А когда она снова повернула голову, Брандон исчезла.


Теперь 


Лила
Рука Лилы не переставала кровоточить, и она засунула ее между ног, чтобы скрыть это. Кровь будет идти недолго, если сжать руку как можно сильнее. А если она скажет подругам, что ранка пока не закрылась, они снова начнут корчить гримасы, Нэнси заявит, что опасения Джорджии справедливы и что Лила находится в ужасном состоянии. Джорджия и без того думает, что она пьяная и глупая, и только обрадуется еще одному подтверждению своей правоты.

Хозяйка собирала последние осколки бокала и складывала их в кучку на садовом столике – она из всего устраивала спектакль.

Ну хотя бы Грейдон вела себя мило. Джорджия часто говорила, что Нэнси злая и ненавидит их, и Лила начала ей верить. Но сегодня вечером гостья из Америки такая милая, лучше Джорджии. Может, все наоборот, может быть, Джорджия злая, а Нэнси – хорошая.

– Мне нравятся твои ботинки, Нэнс, – сказала Лила, чтобы сменить тему разговора.

Ботинки действительно были хороши. «Теори». Или «Задиг и Вольтер». Дорогие. Брир не могла позволить себе такие, потому что, когда она покупала себе вещи, Ру спрашивал, сколько денег, по ее мнению, она приносит в дом. От нее никакой пользы семье. И никакой пользы друзьям. Во всяком случае, теперь.

Джорджия взяла садовую лейку, принялась смывать с пола битое стекло, и Лила расхохоталась. Лейка была чистой и стоила, наверное, сотню фунтов, судя по марке изготовителя. Глупая Джорджия тратит все деньги на вульгарные садовые лейки. Деньги Чарли. Милый Чарли.

Нэнси снова заговорила таким специальным голосом, как будто пыталась успокоить испуганное животное, и Лила почувствовала раздражение.

– Все в порядке, – повторяла Грейдон. – Ты не должна чувствовать себя виноватой.

– Но я чувствую, – невнятно пробормотала ее подруга. Все слова были такими липкими. Отвратительными. – Я все время чувствую себя виноватой.

– Ты же знаешь, в том, что произошло, не было твоей вины. Школа нам так и сказала. Они принесли свои извинения.

Лила все помнила. Но помнила и другое – невероятно громкий звук, который наполнял ее голову, и ей никак не удавалось его приглушить.

Брандон просила зайти к ней в кабинет до того, как потушат свет. В этот день был школьный буфет, когда письменный стол завален коробочками с разными вкусностями, и в комнате крепко пахло сладким. Им разрешалось потратить семьдесят пять пенсов. И каждая сама считала конфеты. Естественно, все жульничали.

Лила нервничала. Всякий раз, когда она видела Брандон, у нее случались неприятности. Однако Фиби предложила ей чаю и села на диван. Лила устроилась в кресле, подобрав ноги, она чувствовала себя неловко в пижаме рядом с полностью одетой учительницей.

– Я хотела поговорить с тобой о Хейди, – сказала мисс Брандон.

«Полное дерьмо, – подумала тогда девушка. – Могу спорить, сука опять нажаловалась».

– Ты являешься важной частью системы, которая ее поддерживает.

Лила не сумела скрыть удивления, и Брандон принялась объяснять, что, по мнению врачей, в начале семестра у Барт наметилось заметное улучшение.

– Они считают, – продолжала преподавательница, – что это связано с тобой. Ты должна гордиться.

Найт совершенно этим не гордилась, и ее слегка подташнивало.

– Следует ли из этого, что я должна продолжать жить в одной комнате с ней? – выпалила она, забыв, что должна демонстрировать сочувствие.

Брандон помрачнела.

– Нет, я имела в виду совсем другое. Ты поступила хорошо, когда проявила к Хейди доброту. Ты подарила ей чувство счастья и безопасности, и складывается впечатление, что она начинает поправляться. Я лишь хотела попросить тебя за ней приглядывать. Если ты заметишь, что она начинает чесаться или разгуливать во сне, ты должна сообщить нам. И продолжай делать то, что делала раньше, – будь к ней добра и старайся ее поддерживать. Больше от тебя ничего не требуется. Хорошо?

– Лила? – голос Нэнси заставил Брир вернуться из прошлого.

– Что?

– Ты такая тихая, Что с тобой происходит?

Лила встала. Может быть, дело в том, что здесь жутко холодно. Ее бокал почти совсем опустел. Стал слишком пустым – и это плохо. Ей хотелось еще выпить. Хорошее красное вино, нежное и туманное, оказывало успокаивающее действие на ее голову. В горле у нее пересохло, а зубы онемели. Ру захочет, чтобы она остановилась. Он зло посмотрит на нее со своей стороны стола и постучит по бокалу, а все остальные притворятся, будто они ничего не замечают, но позже обязательно станут сплетничать.

– Давайте вернемся внутрь, – сказала Лила.

Нэнси и Джорджия промолчали. Господи, как же они ее сегодня раздражают! У них были серьезные, широко раскрытые глаза, но Брир видела в них панику. Как у котят, которые разбегаются всякий раз, когда ты протягиваешь к ним руку.

– Я хочу вернуться в дом, – повторила Лила и направилась к двери по мокрому полу.

Она забыла надеть туфли и совсем не чувствовала пальцев. Они замерзли или просто стали мокрыми? Лила сделала несколько неуверенных шагов вперед. Трудно ходить, когда ноги как будто бы перестали тебе принадлежать. Она споткнулась.

– Я хочу еще выпить и хочу к мужикам.

Наверное, ее подруги думали, что ведут себя очень умно и скрытно, когда якобы незаметно обменивались взглядами.

– Я все вижу, – заявила Лила.

– Что ты видишь? – спросила Джорджия. Господи, какой же у нее противный голос! – Мы ничего не делаем.

– Господи, Лила, почему ты ходишь босиком? – резко спросила Грейдон.

– Ты порежешь ноги, – добавила хозяйка.

Теперь она тоже сделала обеспокоенное лицо.

Словно ей не все равно.

– Все в порядке. Мне не нужны туфли. Здесь не холодно, – заявила Брир.

Потом она повернулась к Джорджии.

– Она стала настоящей американкой. Они не любят, когда по-настоящему жарко или холодно. Слабаки и нытики. – Лила снова повернулась к Нэнси. – Ты нытик. Американская плакса.

У Грейдон сделалось такое сердитое лицо, что Брир фыркнула и тут же бросила взгляд в сторону кухни. Мужчины по-прежнему сидели вокруг кухонного стола, и никто из них не смеялся. Они выглядели спокойными. Им не о чем было разговаривать. Ру не получал удовольствия от происходящего. Его жена видела это по наклону его подбородка и шеи даже с того места, где стояла. Скоро придет время ехать домой. Он захочет, чтобы они вернулись. Всякий раз, когда они собирались в гости к Чарли и Джорджии, он злился. Может быть, дело в том, что Джорджия с мужем живут в Ноттинг-Хилле, а они не могут позволить себе дом в таком районе. Это одна из немногих вещей, которые волновали Ру.

Он будет ругать Лилу по дороге домой из-за того, что она слишком много выпила и опять опозорилась. Так случилось в прошлый раз, когда ее стошнило в такси, и им пришлось заехать на заправку и купить бутылки с водой, чтобы все вымыть – в противном случае водитель требовал пятьдесят фунтов, которые они не могли потратить. Завтра, когда Ру больше не будет сердиться из-за выпивки, он станет жаловаться, что Чарли весь вечер говорил про работу, и ворчать, каким скучным оказался Бретт. Хотя всем известно, почему Нэнси с ним встречается (и тут Руперт подмигнет, на случай, если они этого не знают, хотя оба все прекрасно понимали).

– Давайте вернемся внутрь, – сказала Лила, решив, что она должна спасти Ру. – Идем же!

Получилось значительно громче, чем она хотела. Она почти кричала. Мужчины внутри повернулись посмотреть, что происходит, а значит, они что-то услышали. Лила помахала им рукой. Почему они на нее глазеют?

Она последовала за Джорджией и Нэнси в кухню и заметила, что ее босые ноги оставляют черные пятна на безупречном полу. Наверняка хозяйка подождет, когда все уйдут, а потом встанет на колени и начнет смывать грязь.

– Лила, почему бы тебе не посидеть с Бреттом? – предложила Нэнси.

Где она была? Брир ее не заметила. Может быть, бостонская гостья выходила в ванную комнату, если только она не стала настолько идеальной, что ей больше не нужно писать?

– Он с удовольствием еще с тобой поболтает, – продолжала Нэнси.

Лила понимала, что подруги хотят от нее избавиться. Как только она сядет, они тут же ускользнут вдвоем и начнут говорить, что она в безобразном состоянии, что ее волосы совершенно не ухожены и какой Ру святой, что ее терпит. Но это нормально и не имеет значения. Она просто посидит и поговорит с Бреттом, который не станет ее судить и ненавидеть и не заставит чувствовать себя виноватой, потому что Лила – единственная из всех, кто хочет развлекаться на вечеринке.


Теперь 


Джорджия
Нэнси так крепко сжимала руку Джорджии, что той стало больно. «Господи, какая она сильная!» – подумала хозяйка. Она не отставала от Грейдон, которая решительно поднялась по лестнице и вошла в ванную комнату второго этажа, где сразу открыла фарфоровый кран, чтобы заглушить то, что она собиралась сказать, и села на крышку унитаза. Джорджия смотрела, как течет вода, и думала, как было бы приятно в нее погрузиться. Она сунула палец под струю и принялась двигать его взад и вперед, наслаждаясь приятным ощущением на коже. Как же ей хотелось почувствовать маленькие капельки на лице! Но они испортят макияж.

– Проклятье, что с ней не так? – спросила Нэнси. – Неужели она всерьез считает, что ее наказывают?

Паника американской гостьи производила пугающее впечатление. Как если бы ты видела, что твои родители теряют контроль над ситуацией – неожиданный страх, подкрепленный внезапным пониманием, что существо, которое, как ты думал, способно разобраться с любым дерьмом, всего лишь человек. И если Нэнси утратила эту способность, то они все в полнейшей заднице. Лила просто сделает вид, что она спокойна. И будет вести себя так, словно ничто не имеет значения.

Джорджия пожала плечами.

– Я не знаю, – сказала она.

– Ну так подумай. Мы не можем оставлять ее там одну надолго. Никто не знает, что она может сказать.

Хозяйка позволила себе несколько мгновений триумфа. Нэнси все видела. Нэнси поняла.

– Но почему это происходит именно сейчас? – спросила гостья. – Почему ее преследует история с Брандон? – Она с трудом сдерживала нетерпение.

У Джорджии возникло ощущение, что она может протянуть руку и взять пригоршню воздуха, сгустившегося между ними. Они не говорили об этом. Никогда. Слова не могли улучшить ситуацию.

Джорджия постаралась успокоиться, но чувствовала, как отчаянно колотится сердце у нее в груди и как жутко зудит все тело.

– Я не думаю, что дело в истории с мисс Брандон. – Она постаралась сохранять равновесие, держась за край раковины. Ей было очевидно, что она должна произнести эти слова. – Я думаю, дело в Хейди.

Она никогда не сможет стереть из памяти выражение, появившееся на лице Грейдон. Лицо исказилось. Стало уродливым. И превратило симметричную, возможно, достигнутую при помощи хирургии красоту в нечто действительно мрачное.

Паника не шла Нэнси.

Она противоречила ее характеру. Эта женщина принадлежала к категории людей, которые знают, что деньги помогут выбраться из любой ситуации и что всегда найдется тот, кто заставит проблему исчезнуть.

Именно это и отличало их от всех остальных.

– Мы не можем допустить, чтобы она кому-нибудь рассказала, – произнесла Нэнси очевидные слова.

Подруга кивнула.

– Она будет молчать, – сказала Джорджия. – Если ты с ней поговоришь. Она сделает, как ты ей велишь, как и всегда.

– Ты слышала, что она говорила? А ее «шутка» во время обеда? – спросила Грейдон. – Она потеряла разум. Дерьмо, Лила думает, что она проклята. Джорджия, ты только представь – проклята!

– Я слышала. И в течение последних нескольких недель пыталась ее остановить и помешать ей что-то предпринять, не так ли? А ты живешь на другой стороне мира. Ты даже не рассказала мне, что у нее был выкидыш, который на самом деле и спровоцировал все остальное.

– Это не моя вина! – Нэнси почти перешла на визг.

– Я никого не виню, – сказала Джорджия. – Я лишь говорю о том, что есть. Так не может продолжаться. Ты согласна? Мы должны исправить положение. Должны что-то сделать. Нам необходим план.

Грейдон выключила воду, посмотрела в зеркало, поправила волосы и глубоко вздохнула.

– Мы не должны оставлять ее одну сегодня вечером. Ладно? – сказала она. – Что бы ни случилось, не позволяй Ру увезти ее домой. Мы не можем рисковать – пока Лила в таком состоянии, она способна все ему рассказать.

Джорджия кивнула.

– Она постоянно засыпает и остается на всю ночь.

Нэнси кивнула.

– Отлично. Уже что-то. – Гостья явно подбадривала себя.

Потом она провела пальцами под глазами, улыбнулась, повернула золотой ключ в замке и открыла дверь. Джорджия не знала, что делать дальше, поэтому бросила на себя взгляд в зеркало и коснулась волос, надавливая на корни, чтобы они стали более пышными. От хвоста, который ей завязала Лила, у нее заболела голова, и она распустила его. Взгляд Чарли, наблюдавшего, как она это делает, изменился – он не смотрел на нее так уже несколько месяцев.

Нэнси права. Им необходим план. Но когда Джорджия смотрела, как рука Грейдон распахивает дверь, слова сами соскользнули с ее губ.

– А что, если она права? – Ее голос вдруг стал каким-то совсем тонким, и заданный вопрос ей самой показался дурацким.

Однако она должна была его задать.

– Что? – переспросила Нэнси.

– Насчет детей.

– Я не поняла.

– Что, если я не могу забеременеть именно по этой причине? Что, если у нее именно поэтому произошел выкидыш? Да и у тебя не видно дюжины малышей, которые бегали бы вокруг.

Грейдон наградила подругу полным недоумения взглядом. Джорджия и сама понимала, как глупо прозвучали ее слова. Они же взрослые, разумные и образованные. Они не верят в проклятия и магические заклинания. Однако от слов Лилы у хозяйка дома начинало чесаться все тело, и она не знала, как от них избавиться.

– У Лилы есть ребенок, Джорджия, – напомнила Нэнси. – Надеюсь, ты о нем не забыла?

Но подруга не смотрела ей в глаза.

– Как мы можем быть «прокляты», если у нее есть ребенок? – добавила Грейдон.

Джорджия уставилась в пол. Она не могла посмотреть в глаза своей гостьи, но знала, что не может не задать вопрос, который не должен звучать на вечеринке.

– Ты когда-нибудь была беременна?


Тогда 


Джорджия
Трудно сказать, сколько времени четыре девушки стояли на тропе, идущей вдоль склона, и ждали, сами не понимая чего. Воя сирен, предположила Джорджия. Возникла чрезвычайная ситуация, а в таких случаях всегда появляются сирены. Так устроен мир. Но, конечно, сирены не прозвучали.

На летних каникулах она разбила стакан. Она его мыла, и он выскользнул у нее из рук. Ее братья тогда сидели в гостиной и смотрели по телевизору футбол. Стакан упал на пол и разлетелся на множество осколков. Джорджия стояла и смотрела на море стекла вокруг своих босых ног и ждала, когда придет кто-нибудь из взрослых, тот, кто знает, что делать. И вот сейчас была похожая ситуация. Первой заговорила Нэнси. На самом деле она закричала, но ее голос почти заглушал ветер.

– Нам нужно спуститься вниз!

Грин была благодарна подруге, которая взяла командование на себя, и тут же сделала осторожный шаг по ставшей скользкой тропинке.

– Нам нужно спускаться. Дождь становится сильнее.

– Ты шутишь? – раздался голос Хейди. – Мы должны вызвать службу спасения.

Нэнси покачала головой и развела руки в стороны, указывая на дождь, словно Барт могла его не заметить.

– Нам нужно спуститься вниз, и там мы поговорим.

Лицо Хейди исказила гримаса. Ее кожа всегда была красной из-за угрей, но когда она приблизилась к Нэнси, ее лицо стало и вовсе пунцовым, а глаза превратились в щелки. Мокрые волосы потемнели от дождя и облепили ее лоб.

– Ты знаешь, что произошел несчастный случай, и нам следует вызвать службу спасения.

– У меня нет сигнала! – крикнула Джорджия, опешившая от настойчивости Хейди, а потом вытащила из кармана телефон брата. Она долго уговаривала его, и он отдал ей мобильник на время своего отсутствия, и теперь, у нее наконец был такой же телефон, как у всех. Она открыла его и показала однокласснице. – Видишь? Ничего? Мы никому не можем позвонить.

– Тогда нам нужно отправиться ее искать, – заявила Хейди.

– Не глупи, – возразила Нэнси. – Ладно, пошли.

Дождь стал косым и теперь лупил по коже Джорджии, попадая ей в уши. Она прикрыла руками глаза, чтобы хоть что-то видеть.

– Что с вами не так?! – закричала Хейди. – Проклятье, что с вами со всеми не так?! Лила! Ты ведь не заодно с ними?

Грин повернулась к Лиле. Конечно, она была заодно с ними. Она знала, что для нее хорошо.

– Ты о чем? – спросила Найт.

– Нам нужно спуститься вниз, чтобы ее найти. Ты знаешь, что мы должны, – сказала Хейди.

– Мы не можем, – ответила бывшая подруга.

– Она упала со склона чертовой горы, вы, тупые суки! Она могла серьезно пострадать.

Джорджия увидела, как Нэнси шагнула вперед. Подруга была такой высокой и элегантной в своей уверенности, и казалось, сильный ветер и дождь не имели к ней никакого отношения, в отличие от всех остальных. Джорджия словно бы смотрела балет.

– Ни у кого из нас нет сигнала, Хейди, – сказала Грейдон. – А теперь успокойся. Ты подвергаешь всех опасности.

Остальные молча посмотрели на нее.

– Прямо сейчас мы ничего не можем сделать, Хейди, – продолжала она. – Чего ты добивалась, когда привела ее сюда? Если честно, складывается впечатление, что ты хотела, чтобы это случилось.

Барт открыла рот и тут же закрыла его, словно не могла найти слов.

– Мы должны пойти и попытаться ее найти, – все же повторила она после паузы.

– Конечно, – сказала Нэнси. – Если ты намерена рисковать, потому что испытываешь чувство вины, ладно. Но это опасно, и если ты упадешь, то разобьешь себе голову, и как тогда ты поможешь мисс Брандон?

– Пожалуйста, не надо, Хейди! – всхлипнула Лила.

«Очень хорошо, – подумала Джорджия, – отличная деталь».

– Нам нужно спуститься к подножию горы, чтобы не подвергать себя опасности. Теперь мы должны сами о себе позаботиться. Когда мы доберемся до лагеря, то снова попробуем позвонить, – продолжала Грейдон. – А завтра утром, когда рассветет, пойдем и отыщем мисс Брандон. Вероятно, с ней все будет в порядке. Не исключено, что она встретит нас в лагере. Но сейчас мы не можем рисковать, – решительно заявила она.

Барт расправила плечи.

– Полное дерьмо. Если мы ее здесь оставим, она умрет. Нам нужно спуститься вниз и найти мисс Брандон или идти в сторону дороги за помощью.

– Что все это значит? Больная совесть? – спросила Джорджия.

Лицо Хейди исказилось от боли, настоящей животной боли. Теперь она уже совершенно точно плакала. Грин посмотрела на ее распухшее лицо и почувствовала тошноту. Как если бы мимо проезжал грузовик с поросятами, и ты знала, что их везут на бойню. Какая-то ее часть хотела шагнуть вперед, обнять плачущую одноклассницу и сказать, что все будет хорошо. А другая – толкнуть ее и смотреть, как она будет падать. Что-то в Барт было невыносимо отвратительным. Быть может, из-за ее захлебывающихся рыданий.

– Хватит реветь, – холодно сказала Нэнси.

Хейди проигнорировала ее и продолжала плакать.

– Прекрати плакать! – повторила Грейдон. – У нас нет на это времени. Если мы не спустимся вниз до того, как тропу затопит, то застрянем здесь на всю ночь, и уж не знаю, как у вас, но у меня нет ни малейшего желания ставить здесь палатку.

Ей приходилось кричать, чтобы перекрыть рев ветра.

Барт с трудом сделала вдох.

– Хейди, мы можем поговорить об этом позже, – сказала Джорджия. – Но сейчас нам необходимо спуститься. – Она наклонилась, чтобы поднять рюкзак. – Пойдем, нам пора идти.

Барт застыла на месте и не шевелилась. Грин молча смотрела, как Лила подошла к ней, протянула руку и что-то сказала, но что именно, она не расслышала. Лицо Хейди слегка смягчилось, она взяла руку Найт и наконец сделала первый шаг.

* * *
Спуск получился тяжелым. Они шли медленно, цепляясь друг за друга, сжимая в руках фонарики и чувствуя, как их пальцы немеют от холода. Но они справились, и внизу, между деревьями, стало теплее. Посмотрев вперед, Нэнси увидела, что другие девочки нашли небольшую поляну у подножия горы и поставили палатки. Какая-то ее часть боялась того, что их ждет в лагере. Когда тропинка свернула, она на мгновение потеряла ориентировку и вдруг испугалась, что они увидят залитую кровью Брандон, лежащую на земле, но заставила себя выбросить из головы страшную картину – новая учительница, руки и ноги которой разбросаны под неестественными углами, умоляет о помощи. Впрочем, Грейдон понимала, что воображение играет с ней злые шутки.

– Что мы им скажем? – прошипела Джорджия.

Нэнси продолжала идти вперед.

– Что она упала, – ответила она, а потом слегка замедлила шаг, позволив подруге себя нагнать. – Где Хейди? – спросила Грейдон.

– Идет за нами и цепляется за Лилу, – ответила Грин.

– Я ей не доверяю.

– Конечно, нельзя ей доверять. Нам нужно что-то сделать с телефонами.

– Ты о чем? – спросила Нэнси.

– Все взяли с собой телефоны, кроме Хейди, потому что она любит правила. Если ей в руки попадет телефон, она кому-нибудь позвонит, вызовет службу спасения, и Брандон найдут. Возможно, она еще…

Грейдон кивнула.

– Ты думаешь? – спросила Джорджия.

Подруга пожала плечами под непромокаемой курткой. Волосы, которые она собрала в хвост сегодня утром, развязались и мокрыми щупальцами свисали ей на шею. Она шла быстро, но понимала, что ей следует сбавить шаг, чтобы дать возможность Грин, которая уступала ей в росте пять дюймов, ее догнать, но ей хотелось уйти подальше от подножия горы. Каждый метр приносил ей маленькое облегчение.

– Я не знаю, – призналась Нэнси. – Я не знаю.

– Что с нами будет? – спросила Джорджия, не сводившая глаз с серо-зеленой земли под ногами.

Подруга фыркнула.

– Я не эксперт по подобным вопросам, – ответила она.

Почему Грин думает, что она обладает энциклопедическими знаниями обо всем – даже об этом?

– Ладно, но как ты думаешь, что будет дальше? – спросила Джорджия.

В ее голосе теперь слышались визгливые нотки – девушку охватила паника, с которой она не справлялась.

Нэнси остановилась и обернулась, чтобы посмотреть на немного отставших Лилу и Хейди.

– Я думаю, – ответила она, ковырнув землю носком ботинка, – что мы можем попрощаться с мыслью об учебе в Оксфорде. Или в любом другом приличном месте. Вероятно, даже с шансами на продолжение образования. Не исключено, что до конца жизни.

Джорджия провела пальцами по мокрым волосам.

– Ты правда так думаешь?

Нэнси попыталась улыбнуться, превратить свои слова в шутку, найти хотя бы толику юмора, чтобы немного прогнать страх подруги.

– Я уверена, что из тюрьмы мы сможем заниматься в открытом университете, – сказала она.

Шутка не удалась.

Обе все прекрасно понимали. Фиби почти наверняка мертва, но если она уцелела, с ней покончат дождь и холод. Пронзительный крик все еще звучал в ушах Нэнси, но скоро он пропадет. И даже если нет, им не следует портить из-за этого себе жизнь. В любом случае их сотовые телефоны здесь не работают. Искать Брандон ночью, да еще в такую погоду, опасно. Что еще они могли сделать?

Они уже почти добрались до лагеря, там их встретит остальная частью зеленой команды, и им придется следить за каждым своим словом.

– Значит, таков наш план? – спросила Джорджия.

Казалось, эти слова произнесла маленькая девочка. Плечи Нэнси напряглись, и она чувствовала, что у нее заболели глаза. Почему она всегда должна быть главной? Это нечестно. Однако в голову ей внезапно пришла глупая мысль. Это нечестно, но такова реальность. Если она не защитит себя, Джорджию и Лилу, им никто не поможет.

Грейдон коротко кивнула:

– Да, таков план. Позаботься, чтобы и Лила его узнала.


Теперь 


Нэнси
– Ты когда-нибудь была беременна?

Голова Джорджии все еще была опущена – она делала вид, что возится с ниткой, торчавшей из ее платья, но ей не удалось скрыть смущения.

Нэнси прекрасно понимала, что, если она скажет правду, станет только хуже. Конечно, это не имело никакого отношения к происходящему. Она такой родилась. Ни в какой момент ничего нельзя было сделать, чтобы она могла иметь детей. Но Джорджия потеряла равновесие и встала на путь Лилы, Грейдон решила, что не даст ей упасть. Она просто не может. Они обе не должны пойти вразнос.

– Да. Дважды, – сказала Нэнси. – И оба раза я сделала аборт.

Нечто похожее на облегчение появилось на лице Джорджии, а ее подруга постаралась выбросить из головы неприятное воспоминание – она лежит на холодном кожаном кресле, ее ноги в специальных стременах. Искаженное ужасом лицо врача-консультанта. И глупый мягкий голос, которым она говорила с ней потом в кабинете.

– Ты мне не говорила, – сказала Джорджия. – Я могла бы пойти с тобой. Когда это было?

– Один раз в Оксфорде и один в Бостоне. Я ходила туда одна, так было легче. Если честно, я бы не хотела об этом говорить, если ты не против.

Ей нужно будет это запомнить и держать в голове, решила Нэнси. Получится нехорошо, если Джорджия сообразит, что она соврала, и у нее снова появятся глупые мысли о небесной каре. Однако собеседница все еще выглядела несчастной.

– Послушай, с тобой все в порядке, – сказала Нэнси. – Далеко не все беременеют сразу. Многим моим друзьям в Бостоне пришлось делать ЭКО, а потом они беременели естественным путем во второй раз. Самое плохое для тебя – это стресс. Если тобой овладеет страх, неприятности могут реализоваться в действительности. И ты уничтожишь свои шансы. Ты согласна?

Джорджия кивнула.

– Ты права. Мне постоянно повторяют, что стресс – это самое худшее. Просто очень трудно с ним справиться, когда постоянно думаешь о том, как у тебя ничего не получается. Чарли считает, что причина в нем, хотя он сделал кучу тестов, и они показали, что у него все в норме, значит, дело во мне, но и мои тесты говорят, что у меня нет никаких отклонений. Существует шанс, что мы несовместимы, и это было бы ужасно, и я знаю, что есть возможность использовать доноров спермы, но…

Слова Джорджии были полны боли и паники, и ее гостья с трудом это выносила.

– Джордж? – позвала ее Нэнси.

– Да?

– Нам нужно вернуться. Если нас долго не будет, это будет выглядеть странно. Они обязательно обратят внимание.

Джорджия кивнула.

– Извини, – сказала она. – Просто мне не с кем было поговорить.

«Психиатр, – подумала Грейдон. – Вот с кем ей нужно обсуждать такие темы. С тем, кому платят за разговоры. С тем, кто будет держать язык за зубами».

– Пойдем, – сказала она вслух. – Мы подадим кофе, а потом поднимемся с Лилой в спальню, чтобы поговорить. Хорошо?

Джорджия встала, провела руками по юбке и посмотрела на свое отражение.

– Да. Хорошо. Пошли.

– Почему вы всегда ходите в «одно место» вместе? – рассмеялся Ру, когда Нэнси на него наткнулась.

Она рассмеялась в ответ:

– Ну ты же знаешь, какие мы. Мы стараемся извлечь максимум из каждого мгновения.

Руперт фыркнул и провел ладонями по спине Нэнси. Его пальцы задержались в самом тонком месте ее талии, словно наслаждаясь ее изяществом. Грейдон напряглась. Обычно она сразу делала шаг в сторону, давая понять, что подобные методы флирта недопустимы. Но сегодня лишь рассмеялась. Как часто Ру так себя ведет? Сколько у него любовниц – одна, с которой он играет в теннис, или есть и другие? Стажер в офисе, изредка девушка по вызову в номере отеля?

Однажды, долгой ночью за текилой и разговорами, еще до того, как они перестали откровенничать друг с другом, Лила призналась, что ее мужу нравятся игры, которых она не понимает. Он хотел, чтобы она причиняла ему боль, заставляла его делать неприятные вещи. Брир призналась Джорджии, что, сколько она ни пыталась выполнить такие просьбы, у нее никогда ничего не получалось, и вообще, его идеи казались ей глупыми. Может быть, именно по этой причине Ру ей изменял. Может быть, его интересовали женщины, отличавшиеся от Лилы, готовые унижаться, чтобы доставить ему удовольствие. Нэнси представила, как Брир в убогом отеле вкладывает в руку проститутки деньги, а она привязывает его к кровати под дешевой люстрой, и ее затошнило.

Неужели и у Джорджии все так же плохо? Может, она старается одеваться в нижнее белье от «Ла Перла», а перед днем рождения Чарли спрашивает, есть ли что-нибудь, чего он хочет, а она не делает. Грейдон представила Джорджию, которая возится с глупыми бретельками в гардеробной, зажигает сотни свечей и устраивает настоящий парад лишь для того, чтобы сделать мужу минет.

Нэнси никогда не будет такой, не позволит сексу стать рутиной или чем-то, что она делает исключительно для того, чтобы доставить удовольствие партнеру.

– Следи за руками, мистер Брир, – сказала она Ру со смехом в голосе.

Муж Лилы улыбнулся:

– Уйди с моего пути, мне нужно срочно отлить.

Он оставит капли мочи на сиденье и на полу уборной Джорджии. Тут не могло быть ни малейших сомнений. Нэнси наморщила нос. Какой же он все-таки мерзкий!

– Давай выпьем, Джи, – предложила она. – Мы еще поговорим, Ру.

Грейдон остановилась у выключателя, чтобы приглушить свет.

– Что ты делаешь? – спросила Джорджия.

– Так все выглядит теплее, – ответила Нэнси, но сообразила, что могла обидеть подругу, и добавила: – Здесь такие красивые цвета.

Смягчившаяся хозяйка улыбнулась, и в этот момент Нэнси услышала из кухни звук бьющегося стекла и громкий крик боли.


Тогда 


Лила
– Народ, – крикнула Джорджия, – пожалуйста, подойдите сюда!

Лила наблюдала, как девочки медленно выбираются из палаток, мокрые, грязные и уставшие.

– Что случилось? – спросила Кэти.

– Сейчас мы объясним, – сказала Нэнси.

Происходящее казалось Лиле дурным сном. Люди всегда говорят, что сейчас все объяснят, и у тебя тут же появляются неприятные ощущения. Например, когда ей снились кошмары о том, что ее отец мертв или что она осталась одна в темноте и холоде, и она просыпалась с мокрой от пота шеей. Лила мечтала оказаться в своей спальне и испытать облегчение от того, что произошедшее на горе оказалось лишь жутким сном. Она не могла поверить, что так переживала из-за того, что ее отселили от подруг. Она была бы счастлива провести остаток жизни в «Фэрбридж-Холле» в одной спальне с храпящей Дженни и плачущей Хейди, если бы этот ужас мог исчезнуть.

Нэнси считала девушек, чтобы убедиться, что все на месте. Какая же она умная! Она знала, что они должны услышать их историю одновременно, иначе завтра утром будет пятнадцать разных версий. Стоявшая рядом с ней Джорджия выглядела усталой, и под глазами у нее появились фиолетовые пятна.

– Все здесь? – спросила Грин.

Девушки согласно загудели.

– Произошел несчастный случай, – сказала Джорджия.

Взгляд Нэнси резко переместился в сторону. Кто решил, что новость сообщит Грин? Она сделала «печальное, но сильное» лицо, которое использовала всякий раз, когда попадала в неприятности. Это выражение Грейдон скопировала из журналов, печатавших фотографии знаменитостей, которых судили за вождение в нетрезвом виде.

– Мисс Брандон упала, – быстро сказала Нэнси.

Все девочки заговорили одновременно.

– Нам нужно сохранять спокойствие, – добавила Джорджия, повысив голос. – И ждать помощи.

– Что произошло? – спросила Кэти.

– Мы стояли на краю тропинки, решали, как лучше спуститься вниз, и к нам подошла мисс Брандон. Хейди сказала ей, что мы хотели отбиться от группы, – объяснила Джорджия.

Нэнси наблюдала, как дюжины глаз уставились на Барт, которая сидела на упавшем дереве.

– Это не ее вина, – вмешалась Лила. – Никто не виноват.

Ведь именно так все и произошло, верно?

– Мисс Брандон была рассержена, она потеряла контроль. И упала, – закончила рассказ Джорджия.

– Она жива? – спросила Кармен.

Никто не ответил.

– Разве нам не следует вызвать службу спасения? – спросила Лора.

Все снова заговорили.

– Мы пытались, – сказала Найт. – Когда спускались сюда. Но наши телефоны не работают. Проверьте свои. Может быть, у кого-то есть сигнал.

Найт стала смотреть, как ученицы лезут в карманы курток или возвращаются в палатки, чтобы достать телефоны из рюкзаков, и потом одна за другой включают их.

– У кого-нибудь есть сигнал? – спросила Нэнси.

Никто не ответил.

– Мисс Брандон предупреждала, – сказала Грейдон. – Здесь нигде нет сигнала.

– А еще она отметила телефоны-автоматы на нашей карте, – вмешалась Хейди.

Лила почувствовала, как накатывает паника. Ей не нравилось, что они бросили учительницу. Но еще меньше ее привлекала мысль о том, что служба спасения приедет прежде, чем она поговорит с Джорджией и Нэнси.

– Сейчас слишком темно, чтобы их искать, – сказала Грейдон. – Я бы и сама этого хотела, но мы заблудимся, и нам будет грозить серьезная опасность.

– Но мы можем отправиться на поиски остальных отрядов, – раздался голос из задней части группы.

Кэти.

Джорджия кивнула. На ее лице все еще оставалось печальное, но красивое выражение.

– Я об этом думала, – сказала она. – Но мы не знаем, где они находятся. Отправляться на поиски не имеет смысла, – продолжила девушка тихим голосом. – То, что случилось, ужасно. Сейчас все в шоке. Но мы не можем подвергать себя опасности. Мисс Брандон этого не хотела бы.

Лилу удивило поведение девочек. Она думала, что они будут сильнее сражаться за новую преподавательницу, что попытаются ее спасти. Брандон все делала правильно, начиная от прически и до каблуков, и все вели себя так, словно любили ее. Она даже убедила их проголосовать против вечеринки. Но когда ситуация стала критической, когда почти наступила ночь, пошел дождь и им могла угрожать опасность, никто не решился рискнуть ради спасения учительницы и отправиться на ее поиски.

– И что нам теперь делать? – спросила Кармен, выходя вперед.

Нэнси подняла голову. Школьницы каким-то образом образовали круг. Быстро темнело, и теперь даже разглядеть лица становилось трудно.

– К чему ты ведешь? – поинтересовалась Грейдон.

– Что мы будем делать дальше? – спросила Менгвен.

– Мы должны пойти ее искать! – заявила Хейди пронзительным и немного странным голосом.

– Ради бога, – отозвалась Нэнси.

Лила бросила на нее быстрый взгляд. Она знала, что Барт вполне на такое способна, а пропажа одной из девочек только усугубит ситуацию.

– Хейди, это слишком опасно, – сказала Джорджия. – Сейчас темно, скользко, и мы понятия не имеем, где она может быть. Мы отправимся на поиски утром.

Благодарение богу за Джорджию! Плечи Хейди опустились, она сдалась.

– Обещаете? – все же спросила она.

– Да, – ответила Найт. – Я пойду с тобой.

– У нас будут неприятности? – спросила Кэти.

Нэнси вздохнула.

– Нет. – Она улыбнулась. – Все будет хорошо.

– Ты уверена? – спросила Софи. – По-настоящему уверена?

Грейдон сделала еще один глубокий вдох. Лила видела, что она тщательно обдумывает каждый следующий ход.

– Это был несчастный случай. Мы сделали все, что могли.

Послышался одобрительный гул – девочки очень хотели верить Нэнси. Все до единой. Лила их не винила. Она лишь жалела, что не может присоединиться к их блаженному неведению.

– Отдайте мне ваши телефоны, – попросила Нэнси, обращаясь ко всей группе.

– Что? – спросила Софи. – Зачем?

– Мы должны сложить их в одном месте, – сказала Грейдон с мольбой в голосе.

– Зачем?! – изумилась Кэти.

– Вопрос технологии, – тут же включилась Джорджия.

Лила практически сразу поняла их план.

– Если они будут находиться вместе, то увеличится вероятность, что какой-то из них будет принимать сигнал, – присоединилась она к своим подругам. – Нечто вроде общей антенны.

– Мне кажется, я об этом где-то слышала, – кивнув, сказала Софи.

Скушали. Гребаное облегчение.

Найт встала и протянула руки. Джорджия отдала ей свой телефон. Нэнси последовала ее примеру и вгляделась в темноту, чтобы понять, сработает ли их идея. Никто не шевелился. Дерьмо. Если одноклассницы не отдадут телефоны, нет никаких гарантий, что им удастся выпутаться, не говоря уже о том, какие горы грязи на них выльются. Перед глазами вновь замелькали железные решетки и плачущие лица родителей – зрелище, которое преследовало ее в последние два часа.

А потом встала Кармен. Она шагнула вперед и протянула свой мобильник. Голубой «Пеббл», самый популярный в прошлом году, у Нэнси был такой же, пока кому-то из ее родителей не прислали айфон для обзора, но они не смогли заставить его работать.

Затем Кэти и Софи протянули две одинаковых розовых трубки. Через несколько мгновений в руках у Лилы было уже девять блестящих сотовых телефонов.

– Положи их в мой рюкзак, – сказала Грейдон.

– Что? Почему в твой? – спросила Кэти.

Лила постаралась не закатить глаза. Момент был очень деликатный. Если какая-нибудь из девочек рассердится или расстроится, она заберет свой телефон, и до тех пор, пока все телефоны не окажутся у них с Нэнси и Джорджией, это будет хождение по канату. Сейчас сигнал отсутствовал, но как только хотя бы на одном мобильнике появится одна черточка, им снова будет грозить опасность.

– Пожалуйста, ты можешь присматривать за ними, Кэти, мы вообще не должны были брать с собой телефоны, и никто не знает, что произойдет завтра, когда мы сможем вызвать службу спасения, – сказала Лила. – Я лишь пыталась сделать доброе дело для всех, чтобы у нас не возникло новых неприятностей после того, как мы вернемся в школу, но если ты хочешь их охранять, все в порядке. Правда. Будь моим гостем.

Кэти опустила глаза.

– Все нормально. Пусть они будут у тебя, – сказала она.

– Я собираюсь развести костер, – заявила Кармен. – Становится холодно. Помогите мне, – продолжила она, глядя на двух китаянок.

Нэнси открыла рюкзак и сложила в него телефоны. Она понимала, что получила власть над своими одноклассницами. В любом из телефонов могут находиться секреты, ложь или смазанные фотографии голых людей. Она на мгновение задумалась, сможет ли оставить их себе. Хотя бы один. Радость от проникновения в чужие тайны будет прекрасна. Но нет. Девушка выругала себя. Это глупо, а она не должна совершать ошибки. Сейчас на кону стоят куда более крупные выигрыши. Если хотя бы у одной из девочек возникнут подозрения, что в ее телефон кто-то заглядывал, все закончится катастрофой. Они отдали самое драгоценное, что у них было. И попытки узнать их секреты будут равносильны самоубийству.

Конечно, в следующем месяце все получат новые телефоны. Мамочки захотят что-то сделать, ведь их детки пережили такое ужасное потрясение, и они обязательно воспользуются шансом немного улучшить психологическое состояние своих дочерей. Как только они решат, что это даст им право на совсем не лишний плюс в турнирной таблице, начнутся походы по магазинам, посещения спа-центров и дополнительные деньги на карманные расходы, чтобы вылечить любимых крошек от полученного им стресса. И поэтому никто ничего не скажет. Такой будет теперь история, которой все станут придерживаться.


Теперь 


Лила
Лила лежала на холодном полу в кухне совершенно неподвижно. Волосы закрывали ее лицо, и казалось, что она как будто бы замерзла. И тут крик, слетевший с ее губ, превратился в смех. Лицо Бретта исказилось, рука Чарли с бокалом застыла на полпути к губам, и даже у Ру сделался ошеломленный вид – он открыл рот, но не смог произнести ни звука. Все они выглядели так, словно Брир умерла. Она попыталась сесть – ей совсем не понравились их лица.

– Все нормально, – заявила она.

И только усевшись, Лила почувствовала, что у нее болит голова. И еще локоть. Причем локоть довольно сильно. Может быть, она на него упала?

– Осторожно! – крикнул Бретт, когда она собралась опустить руку. – Там разбитая тарелка.

Тарелка, белая с голубой и золотой полосками по кругу, разбилась пополам. У Джорджии был набор красивых тарелок, которые она использовала, когда в гости приходили важные люди. Для Лилы она уже давным-давно их не доставала. Лила попыталась вспомнить, когда видела их в последний раз. Более того, когда в последний раз ее и Ру приглашали сюда вместе с другими людьми? Обычно для них выбирали скучные вечера в будние дни, когда они обедали вчетвером и расходились в одиннадцать часов. Почему? Неужели она всех ставит в неудобное положение? Ну со скучными друзьями Чарли все ясно. Им по миллиону лет, и они говорят только про работу. Лила радовалась, что ее не звали на обеды вместе с ними.

Сразу после того, как они поженились, Джорджия и Чарли постоянно устраивали вечеринки. Что надо. А потом довольно скоро у них начались ужасно скучные званые обеды. Может быть, из-за того, что приготовление еды и сервировка стола занимали целый день. Или даже больше. Зная Джорджию и то, как сильно она хотела, чтобы все считали ее хорошей и правильной, скорее всего, дня три. Впрочем, нельзя сказать, что она много чего делала – ей все равно надо было чем-то заниматься, чтобы убить время.

– Что случилось? – услышала Лила голос Джорджии.

Хозяйка дома стояла в дверях кухни, и Лила сразу поняла, что она сильно недовольна. Ей не следовало переодеваться. Она потрясающе выглядела в зеленом комбинезоне. Просто великолепно. А платье было скучным, в таком можно прийти в офис или на свадьбу, да еще эти ужасные туфли на высоких каблуках. И плюс ко всему темная помада. Вероятно, Джорджия пыталась выглядеть элегантной, но помада не подходила к ее платью. Неужели Джорджия сама не понимает, что этот цвет никуда не годится, что она только зря потратила деньги? Что ж, у Чарли их полно. Быть может, дело в том, что Джорджия выросла в бедной семье и так и не научилась покупать вещи?

«Может быть, – подумала Брир, – мне удастся пробраться в гардеробную Джорджии и посмотреть, что лежит в нижних ящиках или висит в задней части шкафов – и найти то, пропажи чего она не заметит». Ру сломал ее кредитную карту прямо у нее на глазах и теперь давал ей крошечные суммы наличными, и она не могла тратить их на одежду.

– Мы тут… – О, Бретт смутился! – Мы качали Лиле пресс.

Джорджия выглядела сердитой. Наверное, завидовала, ведь никто не хотел качать пресс ей, а она явно набрала вес. Двойные цифры в размерах платьев. Лила с Нэнси частенько баловались коктейлями несколько лет назад, когда их подруга улетела на медовый месяц. Грейдон сказала тогда, что Джорджия толстая по природе, потому что у нее крупная мать. Очевидно, женщины из рабочего класса всегда становились полными после того, как рожали детей. Но у Джорджии еще даже нет детей, а она уже носит не меньше двенадцатого размера. Неужели она до сих пор нравится Чарли? Может, и так. Ее грудь стала больше, и она сохранила талию. Может быть, она все еще остается для него привлекательной, и он получает удовольствие, хватая ее за разные места.

Ру не переносил толстых людей. На улице он часто комментировал внешность проходивших мимо женщин и хмурился, когда его друзья заказывали пудинг. Они с Лилой иногда ходили в бар вместе с одной парой, которая жила в их доме на цокольном этаже, пока Руперт не сказал девушке, что ей не следует пить вино, потому что это жидкие калории. Он указал на водку с тоником в стакане своей жены и объяснил, насколько они полезнее для здоровья. Девушка расстроилась, а Лила изо всех сил старалась не чувствовать себя довольной.

Теперь и Нэнси смеялась. Во всяком случае, у нее есть чувство юмора.

– Вы использовали Лилу в качестве снаряда, чтобы укрепить плечи? – спросила Грейдон.

Брир встала на ноги.

– А теперь очередь Бретта!

– О, так Бретт тебя не ронял? – спросила Нэнси.

– Конечно, нет. – Лила рассмеялась. – Меня уронил Чарли. На стол.

– Ты тоже с ними играл, Чарли? – повернулась Джорджия к своему мужу.

У нее раздувались ноздри, и это значило, что она жутко рассердилась. Она больше ничего не скажет, потому что хочет всем нравиться, но она явно сильно разозлилась.

– Боюсь, это моя вина, – признался Чарли, глядя в пол.

Господи, какая же Джорджия злюка! За весь вечер им в первый раз было весело, а теперь она пытается все испортить. Лила повернулась к Бретту.

– Давай!

Американец посмотрел через всю комнату на Нэнси, и Лила повернулась, чтобы проследить за его взглядом. Грейдон опиралась на стол, держа перед собой бокал с красным вином.

– Пожалуйста, – сказала она. – Не вынуждай меня тебя останавливать.

Бретт посмотрел на Джорджию, и та пожала плечами. Она не могла заставить себя быть занудой, которая портит всем веселье. Друг Нэнси шагнул вперед, одной рукой взял Лилу под колени, а другой обнял за талию и поднял ее в воздух. Чарли шаркал ногами и кряхтел и сумел поднять гостью на высоту пояса, но потом пошатнулся и уронил ее на стол. У Бретта же все было иначе. Он двигался легко и уверенно, и Брир почувствовала себя невесомой. У нее появилось ощущение, словно в животе и между ног что-то пенится, чего не случалось уже много месяцев. Может, даже лет. Потолок немного приблизился, потом стал еще ближе, и внезапно у нее закружилась голова, и она почувствовала тошноту. Горло ей обожгло, и ее охватила жуткая паника. И не только паника.

– Дерьмо! – услышала она крик Бретта, и пол стал стремительно приближаться.

Боль расцвела у нее в голове, шее, руке и локте. Пол был холодным. Твердым и холодным. Рот наполнила горечь. Тут же поднялся ужасный шум, все что-то кричали, и, господи, повсюду была рвота.

На лице Бретта, на его футболке, на столе и на полу. Лила отвела взгляд от перекошенного от ужаса лица американца, увидела улыбку Нэнси и потрясение Джорджии и услышала, как Ру и Чарли хохочут. Она вскочила на ноги, выбежала в коридор, захлопнув за собой дверь, и влетела в ванную комнату, где бросилась на пол, опустив голову на белый унитаз, дожидаясь, когда все пройдет. Так она поступала тысячи раз прежде.

В дверь постучали.

– Лила, – услышала она голос Чарли. – Ты как там?

– Мы считаем, это свинина, – добавил сквозь смех другой голос.

Брир слышала хохот за дверью и смотрела, как ее черные слезы капают на безупречно белый унитаз и медленно сползают в воду. Да пошли они! Оба! Пошли к чертовой матери вместе со своим смехом, плевать на их представление о том, что это весело, и на идиотскую идею выяснить, кто сможет ее поднять. Они во всем виноваты. Наверняка они специально все подстроили, чтобы она выглядела глупой перед Бреттом. Нарочно испортили вечер. Вот что они сделали. Она услышала звук удаляющихся шагов. Значит, они убрались, оставили ее одну. Ее снова затошнило, но рвоты больше не было. Тогда Лила спокойно засунула два пальца в рот, нащупала нужную точку и пошевелила пальцами. Толстая пенная и кислая струя красного вина вырвалась наружу, оскверняя белизну унитаза. Хорошо. Так намного лучше.

Женщина подавила рыдание, эхом отразившееся в унитазе. Ничего этого не должно было случиться. Будь здесь ее мать, она бы знала, как поступить. И как все исправить. Они должны знать – матери. Но ведь Лила сама – мать, а она понятия не имеет, что делать. Люди ведут себя так, будто их родителям известны ответы на все вопросы, они не забывали покупать зубную пасту и заботились о том, чтобы все было хорошо. Но матери других людей не умирали.

Лила была в школе во время выходных, когда ее матери не стало. В тот день состоялся матч. Ее команда играла со старшим классом. Отец тогда мягко предложил ей приехать домой. Но мысль о дне в больнице, где следовало вести веселые разговоры и делать вид, что они все не замаринованы в смерти, за которым последуют попытки отца что-то приготовить – мокрая паста, тонущая в красном соусе, – показалась девушке слишком мрачной перспективой. И она провела тот уик-энд в школе, лучший из всех возможных. Они разгромили команду старших девочек, и не в последнюю очередь из-за того, что всякий раз, когда Лила отбивала мяч, он летел ужасно далеко через все поле, и у нее появлялась возможность неспешно прогуляться по всем четырем базам, так что на ее щеках даже румянца не появлялось.

А потом была вечеринка. Лила превратила свои волосы в светлое облако и целовалась с четырьмя парнями. Нэнси сумела только с тремя, а Джорджия была очень сексуальной, из чего следовало, что она не в счет. И в какой-то момент, когда Робби Уильямс исполнял песню «Ангелы», волосатый парень со скобками на зубах и в розовой рубашке-поло положил руку на блузку Лилы, а учителя отводили глаза в сторону, ее мать умерла.

На следующее утро ей об этом сообщила Булочка. Ее вызвали из часовни и отвели в офис. Там стояли коробка с салфетками и чайник со свежезаваренным чаем, словно Лила хотела сидеть и пить чай с Булочкой, рыдая из-за того, что ее мать скончалась. Она услышала новость, сделала подобающее лицо и ждала, когда ее отпустят. А потом спокойно спросила, не может ли она провести день с Нэнси и Джорджией – превосходная возможность вместе прогулять уроки.

Брир вытерла пальцы о туалетную бумагу и спустила воду. На унитазе остались красные следы, и она решила их не стирать. Пусть Джорджия найдет их завтра утром – это будет ее маленькое наказание. Впрочем, Лила не вполне сама понимала за что.


Тогда 


Нэнси
– Как тебе удалось? – спросила Нэнси у Кармен, стоя рядом с ней и глядя в огонь.

– Костер?

– Да. Ведь все мокрое.

Испанка выглядела довольной.

– Внутри все равно сухое. Должно быть, это первый дождь после большого перерыва.

– Ты уже разводила костры раньше? – спросила Грейдон.

Кармен кивнула, но ничего не сказала. Нэнси раздумывала, стоит ли спрашивать, как и при каких обстоятельствах одноклассница этому научилась, но поняла, что ей все равно. Кроме того, Кармен была совсем неглупой, и ею не следовало манипулировать, чтобы она помалкивала. Она собиралась поступать в университет в США, и любые неприятности с законом поставят на ее планах крест. Вот что самое замечательное в этих девочках. Амбиции. Они все чего-то хотят. А такими людьми управлять гораздо легче.

На другой стороне костра всеобщее внимание удерживала Джорджия. Софи, Кэти и Лора ловили каждое ее слово. Нэнси увидела, как Джорджия засунула ключ в маленький пакетик и протянула его одной из девочек, которая неловко попыталась втянуть в себя белый порошок, но просыпала половину на землю. Девочки принялись хохотать, и Грейдон заставила себя улыбнуться. Идиотки. Они явно ничего не нюхали раньше. Лила и Хейди сидели чуть в стороне от остальных, и на их лицах играли оранжевые отблески пламени. Лила прижала колени к груди и обхватила их руками, а вот Хейди ее лишний вес не позволял сделать так же, и она расставила ноги в стороны, точно сломанная кукла. Нэнси ощутила мгновенную симпатию к Лиле за то, что она работает на команду, взяв на себя бывшую подругу, чтобы помешать ей совершить какую-нибудь глупость.

– Водка? – спросила Кармен после недолгого молчания.

Нэнси улыбнулась. А эта совсем не так проста, как она думала. Она смотрела, как испанка жадно пьет. Три блондинки становились все более веселыми. Одна из них вытащила из рюкзака усилитель, подключила к нему маленький зеленый айпод, и все вокруг наполнили звуки плохой поп-музыки. Очень скоро все четверо вскочили на ноги и начали танцевать. Грейдон перехватила взгляд Джорджии через костер.

– Джордж! – крикнула Нэнси. – Выше голову!

Она бросила им через огонь фляжку. Грин поймала ее, отвинтила крышку и сделала несколько больших глотков. Остальные радостно кричали и смеялись, протягивая к ней руки с требованием поделиться.

Нэнси отступила назад, наблюдая, как они кружатся около костра. Джорджия взялась за руки с остальными одноклассницами, и они устроили хоровод, подпевая глупой песне. Огромное пространство вокруг поражало Грейдон, как и то, что они сумели устроить настоящий хаос – яркий свет и шум, и никто не обращает на них внимания. Никто в мире не знает, что они делают или где находятся. И они впервые могут чувствовать себя совершенно свободными. Девушки прыгали, открытыми ртами ловили капли дождя, непрерывно шедшего последние шесть часов и намочившего их палатки, одежду и лица. Нэнси закурила сигарету – скорее из-за того, что это было можно, а не потому, что ей хотелось курить, – и оперлась о камень, согретый идущим от костра жаром. Камень казался надежным и успокаивающим – невероятно приятное ощущение.

Она не хотела танцевать или смеяться. Она потратила слишком много энергии на то, чтобы придерживаться их версии случившегося. Когда они вернутся, некоторым из них предстоит участвовать в длительном спектакле. Кому-то будет легко сказать, что они ничего не знают и ни в чем не уверены. Но ей предстоит серьезная и тяжелая работа, во всяком случае, с того момента, как она убедится, что Джорджия и Лила сделают все, как надо.

– Нэнси! – позвала Грин. – Иди к нам!

Нэнси ничего не ответила, но Лила вскочила на ноги и присоединилась к Джорджии, вошла в круг и взялась за протянутые руки. А в следующее мгновение она вдруг остановилась, сняла джемпер и осталась в тонкой белой футболке. Лила никогда не носила лифчик. Ей ужасно нравилось смущать учителей-мужчин своими напряженными сосками под полупрозрачными школьными рубашками. Грейдон с научным интересом наблюдала, как дождевые капли падают на кожу ее подруги и соски приподнимают влажный хлопок. Грин, которая не могла допустить, чтобы кто-то ее превзошел, сорвала свою футболку и осталась в розовом кружевном лифчике. Ее грудь была больше, чем у Лилы, а бедра – круче и сексуальнее. Именно тело Джорджии помогало им попадать в бары, пивные и клубы. Вовсе не потому, что кто-то думал, будто ей уже восемнадцать, просто люди чувствовали себя менее виноватыми, когда делали вид, что верят ее вранью.

– Давай! – визжали окружающие.

Нэнси приподняла свитер. А затем – потому что она никогда не следовала за кем-то – сорвала с себя свитер, блузку, лифчик и брюки от спортивного костюма, оставшись только в черных трусиках. Она улыбалась, глядя на застывших одноклассниц. Наступила тишина. Все смутились. А затем, вполне предсказуемо, потянулись к собственным футболкам. Разноцветный хлопок пастельных тонов взлетел в воздух, одежда падала на землю, на камни и даже в огонь, и вокруг костра теперь танцевало маленькое племя девочек-женщин. Одни под кайфом, другие пьяные, некоторые просто под влиянием первого ослепительного чувства свободы или иллюзии единения.

Только Хейди осталась полностью одетой – она продолжала сидеть на земле, смотрела на разворачивавшийся перед ней спектакль, и ее лицо искажало страдание.


Теперь 


Нэнси
Джорджия сильно переживала из-за истории с рвотой. Она не слишком эффективно пыталась избавиться от запаха при помощи разных органических, гипоаллергенных, не прошедших испытаний на животных и, вероятно, свободных от глютена чистящих средств, но закончила тем, что отправилась в подвал и вскоре вернулась оттуда с запыленной бутылкой отбеливателя, и теперь щедро разливала его на все поверхности, на которые попала рвота Лилы. Нэнси сделала вдох, позволив себе насладиться знакомым успокаивающим запахом, в котором для нее было нечто привлекательное.

– Естественно, я заплачу за все, что испорчено, – сказал Ру, который снова устроился у двери, чтобы выкурить очередную сигарету.

– Все хорошо, – ответила Джорджия веселым голосом, в котором сквозил лед. – Ничего не испорчено. Надеюсь, Лила не пострадала.

– С ней все будет в порядке, – сказал Чарли. – Она боец.

– А кто-нибудь реально проверял, как она? – спросил Бретт, складывавший тарелки на другом конце кухни.

Нэнси внутренне выругала себя. Она совсем про него забыла.

– Может быть, стоит отнести ей воды? – продолжал бойфренд.

– Нет, – не подумав, ответила Грейдон.

И откуда что берется? Она никогда не чувствовала необходимости защищать Бретта.

Ей не следовало привозить его сюда. Как называется это отвратительное чувство? Нечто немного напоминающее ревность, но Нэнси не могла позволить себе ревновать. В детстве мать сказала ей, что один человек не имеет права владеть другим и что пытаться этого добиться совершенно бесполезно. Запрещать своему партнеру желать другую женщину (или мужчину) – занятие для дураков и так же мелко, как сердиться на кого-то за то, что он пошел с кем-то в кино. И вообще, любое проявление подобных чувств делает тебя менее привлекательным. Чтобы кого-то сохранить, учила Аллегра дочь, ты должна оставаться красивой и интересной, а мир с тобой должен стать для твоего партнера более манящим, чем без тебя. Она так всегда и поступала.

Отсутствие ревности и зависти оказалось полезным качеством. Нэнси ни с кем не конкурировала в офисе, сосредоточившись на собственных амбициях. Это всегда срабатывало. И нравилось ее любовникам. Никаких скандалов из-за подруг-женщин или пассивной агрессии из-за флиртующих официанток в ресторане. Устроить тройное свидание в качестве подарка на юбилей было ее фирменным жестом. Нэнси уже потеряла счет эпизодам, когда она праздновала тридцатилетие, тридцатипятилетние и сорокалетие своих кавалеров, приглашая девушку из эскортного агентства – она всегда обращалась в одно и то же, весьма респектабельное, где девушки были чистыми, но ни одна из них не могла сравниться с ней привлекательностью. Иногда, когда она ощущала вкус губ двадцатидвухлетней русской, которую ее любовник в этот момент трахал, он смотрел на нее и понимал, насколько приятно иметь дело с женщиной, не способной испытывать ревность.

Во всяком случае, до нынешнего момента.

– С ней все хорошо, – повторила Грейдон. – Скоро я схожу и еще раз ее проверю.

– Я думаю, ей лучше отправиться в постель прямо сейчас, – вмешалась Джорджия. – Все в порядке, Ру, – продолжила она, увидев, как Брир закатил глаза. – Лила поспит, а потом ты можешь забрать ее на «Убере», или она проведет здесь всю ночь.

Руперт фыркнул.

– Что? – спросила Нэнси.

– На данном этапе Иниго едва знает, кто она такая, – заявил Брир.

– Что? – спросил Чарли.

Нэнси удивилась. Она не думала, что мужа Джорджии может интересовать что-то кроме работы и, когда они были моложе, груди его супруги.

– Что ты хочешь сказать? – добавила хозяйка.

«Идиотки. Мы не даем ему покоя, – подумала Грейдон. – Наша реакция на его слова была избыточной, и теперь он думает, будто они имеют какое-то значение. У него появится повод задуматься, и он выдаст гораздо меньше информации».

– Ничего, – сказал Ру. – Я имел в виду совсем другое.

– Она не хочет с ним общаться? – спросила Джорджия.

«А это уже интересно. Если Джи хочет выяснить грязные подробности нежелания Лилы исполнять материнские обязанности, она действует неправильно».

– У Лилы все нормально! – решительно заявила Нэнси, наполняя вином свой бокал. – Полностью.

Брир сразу набросился на нее. Больше всего на свете этот человек любил с кем-то не соглашаться, в особенности с Нэнси. Он искал темы, которые, как он рассчитывал, раззадорят ее, а потом весь вечер атаковал. На вечеринке по поводу тридцатилетия Джорджии он поинтересовался, имеет ли феминизм хоть какой-то смысл, еще до того, как разрезали торт. На помолвке Джорджии спросил у Грейдон, не испытывает ли она панических атак по поводу того, что у нее ни разу не было помолвки, или ее «мужественность» и есть причина, заставляющая ее так часто менять любовников. Заявить, что с его женой все в порядке, было самым простым способом заставить Руперта рассказать о том, что происходит с Лилой.

– На самом деле, Нэнси, это не так, – сказал он.

Грейдон постаралась спрятать улыбку. Неужели некоторыми людьми так легко управлять? Она приподняла брови, делая вид, что удивлена его реакцией.

– Это не мое дело, Ру, – сказала Нэнси. – Просто у меня сложилось впечатление, что она замечательно исполняет новую для нее роль матери, в особенности если учесть, через что ей пришлось пройти.

– А тебе известно, что Лила напивается каждый вечер? – огрызнулся Руперт. – Она нанимает соседей-подростков присматривать за Иниго, а сама отправляется в бар и проводит время с громогласными двадцатидвухлетними парнями, с которыми там знакомится. Она им нравится только по той причине, что покупает им выпивку. Я забрал у нее кредитные карты, потому что она полностью потеряла контроль над своими расходами, а три недели назад она уронила Иниго. Какая мать уронит собственного ребенка? Он ее едва узнает. Я просил Лилу только об одном: чтобы она заботилась о сыне, вела себя как проклятая мать, хотя бы несколько лет, но, конечно, она на такое не способна. А теперь она устраивает безобразия всякий раз, когда мы отправляемся в гости.

Слова Ру эхом отражались от стен кухни, подчеркивая очевидное нежелание Джорджии использовать мягкую мебель. Когда он закончил, пространство между собравшимися людьми заполнила тишина. Нэнси подумывала, не сказать ли Руперту, что он сам во всем виноват. Она могла бы объяснить ему, что отсутствие интереса к карьере и жизни его жены заставило ее чувствовать себя одинокой и несчастной и, очевидным образом, ее проблемы усугубили послеродовая депрессия и горе из-за потери второго ребенка. Но она понимала, что это бесполезно. Он не станет слушать, и ничего не изменится.

Джорджия с треском сняла резиновые перчатки и бросила их в мусорную корзину, которая, естественно, была спрятана. Нэнси обнаружила, что ей хочется выскользнуть в соседнюю комнату и выяснить, не снесло ли у хозяйки дома крышу полностью и не засунула ли она телевизор в какой-нибудь ужасный шкаф.

– Нам следует уложить Лилу в постель, – сказала Джорджия с другой стороны кухни.

Нэнси отметила про себя, что у нее усталый голос. Очевидно, хозяйка уже не раз делала это прежде, гораздо чаще, чем представляла себе американская гостья. Нэнси сказала себе, что позже следует поблагодарить Джорджию за участие в судьбе Лилы. Джорджия была мученицей и в глубине души радовалась, что ей приходится совершать добрые поступки. Но все равно не следует выглядеть неблагодарной. Никто из мужчин не пошевелился. Бретт казался смущенным. К счастью, у него хватало ума понимать, что он не может помочь. Ни Чарли, ни Ру такое даже в голову не приходило. Руперт словно пустил корни на своем стуле, небрежно закинув одну ногу на другую, и наполнял бокалы себе и хозяину дома. А потом Нэнси увидела, как бутылка в его руке повисла над ближайшим к Бретту бокалом.

Сколько раз за вечер он заставил ее друга отказаться от спиртного? Наверное, Брир всякий раз тешил свое мужское эго. Конечно, Бретт не был настоящим алкоголиком. Просто некоторое время назад он и его друзья приняли решение и с тех пор следовали ему. Это позволило им чувствовать себя более волнующими, приближало к собственным кумирам. Ни один британец двадцати с небольшим лет не откажется от алкоголя из-за того, что пару раз потерял контроль над собой или имел неприятные беседы с полицией. Но Бретт был удивительным человеком. Он обладал способностью спокойно говорить о своих чувствах и о том, что вызывало у него неприязнь.

Нэнси посмотрела на кольцо на своем мизинце. Она сумела отложить знакомство Бретта со своими родителями, отправив их в путешествие в Южную Францию и с грустным лицом сообщив бойфренду, что они будут отсутствовать. Он пожалел ее и сказал, что это паршиво, но не имеет значения – они все равно скоро встретятся.

Мысль о том, что он сидит с ними за одним столом и серьезно рассуждает о своем писательстве, рассказывает о пьесе, сочиненной не для Бродвея (настолько не для Бродвея, что она шла в Нью-Джерси), заставляла сердце Нэнси сжиматься. Конечно, ее родители будут вежливы. Но общение с ним вызовет у них скуку. Они ничего не скажут, более того, заявят, что рады за нее. Однажды, когда она еще училась в Оксфорде, Нэнси привела домой парня, а ее отец обнаружил, как тот гуглил слово «дьеньги». Отец подождал, когда они расстанутся, чтобы рассказать эту историю, но даже потом, всякий раз, когда они с матерью Нэнси потчевали гостей анекдотом, который неизменно становился плохо завуалированным вступлением к теме «Мы такие претенциозные и склонны к стереотипам!», она чувствовала себя униженной.

Периодически ей удавалось найти кого-то, кто мог пережить обед на кухне ее родителей, и потом она приводила его домой к себе. Но было бы нечестно заставлять Бретта участвовать в этом ужасе, в особенности если учесть, что она не собиралась выходить за него замуж.

Прекратить отношения с ним будет совсем просто. Нэнси скажет, что поездка в Лондон заставила ее понять, как сильно она хочет вернуться, но что она не может просить его о переезде. Так что, добавит она, им было хорошо друг с другом, но они должны расстаться.

– Ты идешь? – спросила Джорджия.

Грейдон встала и посмотрела на нее взглядом, который означал: «Проклятье, возьми себя в руки, ты не должна выглядеть так, словно испытываешь стресс».

Хозяйка едва заметно кивнула и надела на лицо улыбку.

– Она наверняка в ванной комнате. Иногда она там засыпает, и тогда вытащить ее оттуда становится настоящим кошмаром.


Тогда 


Лила
Потолок палатки оказался неровным, потому что они не сумели правильно ее поставить. Что было неудивительно, учитывая темноту, дождь и тот факт, что прежде никто из них не спал в палатке. По обе стороны от себя Лила ощущала тепло Джорджии и Нэнси, забравшихся в спальные мешки. Всякий раз, когда кто-то шевелился, раздавалось слабое шуршание. Лила уже не раз задавала себе вопрос: «Неужели есть люди, которые занимаются подобными вещами ради развлечения?»

– Что будем делать завтра? – прошептала Грин.

Закрыв глаза, Лила размышляла о том, сколько раз они лежали рядом в темной комнате и шептались. И во многих отношениях сейчас все происходило как всегда. Вот только раньше худшим наказанием за то, что их поймали, становилась ночь в пустой спальне наверху. В трубах восточного крыла древнего здания пансиона каждый порыв ветра звучал как крик. Там были совершенно голые стены и стояла одна кровать. Девчонки поговаривали о привидениях. Найт попала туда лишь однажды. Они с Нэнси и Джорджией хихикали и шумели, и вошедшая воспитательница не стала выдавать им обычные предупреждения и сразу велела Лиле отправляться наверх. Грейдон вызвалась пойти вместо нее.

«Это я шумела, – солгала она. – И готова пойти наверх».

Однако воспитательница ей не поверила – даже в те времена представить, что Нэнси может хихикать и шуметь, было трудно. Найт сидела, завернувшись в незнакомое пуховое одеяло и прислонившись спиной к стене в углу спальни, не закрывая глаз и мечтая о том, чтобы поскорее рассвело, когда Грейдон прокралась к ней по лестнице. Они спали, уместившись на узкой постели, пока утренний свет не прогнал прочь тени. Вот что сделала Нэнси. Она была твоим самым худшим врагом, пока ты в ней не нуждалась, а потом внезапно становилась самой лучшей из лучших подруг.

«А как сейчас? – подумала Лила. – Будет ли все так же завтра утром, когда случившееся станет реальным?»

– Нам нужен план, – едва слышно выдохнула Грейдон. Она лежала на спине и смотрела вверх, и ее лицо в темноте казалось невероятно серьезным. – На случай, если нам не поверят.

Найт лежала тихо, прислушиваясь к дыханию остальных девочек и к слабым шорохам, доносящимся из других палаток. Должно быть, они спят, их вымотала долгая ходьба, да и выпивка сделала свое дело.

– Может, нам сбежать? Возможно, когда нас найдут, они так обрадуются, что не станут устраивать нам проблемы? – подала голос Джорджия.

Никто не ответил на ее глупое предложение. Девушки понимали, что им не продержаться неделю в одиночку.

– А что будет, если… – снова заговорила Грин и смолкла.

У нее был очень тихий и испуганный голос, и Найт пожалела, что она задала этот вопрос.

– Проблема в Хейди, – сказала Нэнси. – Она нас ненавидит.

– Она ненавидит тебя и меня, – резко ответила Джорджия, и Лила в тусклом свете увидела, что она нахмурилась.

– Это правда, – сказала Грейдон. – К Лиле она не испытывает ненависти.

На некоторое время подруги замолчали.

– Нам нужно поспать, – сказала наконец Нэнси. – Утром нам потребуются ясные головы.

– Спокойной ночи, – пробормотала Лила.

– Спокойной ночи, – ответила Джорджия.

– Спокойной ночи, – повторила за ними Нэнси.

Найт смотрела в темноту, слушала, как дыхание подруг замедляется, дождалась момента, когда соседки точно уснули, и беззвучно выскользнула из палатки с телефоном в руке.

* * *
Говорят, ночь темнее всего перед рассветом – оказалось, что это правда. Лила смотрела, как ряды спальных мешков, рюкзаков и ботинок становились темнее и как потом их медленно заливал свет солнца, встающего за облаками и проникавшего в палатку.

Она увидела, как дрогнули ресницы Нэнси и как потом ее рука принялась искать несуществующую подушку. Найт чувствовала себя странно, наблюдая, как ее подруга просыпается и пытается понять, где находится. Наконец Грейдон окончательно открыла глаза и села с обиженным видом. И Лила вдруг поняла, что за все время, что она делила с ней спальню, она никогда не видела ее спящей. Нэнси неизменно засыпала последней, а вставала и начинала делать зарядку до того, как они с Джорджией выбирались из кроватей.

– Как давно ты не спишь? – спросила Грейдон.

– Уже некоторое время, – ответила Лила.

Джорджия что-то пробормотала во сне. Она всегда просыпалась последней, меньше всех хотела вылезать из постели и пыталась уговорить подруг добыть ей тост в столовой, чтобы она могла поспать еще пятнадцать минут.

– Сколько сейчас времени? – прошептала Грин. – Что это шумит?

Все трое прислушались. Казалось, работает стиральная машина на самых больших оборотах.

– Что такое? – спросила Нэнси, повторив вопрос Джорджии.

– Вертолет, – ответила Лила, пытаясь оторвать кусочек кожи на пальце.

Он был недостаточно длинным, и она никак не могла за него ухватиться.

– Вертолет? – переспросила Грин с широко раскрытыми глазами.

Она села и принялась собирать волосы в хвост, словно это могло помочь ей справиться с предстоящими трудностями.

– Откуда здесь может появиться вертолет? – удивилась Нэнси.

Она говорила медленно и тихо, но уже потянулась к носкам и быстро их надела, словно собиралась куда-то бежать.

– Я позвонила в полицию, – сказала Найт.

Кусочек кожи не поддавался. Она засунула палец в рот и попыталась его откусить.

– Что ты сделала? – спросила Джорджия.

– Я позвонила в полицию, – повторила Лила.

– Что ты сказала? – нарочито медленно выговорила Нэнси, словно ее подруга перешла на другой язык.

– Я сказала им правду, – заявила Лила и увидела, как лица подруг наполняются ужасом. – Я сказала, что Хейди столкнула Брандон.

Теперь
– Лила? – позвала Джорджия сквозь деревянную дверь. – Лила, пожалуйста, открой.

Ответа не последовало. Классика. Если гостья потеряла сознание, положив голову на унитаз, им придется ждать, когда она придет в себя, а это может занять часы.

– Может, я попробую? – предложила Нэнси.

«Нет, – хотелось сказать Джорджии. – Тебе не следует пытаться, потому что это наверняка сработает, и я не смогу пережить тот факт, что она слушает тебя в тот момент, как отказывается обращать внимание на меня – и поступает так всегда, несмотря на то, что в последние годы именно я была ее подругой».

– Конечно, – сказала она вслух.

Грейдон подошла к двери и тихонько постучала.

– Лай? Могу я войти?

И вновь ответа не последовало. Удовольствие согрело Джорджию, вытесняя неприятное чувство, которое гнездилось там весь вечер.

– Лай, у Джорджии есть ключ, и мы можем отпереть замок снаружи, но его не так просто отыскать, и я сказала ей, что это уже слишком, – продолжила Нэнси. – Ты ведь выйдешь, правда?

У хозяйки не было другого ключа – Нэнси все придумала. Но, конечно, у нее все получилось, потому что это Нэнси, а у нее все всегда получалось. В унитазе зашумела вода, а потом стала поворачиваться ручка двери. На пороге появилась Лила, лицо которой было измазано черной тушью.

– Все нормально, – простонала она, но ее голова клонилась вперед, словно стала слишком тяжелой для шеи. – Совершенно нормально.

– Я знаю, – сказала Грейдон. – Мы идем наверх, чтобы немного поболтать. Пошли с нами.

Лила не ответила.

– Мы собираемся некоторое время провести наверху, немного отдохнем от мужиков, – услышала Джорджия свой голос. – Пойдем с нами.

Брир не шевелилась.

– Или можешь остаться внизу, – предложила Нэнси.

«И мы поговорим у тебя за спиной, произнесем слова, которые до сих пор не звучали», – добавила про себя Лила, после чего повернулась и шагнула вперед. Если ее снова стошнит, в особенности на ковер, решила Джорджия, она не будет убирать сама. Ру пусть платит по счету, а она вызовет проклятых профессионалов.

Они пошли за Лилой, которая двигалась медленно, держась одной рукой за перила, а другой за стену, раскачиваясь из стороны в сторону и шаркая ногами. Такая походка раздражала Джорджию, которая не сомневалась, что ее подруга при желании вполне могла идти нормально. Наконец они добрались до второй свободной комнаты, расположенной рядом со спальней, где поселились Нэнси с Бреттом.

– Отправь ее в мою комнату, на случай, если ей потребуется зайти в ванную, – сказала Грейдон.

– Очаровательно, – отозвалась Джорджия, но сделала, как предложила Нэнси. – Ты готова поменяться спальнями?

Гостья из Штатов тряхнула головой.

– Нам будет удобно в любом месте.

Даже когда они оставались вдвоем, старая подруга Джорджии продолжала притворяться. Хозяйка дома подумала о начале вечера, когда Нэнси вела себя так, будто ей было восемнадцать с небольшим. Мужчин она сумела убедить, они поверили, что перед ними парочка, которая совсем недавно вместе, они не могут оторваться друг от друга. Но Джорджия знала, как обстоят дела на самом деле.

Лила рухнула на кровать, не раздеваясь. Хозяйка обратила внимание на ее грязные ступни, черные из-за того, что она ходила босиком по земле, и постаралась не думать о следах, которые останутся на свежих белых простынях.

– Может быть, мне стоит снять с нее украшения? – спросила Джорджия, глядя на спутанные золотые цепочки.

Нэнси покачала головой.

– Давай просто ее переоденем.

Хозяйка сняла с Лилы блузку и сменила ее на старую футболку, которую достала из шкафа, потом стянула джинсы, невольно восхитившись миниатюрной фигуркой подруги, и надела пижамные штаны. Джорджия чувствовала, как за ней наблюдает Грейдон, и старалась делать все так, чтобы показать: что ею движет лишь любовь, и для нее это обычная процедура. Да, такое периодически случалось. А в последнее время все чаще. Но нельзя так много требовать от одного человека.

Лила повернулась на спину, и Нэнси, сбросив туфли, улеглась рядом. Джорджия последовала ее примеру, потому что ничего другого не оставалось. Брир оказалась посередине, между подругами, как и раньше, они делали вид, что между ними все еще есть близость. Неужели дружба всегда такая? Неужели неудачи и признания рассматриваются как слабость, которую следует использовать? Или есть люди, которые могут рассказать своим друзьям нечто печальное, зная, что это не доставит им удовольствия?

– Что происходит, Лай? – спросила Грейдон и погладила Лилу по голове. – Ты не в лучшем состоянии.

Лила кивнула.

– Почему?

– Ты знаешь почему, – пробормотала она, нажимая ладонью себе на глаз и еще больше размазывая тушь. – Я тебе говорила.

– Значит, дело не в том, что ты хочешь перестать думать о Ру? – спросила Нэнси.

– Ру? При чем здесь Ру? – удивилась Лила.

Во что играет Нэнси? Джорджия смотрела, как она гладит руку Лилы.

– Он ни при чем, – сказала Грейдон. – Я лишь хотела сказать, что тебе приходится нелегко.

Спальню наполнила тишина. Джорджия сделала глубокий вдох, пытаясь уловить запах освежителя воздуха, который она выбрала для этой комнаты. Он назывался «Розовая перчинка». Но никакая перчинка не могла перебить запах застарелого дыма, рвоты и алкоголя, которые окутывали Лилу. Джорджия понимала, что Нэнси не просто так произнесла эти слова. Она никогда не делала случайных оговорок и тщательно обдумывала все, что говорила.

– Ты имела в виду совсем другое, – невнятно проговорила Брир и села.

– Она ничего не имела в виду, – сказала Джорджия, пытаясь ее успокоить.

– Что тебе известно? – спросила Лила.

Джорджия колебалась. Нэнси права. Им необходимо сейчас поговорить. Они должны понять, насколько все плохо. И способна ли подруга выдать их тайну.

– Скорее всего, это ерунда, – проговорила хозяйка.

– Скажите мне, – дрогнувшим голосом попросила Лила. – Я хочу понять, что происходит.

– Расскажи ей, Джорджия, – предложила Нэнси. – Она заслуживает знать правду.

– О чем я должна знать? – спросила Лила, и в ее голосе появилась паника.

Джорджия сделала глубокий вдох, и ее взгляд устремился к потолку.

– Скорее всего, это пустяки. Но несколько недель Чарли видел Ру в клубе с женщиной.

И снова наступила тишина. Тишина – это замечательно.

Тишина безопасна.

– И что они делали? – спокойно спросила Лила.

Джорджия немного подождала. Она думала, что ей будет больно рассказывать это подруге, но сейчас ничего не чувствовала.

– Целовались, – ответила она.

Все трое продолжали молча лежать, плечом к плечу. Джорджия не знала, сколько прошло времени.

– Мне все равно, – невнятно проговорила Брир.

– Так неправильно, – возразила Нэнси.

– Мне все равно. Мы больше не занимаемся сексом.

– Но из этого не следует, что он имеет право тебе изменять, – заявила Грейдон.

Джорджия задумалась, что значит «больше не занимаемся». Неужели Лила имела в виду совсем? Или просто редко?

– Ему будет лучше без меня, – спокойно сказала Лила.

Ни Нэнси, ни Джорджия не произнесли ни слова.

– Он найдет кого-нибудь еще, – продолжала Брир. – Ту, которая будет лучше.

Долгая пауза.

– Никто не будет лучше, чем ты, – жестко сказала Нэнси.

– У меня ничего не получается, – пробормотала Лила. – Ничего. Мне не следовало… Я не должна… – Ее речь становились все более невнятной, а из глаз потекли черные слезы, которые испачкают наволочку.

Сколько раз уборщица брала в руки наволочку с тушью Лилы и вздыхала?

– Чего тебе не следовало делать? – спросила Джорджия. – И что ты сделала?

Лила что-то пробормотала в ответ, но хозяйка не поняла ни слова.

– Что? – переспросила она.

– Женщина из клуба, – едва слышно сказала Брир. – Я так устала.

– А что с ней? – спросила Нэнси.

– Она подруга Ру по универу. Ее зовут Венеция. – Лила посмотрела в глаза Нэнси. – Сейчас я хочу немного поспать. Я ведь почти не сплю.

Брир произнесла имя женщины с таким презрением, какого Джорджия не слышала в ее голосе много лет.

– Ты не спишь? – спросила Грейдон.

Лила покачала головой:

– С тех пор как потеряла ребенка.

Нэнси вздохнула:

– Я могла бы… Хотя нет, ты слишком много выпила.

Лила слегка приподнялась:

– Что?

Нэнси выглядела расстроенной.

– В моей сумочке есть ужасно крутое американское снотворное. Но его нельзя принимать одновременно с алкоголем. Во всяком случае, когда ты столько выпила.

Брир помрачнела.

– Просто полежи, – сказала Джорджия. – Полежи спокойно, и ты начнешь дремать.

– Я проснусь посреди ночи, – захныкала Лила, точно маленькая девочка. – Я всегда просыпаюсь.

Нэнси склонила голову набок.

– Может быть, ей можно выпить одну или две таблетки? Вероятно, из нее уже вышел почти весь алкоголь.

– Разумеется, нет, – возразила Джорджия. – Это опасно.

– Ты уверена? – спросила Грейдон.

– Люди постоянно страдают из-за случайной передозировки, Нэнс. Неужели ты не читаешь газеты? Это опасно. Ты просто засыпаешь и не просыпаешься. Наши доктора перестали прописывать лекарства, которые производят в США.

Лила смотрела в потолок.

– Знаете, я однажды ее навестила, – сонно сказала она.

Ресницы Брир трепетали точно бабочки. Джорджия прикоснулась к ее руке. Они не могли позволить ей заснуть. Пока не могли. До тех пор, пока они не будут уверены, что она не заговорит.

– Кого?

– Хейди. Я ее навещала.


Теперь 


Нэнси
Нэнси сделала медленный вдох, сказав себе, что сейчас не время для паники. «Страх убивает разум» – так говорил ей отец. Очень скоро она вернется домой, к работе, окажется в собственной квартире, в нескольких тысячах миль отсюда.

– Ты навестила Хейди? – спросила она, стараясь говорить мягко. – Когда она сидела в тюрьме?

Лила попыталась тряхнуть головой, но тут же остановилась, словно ей стало хуже. Ее слегка стошнило. Грейдон посмотрела на Джорджию, чтобы проверить, как она отреагирует на потенциальный вред простыням. Следовало отдать хозяйке должное – она сохраняла абсолютное спокойствие. Быть может, Лиле уже не в первый раз становилось плохо в одной из гостевых спален.

– Нет, – пробормотала Лила. – Дома. После того, как ее выпустили.

– Зачем? – спросила Джорджия, положив подбородок на сцепленные руки.

– Я хотела.

– Почему ты это сделала? – спросила Нэнси.

Ей пришлось сделать над собой колоссальное усилие, чтобы говорить спокойно.

– Мне очень жаль, – сказала Лила и откинулась на подушку.

Грейдон видела, что Джорджия нервничает. Она то и дело поглядывала на дверь, как будто кто-то из мужчин мог ворваться в комнату. Однако никто не появлялся. С какой стати? Бретт не настолько глуп, чтобы подумать, будто Нэнси нуждается в помощи, а остальные двое испытывали слишком большое удовольствие, пытаясь научиться у него хладнокровию. И хотя беспокойство Джорджии вызывало презрение, Нэнси чувствовала, что и она сама напряжена. Быть может, это заразно. Каждое слово, произнесенное Лилой, казалось, проникает в ткань комнаты, в ткань мира, отравляет его, подвергает их опасности.

– И как все прошло? – услышала Нэнси вопрос хозяйки.

Глупый вопрос. Что бы Брир ни сказала, им лучше не станет, а чувство вины не изменит того, что произошло тогда, и того, что случилось с Хейди. Ничто не изменит.

– Дерьмо, – прошептала Лила. – Печаль и дерьмо. Они заставляли ее принимать таблетки. И у нее в квартире ничего не было. Ничего.

– Ну что-то наверняка было, – заявила Джорджия.

Нэнси заморгала. Может быть, это не слабость. Может быть, в ней говорит вина. Лила вновь попыталась тряхнуть головой.

– Наша фотография, кое-какая одежда и вещи в ванной комнате. И она страшно обрадовалась, когда меня увидела. Была просто счастлива. – Лила немного помолчала. – Господи, я чувствую себя ужасно, я даже не пошла на похороны! – Слезы покатились по ее щекам, оставляя на них чернильные следы. – Она сказала, что понимает, почему я так поступила. Почему мы говорили то, что говорили. Она добавила, что ничего против нас не имеет.

– Мы ничего не сделали, – резко сказала Нэнси. – Мы были детьми. Кроме того, тебе прекрасно известно, что эта женщина оказалась наверху по ее вине.

– Так она и сказала, – ответила Брир.

– А что еще она говорила? – спросила Грейдон.

– Она спросила, не толкнула ли ее я, – тоненьким голоском сказала Лила.

Джорджия застыла. Прошло шестнадцать лет, но никто из них не произнес ни одного слова о том дне. Никто не спрашивал, какую роль сыграла каждая из них. Таким было правило.

– Я ее не толкала, – едва слышно ответила Лила.

– Это старая история, – мягко сказала Нэнси со своей стороны постели.

– Два человека мертвы из-за нас, – резко заявила Брир, и ее голос больше не был хриплым. – Она покончила с собой в дерьмовой квартирке из-за того, что мы заставили ее пережить.

Джорджия посмотрела вверх. Она пыталась дышать, пыталась осмыслить слова подруги. Лила не толкала Брандон с обрыва.

– Никто не хотел, чтобы это случилось, – сказала Джорджия. Она не сумела придумать ничего другого и поэтому наклонилась и погладила пьяную по голове.

Та оттолкнула ее, и потрясенная хозяйка отдернула руку.

– Ты знаешь, что это неправда. – Лила натянула одеяло на миниатюрное тело.

Джорджия ничего не ответила.

Она часто задавала себе вопрос, что произойдет, если кто-то узнает, что они сделали. Когда она ждала поезд или когда оставалось некоторое время до начала фильма в кинотеатре, вопрос вдруг возникал в ее сознании и выталкивал все остальное.

Она была не настолько глупа, чтобы использовать Гугл со своего телефона, с домашнего или даже с рабочего компьютера. Но в тех случаях, когда Джорджия оказывалась в аэропортах и проходила мимо магазинов, где продавали планшеты и лэптопы, у нее начинали чесаться пальцы.

Непредумышленное убийство. Лжесвидетельство. Убийство.

Ей хотелось знать только одно: каким будет срок. Сколько лет она потеряет. Иногда она попадала в замкнутый круг тревоги: вдруг кто-нибудь начнет изучать личную жизнь Чарли. И даже если они ничего не найдут, даже если придут к выводу, что она не сделала ничего плохого, его карьера будет уничтожена. Он кричал на нее целый час, когда несколько лет назад она забыла обновить телевизионную лицензию. «Ты не понимаешь, – сказал он ей. – Я должен быть безупречным. Как сейчас».

И ее родители. Отец с сучковатыми искривленными костями и мать, которая никогда не жаловалась. Что они будут делать без денег, которые она каждый месяц тайно переводит на их счет? Эта мысль наводила такой ужас, что Джорджия прогоняла ее, как только она возникала.

Теперь она ущипнула себя, чтобы боль заставила ее отвлечься.

Нэнси встала и подошла к окну, где стояло кресло, на котором лежала ее сумочка. Она достала оттуда тюбик с кремом для рук и принялась втирать его в ладони, сохраняя полнейшее спокойствие.

– Кому-нибудь нужен крем? – спросила она, протягивая тюбик.

Лила ничего не ответила, а Джорджия покачала головой. Во что играет Грейдон? Как она рассчитывает все исправить? Нэнси должна поговорить с Лилой, вселить в нее страх перед богом. Объяснить, что она потеряет Иниго, если будет себя так вести и сделает какую-нибудь глупость. Все что угодно, чтобы заставить ее молчать.

– Таблетки здесь, Лила. Джорджия права, не прикасайся к ним сегодня – ты слишком много выпила, – сказала Нэнси. – Но когда ты проснешься завтра утром, возьми несколько штук домой, ладно? Тогда ты сможешь пару ночей поспать, и тебе уже не будет казаться, что все так плохо. Поверь мне.

Она посмотрела на часы «Картье», которые носила на левой руке с тех пор, как ей исполнился двадцать один год.

– Нам пора вниз, Джи. Пусть немного отдохнет, – добавила Нэнси.

Джорджия погладила волосы Брир, словно та была маленькой девочкой, и встала.

– Тебе повезло, что ты напилась, Лай, ведь иначе тебе бы пришлось спуститься вниз и слушать, как Чарли и Ру обсуждают регби. Нам нужно спасать беднягу Бретта.

Лила ничего не ответила, она продолжала смотреть в потолок. Хозяйка дома проследила за ее взглядом – подруга не сводила глаз с антикварной люстры, которую Джорджия нашла в Восточном Лондоне, на блошином рынке и с любовью отреставрировала. В каждой крошечной хрустальной подвеске отражался лучик света, который превращался в радугу. Джорджия была рада, что Лила обратила на нее внимание. Под такой люстрой приятно засыпать.

– Спустись вниз, Джордж. Проверь парней, – попросила Нэнси.

– Что?

– Спустись на кухню. А я немного посижу с Лилой, пока она засыпает. – В голосе американской гостьи появился лед – она явно давала понять, что хозяйке не следует оставаться в спальне, что это будет ужасной ошибкой.

Джорджия всегда слушалась Нэнси. Именно это удерживало их вместе. Единственное, на чем сходились все трое и что неизменно позволяло им оставаться в безопасности.

Теперь хозяйка неохотно оторвалась от мягкой постели и от близости теплого тела Лилы.

– Конечно, спокойной ночи, Лай, – сказала она, снова погладив лежащую подругу по голове. – Постарайся выспаться. – Ее голос дрогнул.

Закрыв за собой дверь спальни, Джорджия опустилась на верхнюю ступеньку лестницы и так сильно вцепилась в белое веретено, на котором держались перила, что у нее заболела ладонь. Было бы настоящим благословением сидеть здесь и не двигаться. Только она должна спуститься вниз и сделать вид, что все в порядке. И какая-то маленькая часть ее существа, которую она любила меньше всего, очень хотела подслушать, что Нэнси скажет Лиле и как она намерена добиться успеха там, где Джорджия потерпела поражение.

Когда Джорджия была маленькой, ее заставляли сидеть на лестнице, если она делала что-то не так. Оказавшись вдали от всех, она слушала веселые голоса родных и ужасно страдала. Как странно, ступеньки лестницы, где она отбывала наказание, теперь представлялись ей самым безопасным местом в мире.


Теперь 


Джорджия
– Нэнс, – прошептала Джорджия, когда высокая темная фигура, точно тень, выскользнула из спальни на лестничную площадку.

Нэнси остановилась перед ступеньками.

– Что ты здесь делаешь? Почему не спустилась вниз? – спросила она.

– Я ждала тебя.

– Но я тебе сказала совсем другое.

– Я сожалею, – проговорила Джорджия, опуская тяжелую голову на ладони и глядя на ковер сквозь просветы между пальцами.

Грейдон покачала головой:

– Ладно, все нормально. Пойдем.

Хозяйка заколебалась.

– Ты уверена? – спросила она.

Нэнси оперлась на перила, а Джорджия не сводила глаз с ее лица, не позволяя себе смотреть на то место, где она стояла, на каблуки ее туфель, стоявшие пугающе близко к краю лестничной площадки, почти вплотную к веретенам перил. Просто поразительно, как сильно могло меняться лицо Грейдон. Иногда, если она старалась казаться милой, эта женщина становилась хорошенькой. Даже красивой. Но сейчас, в тусклом свете, когда черты ее лица искажал гнев, они выглядели резкими и даже пугающими.

– В чем я должна быть уверена? – спросила Нэнси.

– В том, что ее можно оставить одну.

– С ней все в порядке, – сказала Грейдон. – Пойдем.

Перила находились на одном уровне с ее бедрами. Всегда ли она была такой высокой? Она и прежде была выше всех, а люди перестают расти после двадцати лет, Джорджия это знала, но сейчас только половина тела Нэнси находилась ниже перил. Но ведь такого просто не могло быть? Верхняя часть и голова гостьи оказались над пустотой. И еще голая стена у нее за спиной – Джорджия не сумела найти человека, который согласился бы поставить стремянку на лестнице, чтобы повесить картину. Слова пузырились у нее в горле, вырываясь наружу.

– Лила ее не толкала, – сказала Нэнси.

– Что?

– Лила. Ты слышала ее. Она сказала, что не толкала Брандон. – Грейдон продолжала стоять на площадке.

Ее грудь пошла красными пятнами. Нэнси посмотрела вниз – казалось, она только сейчас поняла, куда направлен взгляд Джорджии, и прикоснулась к воротнику блузки.

– Нам нужно спускаться, – снова сказала она.

Однако хозяйка не могла заставить себя сдвинуться с места.

– Неужели тебе все равно? – прошептала она. – Совсем все равно?

Защита Лилы была тем клеем, что связывал их в течение последних шестнадцати лет. Молчаливое знание – они смотрели друг на друга, когда раздался крик. Крик, который прозвучит в сознании Джорджии в три часа дня вторника, когда она ходит по магазинам, или во время крестин ребенка подруги.

– Конечно, мне не все равно, – резко ответила Нэнси.

Джорджия отпрянула, пораженная ядом в словах подруги.

– Я не понимаю, – сказала она. – Если не она… – Женщина сделала глубокий вдох. – Значит, это сделала ты?

Она смотрела в лицо Грейдон, ожидая какой-нибудь реакции. Гостья покраснела – шок получился сильным.

– Нет, – сказала она после короткой паузы. – Я смотрела на тебя, когда это случилось. Я не видела…

Джорджия кивнула, чувствуя, какой тяжелой стала ее голова. Она посмотрела на Нэнси. Ей все еще помнилось ее белое лицо и черные волосы на фоне серого неба.

– Но если это не Лила… – Джорджия не закончила фразы.

– Значит, мы были правы с самого начала. Должно быть, ее столкнула Хейди, – сказала Грейдон.

Джорджия коротко рассмеялась, возмущенная тем, что подруга хватается за соломинку.

– Ты знаешь, что Хейди ни при чем, – сказала она.

– Мы были там вчетвером. Кто еще мог это сделать?

– А что, если никто из нас? – спросила Джорджия.

На лице Нэнси появилось недоумение. Она переместила вес с одной ноги на другую, глядя через плечо подруги на лестницу.

– То есть? – переспросила Грейдон.

– Что, если ее никто не толкал? – предположила Джорджия. – Что, если она упала сама?

«Что, если, – подумала она, не в силах произнести это вслух, – что, если бы ничего этого не должно было произойти? Если бы они просто вызвали службу спасения, и Хейди не пришлось бы брать вину на себя, а мы сумели бы сохранить наши отношения и не встречаться раз в год, потому что мы так ужасно боялись, что кто-то скажет не те слова и сломает наши жизни, которые мы с таким трудом выстроили?»

– Нам нужно спуститься, – сказала Нэнси. – Пойдем.

– Но… – начала было Джорджия и замолчала.

Эта фраза просто не имело конца.

– Но ничего, – сказала Грейдон. – Я исправляю ситуацию. Ведь ты именно этого хотела, верно? И заставила меня сюда вернуться? А теперь тебе нужно с улыбкой спуститься вниз, сесть за стол и следить за тем, чтобы бокалы у твоих гостей оставались полными. Ты все поняла?

Джорджия кивнула, бросила последний взгляд на белую дверь спальни, обрамленную желтым светом, а потом взяла все свои мысли, превратила их в маленький шарик и отодвинула в самую дальнюю часть сознания. Больше говорить было не о чем. Она не могла все потерять из-за одной бездарной ошибки молодости. И обе это прекрасно знали. Они совершили ошибку. Они всю жизнь хранили тайну, которая оказалась пустышкой.

Вдох.

Взгляд в зеркало, висевшее над лестницей.

Улыбка.

Теперь уже слишком поздно.

Джорджия ничего не могла сделать.


Тогда 


Нэнси
– За долгие годы моей работы в «Фэрбридж-Холле» у меня ни разу не было повода проводить такое собрание. Девочки, сегодня я стою перед вами с тяжелым сердцем. Вы все знаете, что одна из нас, одна из ваших преподавательниц трагически погибла в начале этого месяца во время школьного похода. И нам известно, что ученица нашей школы призналась, что она в ответе за смерть мисс Брандон.

Истон посмотрела в свои записи и вздохнула.

Нэнси никогда не видела, чтобы директриса говорила с таким напряжением. Более того, раньше она не пользовалась записями. Но и такого трагического случая в истории школы еще не было.

– Невозможно объяснить, почему Хейди Барт так поступила. Мы никогда не поймем до конца, как мог произойти подобный акт насилия. Но мы убеждены, что для нас как для сообщества пришло время предпринять попытку исцеления. Многие любили мисс Брандон, смелую, талантливую и умную женщину. У некоторых из вас она была классной дамой, других учила истории. И хотя она провела с нами совсем мало времени, она заметно повлияла на школу и на тех из вас, кто имел счастье с ней общаться. И я не сомневаюсь, что вы запомните ее на всю жизнь. Панихида по мисс Брандон пройдет в часовне позже, на следующей неделе, книга соболезнований будет находиться в вашем пансионе. Все воспоминания, которыми вам хотелось бы поделиться с ее родителями, будут в нее включены. Мы надеемся, что это придаст им сил в столь трудное для них время.

Нэнси посмотрела на свои часики. Два часа. Машина приедет через два часа. Она уже почти чувствовала солнце на коже и вкус коктейлей. Перелет займет девять часов. Девушка быстро подсчитала в уме: два часа до отъезда, час до аэропорта, и едва ли там возникнут какие-то проблемы, ведь они улетают первыми… Итого шестнадцать. Через шестнадцать часов они будут лежать в шезлонгах на солнце, в бикини, без родителей, без работы, и никто не скажет им, что они должны делать. Как жаль, что они не смогут ничего написать в Фейсбуке, но все согласились, что здесь необходимо соблюдать меру.

– И в этот период чрезвычайно трагических событий, – продолжала Истон, – я хочу попросить вас не поддаваться искушению сплетен. Если вы хотите обсудить мисс Брандон или обстоятельства, связанные с ее смертью, к вашим услугам преподаватели, а также наша команда психологов. Есть только один способ пережить эту трагедию – двигаться вперед. С каждым спортивным матчем, с каждым сданным вами тестом, с каждой работой, которую вы выполните, мисс Брандон будет все больше гордиться вами. Мы не позволим скорби победить нас, мы воспользуемся вдохновением человека, которого потеряли, чтобы идти дальше.

Истон с торжественным видом оглядела зал. В наступившей тишине послышался чей-то кашель.

– Пожалуйста, встаньте и откройте страницу триста сорок два в книге гимнов.

– Я выиграла, – выдохнула Нэнси на фоне шума, который подняли четыреста девушек, поднявшихся на ноги. – Я сказала, что она употребит слово «трагический» только дважды.

Джорджия закатила глаза.

– Я была уверена, что больше.

Рояль на сцене зала заиграл школьный гимн, и помещение наполнилось музыкой. Они почти свободны.

Короткий перерыв в занятиях должен помочь им прийти в себя, ведь девочкам столько пришлось перенести – полиция, допросы, всеобщее внимание. Газетные статьи. Каникулы не должны выглядеть как награда, так сказали их родители. Идею предложила школа – немного времени, чтобы очистить мысли и подумать. Грейдон не сомневалась, что Истон не собиралась отправлять их на Ямайку на три недели, но отец Лилы предложил дом, а родители Нэнси обещали оплатить Джорджии билеты на самолет, так что все выглядело вполне разумно. Аллегра и ее муж заявили, что у них нет времени гарцевать вокруг дочери, и сказали ей по телефону, что, поскольку она очень близка с Лилой и Джорджией, им нужно быть вместе. Даже пропущенные уроки не имели значения. Экзаменационная комиссия посчитает возможным учесть смягчающие обстоятельства, они получат дополнительное время на подготовку, и если стресс окажется слишком серьезным, им поставят ожидаемые высокие оценки.

«В целом, – подумала Нэнси, вставая на ноги, чтобы посмотреть, как Истон покидает собрание, – все закончилось для нас очень неплохо».


Теперь 


– Вы уложили мою беспокойную жену в постель? – проревел Брир, когда Нэнси и Джорджия вернулись на кухню.

Хозяйке казалось, что пальцы у нее стали скользкими. Где ее бокал? Она сделала медленный вдох. Наверняка где-то здесь. Она сказала себе, что не должна выглядеть взволнованной. Все будет хорошо. Абсолютно все. Нэнси смеялась.

– Да, мы это сделали, – ответила Грейдон. – И не в первый раз. От тебя все равно никакой пользы, Ру, пока ты сидишь здесь и убиваешь свою печень, предоставив нам делать трудную работу.

Руперт обнял ее и прижал к себе. Она была слишком высокой. И не помещалась под его плечом.

Тем не менее они были обречены на продолжение спектакля.

– Давай посидим, Нэнс, – со смехом сказал он, используя прозвище, которое давно придумал для Нэнси. Впрочем, оно так и не прижилось. – Нам нужно спланировать твою свадьбу с молодым Бреттом.

Ру довел американскую гостью до стола и плеснул ей вина. Джорджия принялась убирать грязные бокалы. Как они могли вшестером испачкать столько посуды? Она составила бокалы в левую часть огромной фарфоровой раковины, сняла со стойки душевой кран и стала их ополаскивать. И почти сразу ощутила, как чьи-то руки обнимают ее за талию. Чарли. Тепло его тела действовало успокаивающе.

– Ты сегодня все сделала превосходно, – прошептал он ей на ухо. – Но я бы хотел, чтобы они поскорее отвалили и мы остались вдвоем.

Джорджия уронила пробку от раковины и повернулась к мужу.

– Я тоже, – прошептала она. – Мы так и не провели обряд крещения кухни.

Чарли выглядел так, словно перед ним прошло каждое Рождество его жизни. Его жена рассмеялась и решила почаще произносить похожие слова. Потом она потянулась к нему и крепко поцеловала его в губы. Может быть, это было глупо. И явно выходило за рамки обыденного. Однако она напилась, и все остальные тоже. А сейчас ей хотелось быть ближе к Чарли. Сидевшие за столом Ру и Бретт радостно закричали, и хозяин дома показал им средний палец и рассмеялся, радуясь, что они видят, как они с Джорджией счастливы.

– Иди и сядь с нами, сопливый тип! – закричал Руперт. – И принеси портвейн. Только не какую-нибудь дешевую дрянь – я сразу пойму, если ты попробуешь меня обмануть.

Чарли засмеялся и закатил глаза, повернувшись к Джорджии.

– Я спущусь в подвал, – снисходительно сказала она. – А ты посиди с ними. У меня такое ощущение, что это надолго.


Теперь 


Джорджия
От притворного смеха у Джорджии болел живот. Ру рассказал длинную историю, как он заплатил секретарше, которую все ненавидели, за фотографию ее сисек, а потом уволил ее. Наклонившись вперед, чтобы вновь наполнить вином свой бокал, хозяйка почувствовала сдавливающую боль. Нет, сообразила она. Это не из-за фальшивого смеха. Болели синяки. Ей показалось, что она падает – Джорджия поняла, что сегодня вечером забыла сделать укол.

Чарли столько выпил, что едва ли справится с этой задачей. Неужели, если сделать укол завтра, все усилия пойдут прахом? Вероятно. Джорджия представила яйцеклетки, ради которых так старалась и столько страдала, которые сейчас плавают в ее глупом теле, а потом их унесет вместе с очередным алым течением разочарования – нет, это невозможно перенести. Не говоря уже о деньгах. Что, если пропущенный укол все испортит и Чарли не станет платить за еще один цикл? В прошлый раз он сильно упрямился, жаловался на необходимость ожидания и экономии, словно считал попытки жены расточительным сумасбродством. Она должна сделать укол. Это займет всего несколько минут. Джорджия оглядела кухню, планируя сообщить Нэнси, куда направляется, и попросить ее отвлечь Ру и Бретта. Но Нэнси нигде не было.

Не имеет значения. Все напились. Завтра Руперт ничего не будет помнить, и к тому же Лила расскажет про ЭКО в следующий раз, когда снова напьется. Мысль о том, что Ру узнает ее секрет, вызывала у Джорджии неожиданное отвращение, но оказалось, что все обстоит именно так. Он, наверное, начнет шутить про тухлые яйца или скажет, что Чарли в детстве стоял слишком близко к микроволновой печи.

Джорджия нашла под столом руку Чарли.

– Укол, – произнесла она одними губами.

Он отвернулся. Супруга снова сжала его руку.

– Укол, – прошептала она. – Подожди минутку.

Затем хозяйка скользнула к холодильнику, достала ампулу из запечатанной коробочки, стоявшей за апельсиновым соком, который она поставила туда для маскировки, и вложила ее мужу в ладонь. Чарли и Ру в этот момент внимательно слушали Бретта, который рассказывал какую-то историю.

– Пожалуйста… – с улыбкой, тоненьким голоском, который ее супруг так любил, пропищала Джорджия ему в ухо, стоя за его стулом.

Он закатил глаза, но встал.

– Пожалуйста, извините нас, мы скоро вернемся. – Чарли улыбнулся гостям. – Бретт, я хочу услышать конец твоей истории, когда мы придем.

Ру взревел и принялся стучать рукой по столу.

– Ты ведешь свою жену НАВЕРХ! – выкрикнул он.

Джорджия нарисовала на лице улыбку, твердо решив, что больше никогда не станет вести себя с Рупертом доброжелательно.

– Мы принесем еще вина из подвала, – с улыбкой сказала она. – Мы уже не подростки и можем подождать, когда доберемся до постели.

Она немного помедлила у кухонной двери, чтобы привыкнуть к более яркому свету, и вновь повернулась к Чарли.

– Пошли в ванную комнату. Быстро.

– Нам действительно необходимо это делать? – мрачно спросил хозяин дома.

Он ненавидел иголки и ненавидел ставить жене уколы, но знал, что должен это сделать, потому что, когда Джорджия в прошлый раз попыталась сделать себе укол сама, она просидела на кровати целый час, собираясь с духом, чтобы воткнуть в себя иголку.

– Да, обязательно. Пойдем.

Затем Джорджия потянула Чарли за руку в сторону ванной комнаты, которая находилась в цокольном этаже, под лестницей. В этот момент она уловила краем глаза какое-то движение и посмотрела вверх. На лестнице, спиной к стене, совершенно неподвижно стояла Нэнси. Хозяйка дома собралась спросить, что подруга здесь делает, но прежде, чем она успела что-то сказать, Грейдон поднесла палец к губам. Джорджия закрыла рот.

– Так мы идем или нет? – спросил Чарли, смотревший в тот момент в противоположную сторону.

– Да, конечно, – решительно ответила супруга.

В желтом тепле нижней ванной комнаты она наклонилась и положила руки на деревянную крышку унитаза, глядя на корешки стоявших на полке книг. Здесь обитали глупые книги, которые покупали люди, не знавшие, что им подарить на Рождество, – такие, как братья и сестры Чарли. Джорджия заметила номер «Санди телеграф» и решила, что ее засунул туда муж. Но как она могла пропустить газету, когда наводила здесь порядок?

Опустив голову, чтобы не видеть оскорблявшего ее взор предмета, Джорджия почувствовала, как шумят в ушах кровь и алкоголь, и ей ужасно хотелось, чтобы Чарли поскорее закончил. Он всегда возился очень долго и делал все невероятно тщательно, как будто считал, что эффект будет максимальным, если процедура займет полчаса.

– Давай, дорогой, – сказала женщина, пытаясь говорить небрежно, но прекрасно понимая, что они не могут отсутствовать долго. – Мы пропустим вечеринку.

– Одну секунду, – сказал ее муж, – просто дай мне…

В этот момент раздался оглушительный грохот, и Чарли так и не закончил предложение. Затем они услышали глухой тяжелый удар, после чего зазвенело упавшее на камень стекло – Чарли уронил ампулу с гормонами.

– Проклятье, что это было? – спросила Джорджия.

Но она уже знала. Если быть честной с собой, стоило принять это: она знала.

Она знала, глядя на перекошенное от ужаса лицо Чарли, когда он возился с позолоченной ручкой двери и когда она последовала за его неповоротливым телом в коридор и услышала, как он судорожно втягивает в себя воздух.

Затем распахнулась кухонная дверь, и все остальные выскочили в коридор. Джорджия услышала, как они внезапно остановились, а потом увидела, что Бретт закрыл руками голову и упал на колени.

Лежащее на полу тело напоминало свастику. Джорджии стало не по себе от этой мысли, но именно так оно выглядело. Ноги вывернуты под невозможными углами, руки разбросаны в стороны. Она была такой красивой. Такой белой, сломанной и красивой. Чарли обхватил жену за плечи и прижал ее к себе, и они стояли, молча глядя, как медленно расползается красная лужа за ее головой, окружая ее нимбом, точно на средневековых картинах.

– Лила, – прошептал Ру через минуту, хотя вполне мог пройти и час. – Лила.


Теперь 


Они выбрали хорошую фотографию, Лиле она бы понравилась. Ее сделали во время медового месяца. Прищурившись, она смотрела в камеру, на переносице россыпь веснушек. Острый подбородок покоился на одной ладони, обручальное кольцо и кольцо, подаренное на помолвку, сверкали рядом с другими, которыми она так любила себя украшать. Лила выглядела счастливой. Спокойной. Словно жизнь дала ей все, чего она когда-либо хотела. Джорджия полагала, что жизнь должна ей этот красивый последний портрет, пусть и ничего больше.

Ниже шел элегантный шрифт: «Камилла Брир (урожденная Найт)».

Фотографию выбирали Джорджия и Нэнси. На самом деле они выбирали и все остальное. Ру был в таком состоянии, что не мог им помочь. Джорджия никак не ожидала, что он будет настолько сломлен. Их ссоры и то, как Лила о нем говорила… Казалось, они ненавидели друг друга. Но когда он сидел в своей гостиной, не обращая внимания на плачущего ребенка, с лицом, заросшим серой щетиной, Джорджия смотрела на него и думала, что он по-настоящему любил свою Камми.

– Я не понимаю, – повторял Руперт. – Я не понимаю, почему она это сделала.

Было жестоко говорить ему, что Лила знала о его измене, что она рассказывала Джорджии и Нэнси, как находила волосы на его одежде, следила за ним в клубе и видела, как он тискал в раздевалке двадцатидвухлетнюю девушку. Но это следовало сделать, чтобы он понимал, что виноват в ее гибели. Джорджия надеялась, что Иниго останется в неведении о том, из-за чего умерла его мать. Это было бы излишним. И конечно же, Ру не станет открывать правду никому другому.

Он был уничтожен собственной виной, но представит свою версию случившегося – Лила так и не смогла пережить потерю ребенка, впала в депрессию и сильно пила.

Джорджия и Чарли забрали Иниго к себе. Пожилые родители Руперта не могли взять на себя заботу о малыше, а о Клариссе, мачехе, и вовсе не могло быть речи. Ру что-то говорил о том, что он оставит сына у себя, но он пил, и очень много. Джорджия делала вид, что не замечает валявшихся повсюду бутылок, когда навещала его. Но они неизменно присутствовали, показывая, в каком тяжелом состоянии находится Брир.

Джорджия забрала фотографию, аккуратно сложила бутылки в мусорное ведро и попросила Чарли поговорить с Ру. Ну а Иниго, казалось, не заметил изменений в своей жизни. Быть может, Лила проводила с ним еще меньше времени, чем все думали. По ночам мальчик спал, вытянув пухлые ручки в сторону Кролика Питера, музыкальной игрушки, которую Джорджия повесила над его кроваткой. Поначалу Чарли явно было не по себе, когда к их дому подъехал фургон «Джона Льюиса», чтобы выгрузить мебель для новой комнаты Иниго. Но его жена объяснила, что ребенку нужно где-то спать, а потом, когда малыш вернется домой, все можно будет продать на интернет-аукционе. Без Лилы Ру придется чаще вызывать няню. А сейчас вполне разумно устроить ребенку спальню в их доме. Наиболее практичное решение вопроса. Несколько дней назад, когда Джорджия спускалась из спальни по лестнице, она заметила, как Чарли склонился над колыбелью. Его жена ничего не сказала, она не хотела ему мешать. Но когда она смотрела на них – на то, как Чарли возится с крошечным существом, ее грудь наполнило такое тепло, какого она никогда не испытывала.

«Давай сделаем ребенка», – прошептала она мужу чуть позже, в тот же вечер, потянувшись к нему под одеялом.

Тот очень удивился, словно ему казалось странным заниматься любовью через такое короткое время после смерти Лилы. А Джорджия сказала, что Иниго потребуется товарищ для игр, брат или сестра. Но тут же остановила себя.

– Ру выглядит ужасно, – прошептала ей теперь Нэнси. – Ему бы следовало сделать над собой усилие, хотя бы ради отца Лилы.

Классическая Нэнси. Безжалостная и беспощадная даже сейчас.

Джорджия оглядела толпу людей, одетых в черное, чтобы найти Ру и проверить, правильно ли он держит Иниго. Вроде бы все в порядке. Быть может, он справился с собой и не пил с утра.

– Служба была замечательной, – сказала Джорджия. – Викарий сумел подарить людям облегчение, несмотря ни на что.

Грейдон фыркнула. Почему она не может вести себя мило хотя бы сегодня? Немного уважения, чуть-чуть слез. Но нет, конечно, она все должна сделать по-своему, появиться как раз в тот момент, когда служба началась, надеть темно-синее вместо черного, потому что черное ей меньше идет.

– Чепуха, – заявила Нэнси. – Никакого облегчения.

Джорджия посмотрела по сторонам, пытаясь понять, слышал ли кто-то из окружающих ее слова. Похоже, нет.

– Почему все идут так медленно? – продолжала Грейдон.

– Потому что они печальны, – прошипела ее подруга.

– Вот уж не знала, что печаль как-то сказывается на способности к ходьбе, – ответила Нэнси, но на этот раз у нее хватило такта понизить голос. – В четыре я должна уехать в аэропорт.

Завтра они с Бреттом будут в Бостоне, и их жизнь вернется в привычную колею. Им не придется каждое воскресенье сидеть за ланчем за одним столом с Ру и наблюдать, как он тупо возит по тарелке еду и опустошает свой бокал с вином в три раза быстрее, чем остальные. Скорбь скучна, начала понимать Джорджия. В фильмах и сериалах все стонут и плачут, а потом ведут серьезные разговоры об умерших людях. Но только не в реальной жизни, где все происходит медленно и уныло и люди, с которыми прежде было весело проводить время, превращаются в зомби.

– Это ее отец? – спросила Джорджия у Нэнси. – Я уже много лет его не видела.

На самом деле они не встречались после окончания университета. Тогда они остановились у отца Лилы после одной из вечеринок в Южном Лондоне. В доме пахло молоком, повсюду валялись мягкие игрушки и стояли детские коляски. Возвращение в прошлое. Совсем не похоже на дом человека, у которого есть взрослая дочь.

А теперь у него нет взрослой дочери. Он держал Клариссу за руку. Мачеха Лилы старела не слишком красиво. Она что-то сделала со своим лицом, и оно стало каким-то расплывчатым. Какая досада. Когда-то она была настоящей красавицей.

– Джордж? – позвала Нэнси подругу.

– Да? – Та повернула к ней голову.

– Ты как?

Джорджия кивнула:

– Все нормально.

– Никаких сожалений? – спросила Нэнси.

Подруга немного помолчала.

– Думаю, нет, – сказала она.

– Хорошо.

Джорджия смотрела, как дыхание Грейдон уплывает вверх в голубом воздухе.

– А почему ты спросила?

Нэнси улыбнулась, сверкнув безупречно белыми зубами.

– Просто проверяла, – сказала она.
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notes

1 


Экстракорпоральное оплодотворение, то есть искусственное.


2 


Одно из прозвищ штата Джорджия – «Персиковый штат», его растительный символ – персик.


3 


Марка фигурного мармелада.


4 


Марка шоколадных изделий, выполненных в виде лягушки.


5 


Обсессивно-компульсивное расстройство, синдром навязчивых мыслей и действий.


6 


«Сообщество» людей, занимавшихся сексом на борту самолета.


7 


Фунт – ок. 453 г.


8 


Марка люксовых аромо-косметических товаров.


9 


Французская водка высшей категории.


10 


Universities and Colleges Admissions Service (англ.) – Служба приема в университеты и колледжи.


11 


Общее название Оксфорда и Кембриджа.


12 


Стоун – ок. 6,35 кг.


13 


Лондонский пригород, часть агломерации Большой Лондон.


14 


Ближневосточный сыр из козьего и овечьего молока.


15 


В британском сленге – сигареты, в американском – презрительное прозвище геев.


16 


Намек на то, что эти имена распространены среди чернокожих, на которых распространяются проекты поддержания политкорректности.


17 


Марка мороженого и подобных ему молокопродуктов.


18 


Один из самых фешенебельных магазинов Лондона.


19 


Цитата из знаменитой сцены «полета» на носу лайнера из упоминавшегося выше фильма «Титаник».


20 


Энид Мэри Блайтон (1897–1968) – известная британская писательница, корифей беллетристики для детей и юношества.


21 


Персонаж британских комиксов.


22 


Итальянская лепешка.


23 


Британская академия кино и телевидения.


24 


Памела Розалинд Грейс Коддингтон (р. 1941) – стилист, фотограф, креативный директор журнала «Вог», бывшая модель.


25 


Горнолыжный курорт на юго-востоке Франции.


26 


Небольшой приморский курорт на юго-западной оконечности Англии.


27 


Роман британского писателя, нобелевского лауреата Уильяма Голдинга (1954).


28 


American Pie (англ.) – знаменитая песня Дона Маклина (1971), культовая для американцев.


29 


Английский неофициальный праздник национального масштаба (5 ноября), известный также как Ночь костров или Ночь фейерверков, во время которого сжигается множество фигур, изображающих Гая Фокса, одного из заговорщиков, пытавшихся в 1605 г. устроить взрыв пороха с целью убийства короля Якова I.


30 


Национальная служба здравоохранения.


31 


Семейство знаменитостей, герои популярного реалити-шоу, идущего вот уже более десятка дет.
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